ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂಪುಟ ೮ ಸಂಚಿಕೆ ೪ 


ಮೈಸೂರ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ಶವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
೧೯೭೮ 


ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೂಚನೆಗಳು 


೧ ಮಾನವಿಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಥವಾ ಅನುವಾದಿತ | 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು 6 ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗುವುದು. ಲೇಖನ 
ಅನುರಾಗಿ ಮೂಲ ಲೇಖಕರ ಮತ್ತು "ಕೇಖನದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಲೇಖನದ 

ರನನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮೂಲ ಲೇಖಕರ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಸವ ತಿಯನ್ನೂ 
ಹ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


೨ ಲೇಖನನನ್ನು ಕಾಗದದ ಒಂದೇ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷವಾಗಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು ; 
ಅಥವಾ ಟೈಪು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಲೇಖನಸೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ, 
ಪ್ರಂಚಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 


೩ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಆನಶ್ಯಕವಾದ ಚಿತ್ರ ಗಳಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನು ಚಿತ್ರಕಾರರಿಂದ 
ಇಂಡಿಯನ್‌ ಇಂಕಿನಲ್ಲಿ ಸಸ ಕಳಯಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆ. ಇದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಪ್ರಕಟಿತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತಿ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬದಲಾನಣೆಗಳೇನಾ ತನಕ ಅವಶ್ಯ ವಿದ್ದಕೆ ಅವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕು. 


ಲ ಸ್ತೀಕೃತವಾಗದ ಲೇಖನವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಡೆಯಬಯಸುವವರು ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಜೆ ಚೀಟ SM 


೫ ಅಚ್ಚಾದ ಲೇಖನದ ೨೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅದರ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಒದಗಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಗಳು ಬೇಕಾಗಿದ್ದರಿ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ 
ತಗಲುವ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಲೇಖಕರೇ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೬ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಾಚಕರಿಂದ 
ಬರುವ ವಿಚಾರಪ್ರಚೋದಕವಾದ ಪತ್ರಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವುಂಟು. ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ 
ಬಿಡುವ ಅಥವಾ ಸೂಕ್ತ ಬದಲಾವಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸರು 
ಸೇರಿದೆ. 


೭ ಮಾನವಿಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ಅಥವಾ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಬಯಸುವವರು ಅವುಗಳ ಎರಡೆರಡು ಪ್ರತಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. 


೮ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸುವವರು 
ಸಂಪಾದಕರು, ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ಮೈಸೂರು-೫೭೦೦೧೨ ಎಂಬ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
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ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


_ ಜಿ. ಟಿ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಹರಿಶಂಕರ್‌ 


. ಡಾ. ಕೆ. ಜಿ. ವಸಂತಮಾಧವ 


, ಚೆ. ನಾ. ಸೋಮೇಗೌಡ 


* ಒ. ಡಿ. ಹೆಗ್ಗಡೆ 
1) 


- ಯೆನ್‌. ಬಿ. ಪಾಂಗಣ್ಣಾಯ 


- ಎ. ಜಾನಕಿ 


- ಡಿ. ಎನ್‌. ಜಯಪ್ಪಗೌಡ 


ಡಾ. ಬಾ. ರಾ. ಗೋಪಾಲ್‌ 


ರಾ. ಕೇಶವ್‌ 


ಸಂಪಾದಕರು, ವಿಶ್ವಕೋಶ ವಿಭಾಗ, 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈ ಸೂರು.೫೭೦೦೦೬. 


ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಭಾಷಾಂತರ ಮತ್ತು ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕ ವಿಭಾಗ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ. 


ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಇತಿಹಾಸ ವಿಭಾಗ, 
ವಿಜಯಕಾಲೇಜು, ಮುಲ್ಕಿ, ದೆ, ಕೆ. ಜಿಲ್ಲೆ. 


ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ, 
ಎಸ್‌. ಎ. ಸಿ. ಕಾಲೇಜ್‌ ಆಫ್‌ ಆಟ್‌'ನ್ಸ 
ಅಂಡ್‌ ಕಾಮಸ್‌ನ್ಸ 

ಆದಿಚುಂಚನಗಿರಿ ಕ್ಷೇತೃ-571418 


ಉಪನ್ಯಾಸಕರು, ಅರ್ಥವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗ, 
ಮಂಗಳಗಂಗೋತ್ರಿ, ದ, ಕ. ಜಿಲ್ಲೆ. 


ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಗ್ರಂಥಾಲಯ ವಿಜ್ಞಾನ 


ವಿಭಾಗ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 


ಮೈಸೂರು. ೫೭೦ ೦೦೬. 


ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಸಹಾಯಕರು, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯ ಗ್ರಂಥಾಲಯ್ಕ ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ. 


ಸಂಶೋಧನ ಸಹಾಯಕರು, 
ಭಾಷಾಂತರ ಮತ್ತು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ನಿಭಾಗ, 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 


ಶಾಸನ ತಜ್ಞರು, ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಭಾಗ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ್ಯ 
ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜು, ಮೈ ಸೂರು 
೫೭೦೦೦೫ 


ಜಿ. ಟಿ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 


ನಾಪೋಕ್ಲಿನ ಕರ್ಮಯೋಗಿ 
ಈ. ಎಸ್‌ ನಂಜುಂಡನವರು 


| ಕೊಡಗು ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ಸಂಪದ್ಭರಿತ ಪ್ರದೇಶ. ಇಲ್ಲಿನ ಜನ ಕಷ್ಟ ಸಹಿಷ್ಣುಗಳು 
ಮತ್ತು ಶ್ರಮಜೀನಿಗಳು. ಹಾಗಿದ್ದೆರೊ ಶೈಕ್ಷಣಿತವಾಗಿ ಹೊ ಜಿಲ್ಲೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಿರಿ 
ಹೆಸರನ್ನೇನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಪರ್ಯಾಸದ ಕಾರಣವೇನು? 

ಜನಶಕ್ತಿ ಯೆನ್ನು ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಉದೆ ಶೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ವ್ಯ ವಸ್ತಿ ತವಾಗಿಯೂ ಅನ್ವ 
- ಯಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸಂಪತ್ತು ವರ್ಧಿಸಿ ಬದುಕು ಕುದುರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಮಬದ್ದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಾಕೂ 

ಶಿಸ್ತಿನ ನಡೆಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಇದು ಸಿದ್ಧಿ ಸೀತು. 

1940ರ. ದಶಕದ ತನಕವೂ ಕೊಡಗು ಶಿಕ್ಷಣರಂಗದಲ್ಲಿ ತೀರ ಹಿಂದುಳಿದಿತ್ತು. ನಾಡಿನ 
ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿ ತ ಯುವಕ ಯುನತಿಯರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತು ಪ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ಅವಕಾಶ 
ಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ದ್ರು ಕೇನಲ ಮೂರು ಪ್ರಾ ಸಾಕು ಮಾತ್ರ : 
ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು (ಆ ಪೈಕಿ ಒಂದು ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಮೀಸಲ), ನಿರಾಜಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು. ಸಾಪ! ಕು ಪೊನ್ನ "ಪೇಟೆ, ಸೋಮವಾರಪೇಟಿ ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲ 
ಲೋಯರ್‌ ಸೆಕಂಡರಿ "ನ್ನ ತ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದೆ "ಪ ಶ್ರಭ್ಯ ತಿಗಳು' ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯ ಉಚ್ಚೆ ಶಿಕ್ಷಣ ದೊರ 
ಕಿಸಲು ರಾಜಧಾನಿ asi ಇಲ್ಲವೇ ಚಾಡಿ ವಿರಾಜಪೇಟಿಗೆ ವಲಸೆ "ಜೋ ಗುವುದು 
ಅನಿನಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಬಹುಮಂದಿ ಬಡ ರೈತ ತೆಂಡೆತಾಯೆಂದಿರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಡಿಕೇರಿ 
ವಿರಾಜಪೇಟಿ "ಮಹಾನಗರೆಗಳು' ಎಂದೂ ಕೈಗೆಟುಕದ ಅಮರಾವತಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು ವು. 

1931 40ರ ವೇಳೆಗೆ ಹೊಸ ಅಲೆಯೊಂದು ಭಾರತನಿಡೀ ಕ್ರಮೇಣ ಹಬ್ಬುತ್ತಿತ್ತು : 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯನರೆ ಹಿರಿತನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ ಂದೋಳನ, ಗಿರಿವನನದಿರಕ್ಷಿತೆ ದುರ್ಗ 
ಕೊಡಗಾದರೂ ಈ ಅಲೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಉಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮರದ ಹೊಳಹುಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಆ ಚಳವಳಿಯ ಅಂಗ 
ವಾಗಿ ಗ್ರಾ ಮಸುಧಾರಣೆ, , ಹೆರಿಜನೋದ್ವಾರ ಖಾದಿಪ್ರ ಚಾರ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರ, ಹಿಂದಿಕಲಿಕೆ, 
ಗುಡಿ ಕೈ ಸಾರಿಕೆಗಳ ನವೀಕರಣ ಹೀಗೆ ಹಲವು ಹೆನ್ನೊ 0ನ ರಚನಾತ್ಮ ಕ ಚಟುವಟಕೆಗಳು ಜನರ 
ಸ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಗತವಾದುವು. 

ಅದೇ ವೇಳೆ ಸೆರೆನಾಡುಗಳಿಂದ, ಮೈಸೂರು ಹಾಗೂ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ನಲಯಗಳಿಂದ್ಕ 
ಹಿರಿಕಿರಿನುರಿ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿಗೆ ಬಂದು 5060) ನಿರಾಜಸೇಟಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ, ನಾಪೋಕ್ಲು, ಸೊನ್ನ ಪೇಟ, "ಸೋನುನ ಇರಪೇಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಭಾರತೀಯ ಕಲೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳ ವೆ ಭವ, ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೊಗಸು, ಕರ್ನಾಟಕದ ಹಿರಿಮೆ ಮುಂತಾದ 


9) ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಉದ್ಭೋಧಕ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ರೋಚಕ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಜನರ ಸುಪ್ತ ರೆಸಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಘ್‌ 


ಮೇಲೆ" "ಶೇಷ ಪರಿಮುದ್ರೆ ಒತ್ತುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು. 

1939ರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ನುಹಾಯುದ್ಧ ಆರಂಭವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಪಂಚೆದ ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ ಮೊದ 
ಲಿಗೆ ಯೂರೊಪಿನತ್ತ ತರುವಾಯ ಪೂರ್ವ ನಲಯದತ್ತ ಹೊರಳಿದುವು. ಜನರಲ್‌ಗಳ "ತೂಗು 
ತೊಟ್ಟ ಲೂ ಆಡುಂಬೊಲವೂ ಆದ ಕೊಡಗಿನ, ಹುಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇವುಂಡ್ಕ ವೀರ ತರುಣರು 


ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಳರಸರ ಪಟಾಲಮ್ಮ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಹಳ್ಳಿ ್ರಿಗಮಾರೆನನ್ನೂ ರಾಜಕುಮಾ. 


ರನನ್ನು ಸೈ ನ ದ ಸಮವಸ್ತ್ರ ಸಮೀಕರಿಸಿ Kp 'ಬಿಸೆಯಿತು ವಿಶಾಲ ರಣರಂಗದ ಕಠೋರ ಸತ್ಯ 
ಗಳು ಅನರ ಪಾರುಸವನ್ನೆ ಪ ಶ್ಲಿಸುವ ಸವಾಲುಗಳಾದುವು. ಪ್ರ ಪಂಚದ ವಿವಿಧ ರಣಾಂಗಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿಹೋದ ಈ ವೀರಾಗ್ರ ಡು ಮುಗ್ಧ ರಿಗೆ ಆ ಕಾವೇರಮ್ಮೆ' ಜು ಪವಿತ್ರ ನಾಡಾದ ? ಕೊಡಗಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಆಚೆಗೆ ಪ್ರಪಂಚ ನಿಜಕ್ಕೂ ಇದೆ ಎಂಬ ಅರಿವು ಮೂಡಿತು. ಯತುಗಳೆ ಲಯಬದ್ದ 
ಗತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟು ತತ್ರ ಎಂಬ ಎರಡು ಕೊನೆಬಿಂದುಗಳ ನಡುವಿನ ಬಾಳೆಂಬ ನೇಶೆ 
ಗೆರೆಯ ಮೇಲೆ ನೋವು-ನಲಿವು ಅಡಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ ಈ ಸಾಚಾ ಮಂದಿಗೆ ಬದುಕು 
ಆಕಾಶ-ಕಾಲಗಳ ನಾಲ್ಕು ಆಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸಂಕೀರ್ಣ ಪದರಗಳಾಗಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವ 
ವಿಶೇಷ ವಿದ್ಯಮಾನ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟ ಗಾದರೂ ಆಯಿತು. ಇಂಥ ಸಂಚಿತಾನು 
ಭವನಗಳ ಫ 1. ಈಗ ಮ್‌ ವೀರಯೋಧರು ಹೊರಡ ತಮ್ಮ ನೆಲವನ್ನು (ಕೊಡೆಗು) ಎಂದಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಆತಿ ನಯತೆಯಿಂದೆ ಪಿ ್ರೀತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು, ತಿಮ್ಮ ಬಂಧುಬಾಂಧವರ ಬಗ್ಗೆ ಅಧಿಕ 
ಅಭಿಮಾನ ತಳೆದರು, ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ತಿಗಳು ಪ್ರ ಪಂಚದ ಪ್ರ ಗತಿನಂತ ಜನರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 'ಸಮಭುಜ 
ರಾಗಿ ಮೆರೆಯುವಂತಾಗಬೇ ಕು ನಂಬ ಕನಸು ಕಾಣತೊಡಗಿದರು. ಇಳೆಯ ಕೊಳುಗುಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿಹೋಗಿದ್ದ ಕೊಡಗಿನ ಕೆಚ್ಚೆದೆ ತರುಣರ ಉಳಿಕೆ ಹಣ ಹೊನಲಾಗಿ ಕೊಡಗಿಗೆ ಹರಿದು ಬರ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. 


ಹೀಗೆ, 1941-50ರ ದಶಕ ಎಳೆಎಳೆಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಕೊಡಗಿನ 
ಪಿರಾಟ್ಟು ak ಸುಪ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ SNS ತಾಡನೆಗೊಂಡು ಎಚ್ಚ ರೆ 
ಗೊಳು ವುದನ್ನು ನೋ ಇಡುತ್ತೆ ವೆ; ಮಲೆನಾಡಮ್ಮನ ತಣ್ಣು ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಯುಗ ಯಾಗಣತೊ ದ 2 
ಒರೆಗಿ `ನಮ್ಮ ದಿ ಕಂಡಿದ್ದೆ ಘ್‌ ಶಿಶು ಈಗ ಕಣೆ ಕಕೆಯುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೆ ವೆ ; ಜನರಿಗೆ ಹೊಸ 
ಅಲೆ ತಾಗಿ ಕನಕರು ಹುರುಪಿನಿಂದ ಹೊಸ ಹಾದಿ ಅರಸುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತ (ವೆ. ಗಾಂಧಿ 
ಅಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಲೆ, ಯುದ್ಧ ಅಲೆ ಇವೇ ಆ ಬಲಗಳು. ಇವುಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಾಡಿನ 
ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರೇತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಹೊಸ ಚಿಂತನೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. 


ಫಿ 


ಕೊಡಗಿನ ಸಂಸ್ಕ ತಿ ಇಲ್ಲಿನ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಪರಿಸರ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಹವೆಗಳಿಗೆ ಅನು 
ಗುಣವಾಗಿ ವನಿಕಸಿಸಿದೆ, ನೀ ಟ್‌ ನಡವಳಿಕೆ, ಭಾಸೆ, ಹೆಬ್ಬ ಹರಿದಿನ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ `ಸರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ ಕೊಡವರು ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇತರ ಯಾವುದೀ ಕೋಮಿನ ಜನರಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾ ರೆ ಎ೭ ಇನರದು ಒಂಟ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾ ತೆ ಸಂಗಡ, ಮೂಲತಃ 
ಇವರು ಚೀಸಾಯಗಾರರು, ಬೇಟಿಗಾರರು, ಹೋರಾಟಗಾರರು. ಇವರ ಬದುಕಿನ ಬವಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಸರ್ಗದ ಪಾತ್ರ ಅತಿ ಪ ರ್ರಧಾನ, ಅದರ ರುದ್ರ ಬಲಗಳ ಎದುರು, ಗಹನ ಗಹ್ವ ರಗಳ ಮಂಜಿ, 
ಬಾನನ್ನು ಎತ್ತಿ” 
ಇದ್ದಿ (ತು! 


<a ಕ ಶಿ ¥; 
ಸಹಿಸು: 


ಹಿಡಿದಿಟ್ಟ ರುವ ಹಿರಿಬೆಟ್ಟ 1 ಬುಡದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಏನು ಸ್ಥಾನ ತಾನೇ 


PO 


ನಾಪೋಕ್ಲಿನ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಂಜುಂಡನವರು ' ೩ 


ನಾಡಿನ ವಿಶೇಷ ಭೌಗೋಳಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದಾಗಿ -- ತೀರ ಈಚೆಗಿನತನಕವೂ ಕೊಡಗು 
ಪರನಾಡುಗಳವರಿಗೆ ದುರ್ಗಮಾಜೇದ್ಯ ಬೆಟ್ಟಿ ಕೋಟಿ ಆಗಿತ್ತು ೨ _ ಕೊಡನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬಲು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಾಹ್ಯ ಬಲಗಳ ಪ್ರಭಾವ ವರ್ಚಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪಿಕಸಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ ನಾಯಿತು. ಗಟ್ಟ ನೆಲಗಟ್ಟ ರುವ ಈ ಒಂಟಿ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಛಾಯೆ ಕೊಡಗಿನ ಇತರ 
ಎಲ್ಲ ಕೋಮಿನವರ ಮೇಲೆಯೂ ಎದ್ದು ತೋರುವುದು ht ಸಹೆಜ ಪ ಪ್ರ ಕ್ಸಿ ಯೆ ಎ ಕೊಡಗು 
ಎನ್ನುವ ಅಖಂಡ ಭಾಂನದೊಳಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಪಾಕಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ” ಮುಖ್ಯ ಪರಿಕರ 
ಕೊಡವ ಸಂಸ್ತ 
ನ ಬೇಟಿ, ಹೋರಾಟ ಇವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದೇನದೈನಗಳೂ ಮಂತ್ರಮಾಟ 
ಗಳೂ ತಂತ್ರ ಕೂಟಿಗಳೂ, ಇತರ ಎಲ್ಲ ಆದಿಮ ಸಂಸ್ಕೃೃತಿಗಳಲ್ಲಿನಂತೆಯೇ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮೈದಳೆ 
ದಿವೆ. ತದನುಗುಣವಾಗಿ ಪೂಜಾರಿಗಳು, ಐಗಳು, ತಂತ್ರಕುಶಲಿಗಳುು ವಣಿಕರ್ಕು, ಮಾಟ 
ಗಾರರು ಮುಂತಾದವರು ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹುಟ್ಟ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೋಮು 
ಗಳನರಾದರೂ ಇವರ ನಡುವೆ ವಿಶೇಷ ಸಾಮರಸ್ಯ ಬೆಸುಗೆಗೊಂಡಿತು. ಶುಭಾಶುಭ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಬೇಸಾಯ ಬೇಟಿಗಳಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ನಾಡಿನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಮುಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಹಾಗೂ ಏರ್ಪಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರ ಕಲೆತು “ಒಬ್ಬನೆಲ್ಲರಿಗೆಲ್ಲರೊಬ್ಬನಿಗೆ” ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರ ವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದ ರು. 
ಸಣ್ಣ ನೆಲ, ಕಡಸು ಜನ, 'ಅನೂನ ಸಂಸ್ಕ ತ ಪರಸ್ಪರ ವಿಶ್ವಾ ಸಯುಕ್ತ ಮನೋಭಾವ, 
ವಿಪುಳ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಂಪತ್ತು, ಕಷ್ಟ ಸಹಿಷ್ಣು ದಿ ಇಂಥ ಪರಸ್ಪ ಸ ಪೂರಕ. ಪ್ರ ಭಾವಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಕನ್ನೆನೆಲದಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಾಂಡೋಳನ (000)0೩/15 movement) ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಬಲವಾದ ನೆಲೆ ಪಡೆಯಿತು. ಪ್ರಸಕ್ತ ಶತಮಾನದ ಆದಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾರತಾದ್ಯಂತ 
ಸಹಕಾರ ಚಳವಳಿ ಪಸರಿಸಿದಾಗ ಕೊಡನಿನ ದೃಢ ಅಸ್ತಿಭಾರ ಅಯಾಚಿತವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವ 
ಬಂತು. ಇಲ್ಲಿನ ಸಹೆಕಾರರಂಗ ಬಲು ಬೇಗ “ಭಾರತಕ್ಕೇ ಮಾದರಿ ಎಂಬ ಹಿರಿಮೆ ಗೆಂಸಿದ್ದು 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ... ಅದು ಜನರ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ ರಿಂದ ಅವರ 
ಆಶೋತ್ತರಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರೂಪವಾಗಿ ಮೈತಳೆದೆದ್ದ ರಿಂದ. ಕ 
ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳ ಕರಿ ಒರತೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಜನರ ಸ್ವಪೆ ಕ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
(ಸರಕಾರದ ಬಾಹ್ಯ ಬಲದಿಂದ ಅಲ್ಲ) ಹುಟ್ಟ ಕೊಂಡುವು. ಈ ಒರತೆಗಳು ಕೂಡ ತೊರೆ ನದಿ 
ಗಳಾದುವು. ಸ್ವ ನಾಡೇ ಇವುಗಳ ಲ ನೇಯಲ್ಪಟ್ಟು ಜನರಲ್ಲಿ ಹೊಸಬಗೆಯ ಜೀನ 
ನೋತ್ಪಾಹ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವಂತಾಯಿತು. 1931-30ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಉತ್ತೆ Hh ಸನ್ನಿವೇಶನಿದು. 
ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಂದಿ ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದ ರೂ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಡಿಮೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
xR ಫಲಗಳು ಇವರಿಂದ ಬಲು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಸಂಸ ಕೃತಿಯ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಕವರು 
ಯಾರಿಗೂ ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯೊ "ಬಡತನವೊ ಬದುಕನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಸ್ಮೀಕ 
ರಿಸಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಬಾಳುವ ದಿಟ್ಟಿರು ಇವರಾಗಿದ್ದರು. 


೩ 


ಬಯಲಸೀಮೆಯನರೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ದೃಸ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ (ಇದು. ಮಲೆನಾಡಿನನರ ದೂರ್ನಾಸ 
ದೃಷ್ಟಿ ಗಿಂತ ಬೇರೆ ಆದದ್ದು) ನು ನಾಡು ನಂಡಕೆ ಮೈ ನೆತ್ತ ಅಂಡನಾನ್‌ ದ್ವೀಸನೇ ! ಮಳೆ 
ಮಳೇರಿಯಾ, ಬದುಕಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಅಸುಳ23ಗಳ ಕೊರತೆ ದಿನಬಳಕೆ ಪದಾರ್ಥಗಳ 


೪ ಸ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಭಾವ, ದುಬಾರಿ ಬೆಲೆ, ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ವೈದ್ಯಕೀಯ ಸಾಕರ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ - ಹೀಗೆ ಈ 
೬ಣಲ್ಲ*ಗಳೆನ್ನೂ "ಅಭಾವ?ಗಳನ್ನೂ ಸಕೂರೆತೆಗಳನ್ನೂ ಬೆಳೆಸುತ್ತ ಹೋಗಬಹುದು. ಇದೊಂದು 
ನಕಕ ಕೂಪನೆ, ಕುಂಭೀಪಾಕವೆ ! ಆಡಳಿತ ಬಂಡಿಯ ಚುಕ್ಕಾ ಣಿಗಾಲಿ ಹಿಡಿದವರೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಹಾಯಕ ಸಾರಥಿಗಳೂ ಬಯೆಲಸಿ?ಮೆಯವರೆ ಆದೆದ್ದೆ ರಿಂದ ಮತೆನಾಡಿಗೆ ವರ್ಗವಾಗಿ Ha 
ವುದೆಂದರೆ ಅದೊಂದು ಪರನ ಶಿಕ್ಷೆಯೆ ನರಕವಾಸವೆ, ನಾಗರಿಕತೆಯ ಶಿಖರದಿಂದ ಅನಾಗರಿ 
ಕತೆಯ ಪ ಪಾತಕ್ಕೆ ಆದ ಮಹಾಪತನವೆ ಸರಿ ಎಂಬ ಭಾನನೆ ಪ್ರ ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೊರಿತು. 
ಅಂದಿನ ಮ ಪ ಸುತಿನಾಡುಗಳೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಇಂಥೆ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಟಿ (ಕರಿಸುವಂತೆ ತೀರ ಹಿಂದುಳಿದ 
ಪ್ರ ದೇಶಗ 'ಳಾಗಿದ್ದು ದು ನಿಜ ಸಂಗತಿ. 

ಸಾಪೇಕ್ಷವಾಗಿ ಕೊಡಗು ಸಂಪದ್ಭೆ ರಿತ ಹಾಗೂ ಪ್ರಗತಿಪರ ಮಲೆನಾಡಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸಾರಿಗೆ, 
ಸಂಪರ್ಕ, ವಿದ್ಯೆ, ವೈ ದ್ಯ ಕೀಯ, ಜೀನನಾವಶ್ಶ ಕೆ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಪೂರೈ ಜೆ ಮೊದಲಾದವನ್ನು 


ಕುರಿತಂತೆ ಇದು ಸ್ಯ ಗತಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತು. ಇಲ್ಲಿನ ಗಾಳಿ ಗೆ ನೆರೆ ಚಳಿ ಕಣಿವೆ ' 


ಗುಡ್ಡ ಬಿಟ್ಟಿ ಕಾಡು ಬ ಕೆರಿ ತೊರೆ ಹೊಳೆ ಒಂದೊಂದೂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ” ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ 
ಜಾಯತೆ ಮುನ್ನಡೆಯನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದಿದ್ದು ವು. ಹಿಂದುಳಿದೆ ಈ ನಾಡಿಗೆ ಕಳಶಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು ನಾಪೋಕ್ಲು. 


ನಾಸೋಕ್ಲು ಸ ಅದು ಎಲ್ಲಿದೆ? 

ನಿಸರ್ಗ ಬಲಗಳೂ ಫಲಗಳೂ ಹುಚ್ಚು ಹರಿದಿರುವ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಕ್ತೊತ್ತಿಗೆ ಹಬ್ಬಿ ರುವ ಮನೆಗಳ NE ಕಂಡುಬರುವುದು ಅಪರೂಪ, A 
ಮುತ್ತು “ಭುನೆಗಳು ಪ್ರಧಾನ ತಃ ಬೇಸಾಯದ ಜಾಗಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನೀರ್ದಾಣಗಳೆ ಸಮೀಪ 
ತಲೆ ಎತ್ತುವುದು ವಾಡಿಕೆ, ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೊ ಬಲು ಎತ್ತರದ ಬೆಟ್ಟದ ಕೊಡಿಯನ್ನು 
ಏರಿಯೊ ಕೆಳನೋಟ ಬೀರುವಾತನಿಗೆ ಕಾಣುವುದು ಒಂದೇ ದೃಶ್ಯ : ಹೆಸಿರು ಕಡಲಿನ ಅಲೆಯಲೆ 
ಹರವು. ಈ ಅಲೆಗಳು ಎತ್ತರ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿರುವಲ್ಲಿ ಕೋಡು ಮಲೆಗಳು ಎದ್ದು 
ನಿಂತಿವೆಯೆಂದೂ ತಗ್ಗು ತೆಗ್ಲಾ ಗಿ ಸುರುಳಿಕೊಂಡಿರುವಲ್ಲಿ ಕಣಿವೆ "ಕಂದಕಗಳು ಬಾಯಿ ಕಳೆದು 
ಮಲಗಿವೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅತಿ ''ನಿರಳವಾಗಿ, ರುಂಡಕ್ಕೆ ಸಿಬ್ಬು ಹತ್ತಿ ಹಿಡಿ 
ಕೊದಲು ಎಳಕಿ ಹೋಗಿ ಬಿಳಿ ತೊಗಲು ಕಾಣುವಂತೆ, ಗದ್ದೆಗಳ ಬಿಳೆಕೇಪೆಗಳು ”ಕಂಡಕೆ 


ಅದೊಂದು ವಿಶೇಷ ದೃಶ್ಯ, ಇಂಥಲ್ಲಿ, ಈ ಮೇರೆ ಅಂಯದ ಹಸಿರ ಕಡಲಿನ ನಡುವೆ, ಇದು | 


ಇದೇ ಹಳ್ಳಿ ಎಂದು ಬೊಟ್ಟಟ್ಟು ತೋರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ 
ರುನ ಕೈಗಂಬ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಮೈಲಿಗಲ್ಲು (ಕಿಮೀಕಲ್ಲು?), ಇಲ್ಲವೆ ಅಲ್ಲೆ ನಿರ್ಯೋಚನೆ 
ಯಿಂದ ನಿಂತಿರುವ ಯುಗಯಾತ್ರಿ ಸರ್ಕಾರಿ ಕಟ್ಟಿಡ ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಉಗಮ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಂಚೆ ಕಛೇರಿ, ದವಾಖಾನೆ, ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆ ಇವಿಷ್ಟು ಮುಂದುವರಿದ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗಗಳು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಹಣ ಒಂದೆರಡು ಕಿರಾಣಿ ಅಂಗಡಿ 


ಗಳು ಮತ್ತು ಉಡುಪಿ ಕೃಷ್ಣ ಭವನಗಳು ಇರುವುದು ಅಪರೂಪವೇನಲ್ಲ. ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಇಕ್ಕೆ ಲ” 


ಗಳಲ್ಲೂ ಇವು ಹರೆಡಿಹೋಗಿರುತ್ತವೆ. ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದೊ ಸ ಬಾರಿ ಬಸ್ಸು ಈ ಹಾರ 
ಮೇಲೆ ತೆವಳುವಾಗ ಆ ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಚೇತನ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಜೀ ವಕಳೆ” ಸ್ಪ ೦ದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಾಡಿನ ಅಂತರಾಳಗಳಿಂದ ಭಂಗಿ ಆ "ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಳ್ಳಿ ಗರು ಬರುವುದುಂಟು ; ಬಪ್ಪಾ ಲು 
ನೋಡಲ್ಕು ದಿನಪತ್ರಿ ಕೆಯಿಂದೆ ಅಧುನಾತಮ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದು. ನಾಗರಿಕರಾಗಲು (ಇದು ಜಗತ! 
ಮೂರು ದಿವಸಗಳನ್ನು ಹಳೆಯದಾದರೂ ಇವರಿಗೆ ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನಿಶೇಸಿಸುವುದಾದಕೆ 

ನಾವು ದಿನ ದಿನ ನೋಡುವ ಸೂರ್ಯ ಪ ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣವೂ ಎಂಟು ನ ಮಿನಟುಗಳಷ್ಟು ತಡವಾಗಿಯೆ 


ನಾಪೋಕ್ಲಿನ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಂಜುಂಡನವರು ೫ 


ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ದೂರದೂರದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ತಡವಾಗಿಯೆ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಕ ನಾವು ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ `ಅಧುಂಕರು, ಚಚ ಅಸಿಧಾರೆಯ 
ಮೇಲೆಯೆ ಬಾಳುತ್ತಿ ರುವವರು ಎಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿಲ್ಲವೆ! ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಲು ನಮಗೇನು ಅಧಿ 
ಕಾರ ?), ಕಾಕನ ಅಂಗಡಿ ಚಾಯಾ ಹೀರಿ ಕೆತಾರ್ಥರಾಗಲು, ಕಡೆಗೆ ಏನಿಲ್ಲನೆಂದರೆ ಬಸ್ಸನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅದು ರಾಡಿಸುವ ಧೂಳಿನ ಹೊನಲಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪೆಟ್ರೋಲ್‌ ಪರಿಮಳ ಮೂಸಿ 
ಬೇಜಾರು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು. ( 


ನಾಪೋಕ್ಲು ಆಧ ಇದೇ ತೆರೆನಾದ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ. ಕೊಡಗಿನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 
ಮಡಿಕೇರಿಯಿಂದ ”ಎಳಸುಹಾದಿಯಾಗಿ ಕೊಡಗಿನ . ಎರಡನೆಯ ಪಟ್ಟಣವಾದ ನೀರರಾಜೇಂದ್ರ 
ಪೇಟಿಗೆ (ನಿರಾಜಪೆ ಟಿ) ನೀವು ಸಾಗುತ್ತಿ ದ್ದೀರಿ, ದ ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು 
ಕಿಮೀ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಕಾವೇರಿ ಹೊಳೆ ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂಡುಸೀಮೆಯನರ ವಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇದು ನದಿ, ಮಹಾನದಿ! ನಾಪೋಕ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಇದು ನಿಜವಾಗಿ ತೊರೆ. ಭೌತವಾಗಿ ಇದು 
ಕಿರಿದಾದರೂ ಇದರ ಪಾನಿತ್ರ ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆ ಅಪಾರವಾದವು. ಕೊಡವರ ದೇವತೆ 
ಕಾವೇರಿ. ಅವಳು ಇವರಿಗೆ ಕಾವೇರಿ ಮಾತೆ. ಬೇಸಗೆಯ ಬರದಿನಗಳಂದು ಕಾವೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀರಾರಿ ಮಗು ಕೂತ ಅದರ ಒಣ ಜಾಡಿನ ಮೇಲೆ ಅಂಬೆಗಾಲಿಡುತ್ತ ಅಡ್ಡ ದಾಟುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ಹಾಗೆಂದು ನೀವು ಆಕೆಯನ್ನೆ (ನಾದರೂ ತಾತ್ಸಾರ ಮಾಡಿದಿರೊ - ಬಂದು ನೋಡಿ ಮೃಗಶಿರಾ 
ಆರ್ದ್ರಾ ಮಳೆಗಳ ತಗಳ aoc ಕಾವೇರಿಯ ಕಾವೇರಿಕೆಯನ್ನು, ರುದ್ರ 
ಭ್ಹಯಂಕರತ್ತ ವನ್ನು! ಅನಳು ಯಥೇಚ್ಛ ನೀರ್ಗುಡಿದು ಉಬ್ಬಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಹದಿನಾರು ಹಳ್ಳಿ ಕೇರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಬಳಿಸಿ ಕೆಂಬಣ್ಣ ವನ್ನು ತಳೆದು ನುಂಡಗಾಮಿಯಾಗಿ ಸಾಗುತ 'ರುತ್ತಾ ಳೆ. ಇಂಥ ದವಸ 
ಗಳೆಲ್ಲಿ ಮೆಡಿಕೇರಿ_ನಾಪೋಕ್ತು ಬಸ್‌ಪ್ರ ಯಾಣ ಬಂದ್‌ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಜನ ಜಾನುವಾರು 
ಬಂಡಿ ಸರಕು ಏನಿದ್ದರೂ ಡೋಣಿ ಜಂಗಲ್ಲುಗಳ ನೆರನಿನಿಂದಲೇ ಾನೇರಿ ಮಾತೆಯ ವಿಶಾಲ 
ವಕ್ಷನನ್ನು ಅಡ್ಡ ಹಾಯಬೇಕಷ್ಟೆ. ಮಳೆಗಾಲನಿಡೀ ನಾಪೋಕ್ಸು ಮಹಾಜನತೆಗೆ ಅಂಡಮಾನ್‌ 
ಸೆರೆವಾಸ. ಆದರೆ ಅದು | ಬಲುಬಿರುಸಿನ ಹಂಗಾಮು - ಗದ್ದೆ ತೋಟಿಗಳ ಕೆಲಸ ತ್ವರೆ 
ಯಿಂದ ಸಾಗಬೇಕಾದ, ಮುಂದಿನ ಸುಗ್ಗಿ ಹಡೆತಕ್ಕೆ ನೆಲನನ್ನು ಹಡೆಗೊಳಿಸಚೀಕಾದ ಹರಕ, 
ಮಳೆಗಾಲ ಹಿಂದೆ ಸರಿದಂತೆ ಮೋಡ "ಚಿಟ್ಟಿ ಸಳ ರಸವನ್ನು ಕಾವೇರಿ ಹೀರಿ ಪರೋಪ 
ಕಾರಾರ್ಥೆವಾಗಿ ಕೆಳೆಕೆಳಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದೆ ಂತೆ ಅವಳೆ i ಬೀರಿ ನಡಿಗೆ ತಹಬಂದಿಗೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ನುಂತ್ರ ಮುಗ್ಧೆ ಸಪ ೯ದೆಂತೆ ನದೀಪಾತ್ರೆಯ ಬುಟಿ ಸಿಯನ್ನು ಅವಳು ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಳೆ. 

ಕಾವೇರಿಯ ಬೆಳ್ಳಿ ಸರಿಗೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ನೆತ್ತಿಗೆ ಪೂಸಿಕೊಂಡು ಮುಂಡೆ 
ನಡೆಯುತ್ತೀರಿ. ಆ Soir RS ಹಸಿರಿನ ಹೆರನೇ ಕೊಟ್ಟ ಮುಡಿ “ಸರಂಬು, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೆರೆ ಎರಕಿ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೀರು ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ನೀರಿಳಿದಾಗ ಸ ಫೆಲವತ್ತಾದ ಗಸಿ ಇಲ್ಲೇ ಉಳಿದು 
ಹುಲ್ಲು ಗಿಡ ನುರಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಯ ದ್ದೆ ಸೋಸಕನಸ್ತು ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ಸಸ್ಕ ಸಂಪ 
ಅಪೂರ್ವ ಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ಸೊಗೆಸುತ್ತಿ ದೆ. 

ಕೊಟ್ಟ ಮುಡಿ ಪರಂಬಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹಾದಿಯ ನೇರ ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸರಿಸುತ್ತೀೀರಿ. ನೆಲ ಏರುತ್ತ ಏರುತ್ತ ಸಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಅಚೆ ಕಡೆ ಕ್ಮ $ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ತೋಟಿನುರಗಳೊ ಯಾದೃಚ್ಛಿ ಕವಾಗಿ ಸಿಟಿದಿರುವ ಕಾಡುವ 
ಗಳೂ. ಈ ಚಡಾನಿಗೆ ಅಂದವಾದ ಹಸಿರುಡೆಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿನೆ. ಗಗನರೇಖೆಯ ಸನಿಹದಲ್ಲಿ 
ಭವ್ಯವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಹಲನಾರು ಸೌಧಗಳು ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾ ಚೀನತೆಗೆ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಮೆರುಗನ್ನು 


೬ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನೀಡುತ್ತಿವೆ. ಅವು ಇಂದು (1978) ಸರ್ಕಾರೀ ಜೂನಿಯರ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕಟ್ಟ ಡಗಳು. ಒಂಡು ' 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಳುಬಿದ್ದಿದ್ದೆ ಈ ಹರವಿನಲ್ಲಿ ಸರಸ್ತ ತೀಮಂದಿರೆ ಮೈದಳೆದೆದ್ದು. ನಾಡಿನ ಪುಣ್ಯ 
ನಿಶೇಷದಿಂದ, ಹಿರಿ ಚೀತೆನವೊಂದರ ಎಡೆಬಿಡದ ಜಸು ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಅನಾ 
ತ್ಯಾಗಿಗಳ ಒಲುಮೆಯ ಕೊಡುಗೆಗಳಿಂದ. ಮಂದಿರದ ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ § 
ನಡೆದ ನೀವು ಬಲು ಬೇಗ ಅದನ್ನು ತಲಪಿ ಕ ಗ ತಾರ್ಥೆರಾಗುತ್ತಿ (ರಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹರಡಿ | 
ಹೋಗಿರುವ ತಗ್ಗು ಪ್ರ ದೇಶವೇ ನಾಪೋಕ್ಸು. 


ಊರ ಜಾತ್ರೆ ಮದುವೆ, ಮುಂಜಿ, ಸಾವು ಕೈದು ಪೊಳದು, ಹುತ್ತರಿ ಕುಣಿತ - ಇವಿಷ್ಟರ 
ಸುತ್ತ ನಾಪೋಕ್ಲು ಇನತೆಯ ಜನಜೀವನದ ಸಂಭ್ರ ಚು ಸಡಗರ ಸು ಖದುಃ ಖಗಳು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡ 
ದು ವು, ನಾಟಕ ಸರ್ಕಸ್‌ ಏನಾದರೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದಾದರೆ ಈ ಜನ ದೂರದ ಮಡಿಕೇರಿಗೊ 3 
ನಿರಾಜಪೇಟಿಗೊ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಜನತೆಗೆ ಕರುಸೊಡರಿನ ' 
ಮಿಣುಕು ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರುನ ಪಾ ಥಮಿಕ ಶಾಲೆ ಇತ್ತು. 

1876ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪನೆಗೊಂಡ ಈ ಶಾಲೆ 1936ರಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರಿ ಮಾದರಿ ಶಾಲೆಯಾಗಿ 
ಪ ಗ್ರ ವರ್ಧಿಸಿ ತನ್ನ ವಜ್ರ ಮಹೋತ್ಸ ನವನ್ನು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿತು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಕಟಸಿದ ನೆನಪಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಇ ಶಾಲೆಯ ಮಾಜಿ ವಿದಾ ರ್ಥಿಯೂ ಹಾಲಿ ಅಧ್ಯಾಪ 
ಕೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ರಾಯರು ಬರೆದ “ ನಮ್ಮ ೫ನೆ » ಎಂಬ ಇಡೀ ಲೇಖನ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದೆ ರಿಸಿದೆ. 


೪ 


“ 1834ರಲ್ಲಿ ಕೊಡಗು ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಸ್ವಾಧೀನವ್ಕಾದೊಡನೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಕ್ರಮವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಜನರ ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಚಾರವಾದ ಆಲೋಚನೆ 
ಗಳೂ ನಡೆದವು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೈಮಠಗಳಿದ್ದು, ಜನರು ಅವರಿಂದ ಓದು 
ಬರಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಲಿಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. 1834ರಲ್ಲಿ ಮಡಿಕೇರಿ, ವಿರಾಜಪೇಟಿಗಳ 
ಲ್ಲೊಂದೊಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಾಲೆಗಳೂ ಹತ್ತುಗಟ್ಟು ನಾಡಿನಲ್ಲೊಂದು ಕನ್ನಡ ಕಲಿಸುವ ' 
ಶಾಲೆಯೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಫ್ರೇಜರ್‌ಪೇಟಿಯ (ಈಗಿನ ಕುಶಾಲನಗರ) ಸಾಹುಕಾರರಕೊಬ್ಬ ' 
ರಲ್ಲಿ ಜನರಲ್‌ ಫ್ರೇಜರರು ಮುನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದರ ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ತಿಂಗಳಿಗೆ 
ಮೂರು ರೂಪಾಯಿಯ ಸಂಬಳೆದಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದರು. 1842ರಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಜಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ರೋಮನ್‌ ಕೇಥಲಿಕ್‌ ಮಿಷನಿನವರು ಒಂದು ಶಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಸಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಮತೆದ ಬಾಲಕ 'ಬಾಲಕಿಯರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾ ಸವವನ್ನು ಕೊಡಲುಪಕ್ರ ಮಿಸಿದರು. ಆಗ್ಗೆ ಸರಕಾರಿ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಉಳಿಕೆಯಾಥ ಜಾ ನಾಡಿನ ಬೇರೆ ಬೇಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು | 
ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು." ತೆರೆದರು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿಯೇ ನನ್ಮು ನಾಪೋಕ್ಲು ಶಾಲೆಯು 1842ರಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಓತು, 

“ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಲಕರಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಶಾಲೆಯು 
ಪಾ ೨ ಕಂಭನಾಯಿತು. ಅವರಿಗೆ ಎರಡೂವರೆ ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳವಿತ್ತು. ಆಗ್ಗೆ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತ ಲಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ವಿದಾ ಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬಾಲಕರು ಬರುತ್ತಿ ದ್ಹರು, ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರುಗಳು 
ಯಾರಾಗಿದ್ದ ಸಂದು ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬಹಳ ನಷಗಳಿಂದ ಇದೇ ಗ್ರಾಮವಾಸಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ಉಪಾದರಿ ಗೋನಿಂದಯ್ಯನವರು ಹುಡುಗರಿಗೆ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಇನರನಂತರ ನೂಟೀರಿ ಕೃ ಷ್ಣ ಯ್ಯ ನವರು ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ನುಕ್ಮಳಿಗೆ ಕಲಿಸುತಿ ದ ರು ಈಗಿನ 

ನನು 


ನಾಪೋಕ್ಲಿನ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಂಜುಂಡನವರು "4 


ಹಾಗೆ ಆಗ್ಕೆ ಶಾಲಾ ಕಟ್ಟ ಡಗಳಾಗಲೀ ಬೆಂಚು ಡೆಸ್ತು ಗಳಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ ಹಳೇ ಕಚೇರಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಎಂದರೆ ಉದ್ದು  ಮಾನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಹುಲ್ಲಿನ ಚಾವಣಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಅಲ್ಲಿ 
ಸೂ ಿಲನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

“ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದೆ ತಿನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಯು ಜನರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರಕಾರದವರಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟ ತು. 1854ರಲ್ಲಿ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಡಾ. ಮೆಗ್ಲಿ ಗನ್‌ 
ಎಂಬವರು ಕೊಡಗು ಶಾಲೆಸಳ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವ ನನ್ನು ಸರಕಾರದವರಿಂದ ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು, 
ಇಷ್ಟ ರವರೆಗಿದ್ದ ಶಾಲೆಗಳು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಕೈ ಮಠಗಳ ic EN ತಕ್ಕ ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಣೆ 
ನಡೆಯಜೀಕೆಂಯೂ, ಅಸ್ಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ "ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯಾಪ ರ ಚಾರವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಯಾವ 
ತರದ ಪ್ರ ಯೋಜನ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಡಾಕ್ಟೆ ರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟ ಸ 

ಇಕೊಡಗಿನ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯು ತೆಳುವಾಗಿದ್ದ ರೂ ತಬು ಖಚೇರಿಗಳಿದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಹ ಐದಾರು ಮನೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿವಾಸಿಗಳ ಮನೆಗಳು ದೂರ ದೂರವಾಗಿ ಕಾಡುಗಳ ಮಧ 
ದಲ್ಲೂ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳ ಬದಿಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಚೀಗಸೆ 
ಸ್ಥಾ ನಿಸಲಾಸಲಿಲ್ಲ. ತಾಲೋಕು ಸ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ (ಷ್‌ ಸ್ವೂ ಲುಗಳನ್ನು ಸ್ಲಾ ಪಿಸಿ ಮಡಿಕೇರಿಯ 
ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಶಾಲೆಗೆ (ಮಿಡಲ್‌ "ಸೂ ಲ್‌) ಹುಡುಗರನ್ನು es ಆಲೋಚನೆ 

ಯಿಂದ ತಾಲೋಕು ಹುಡುಗರಿಗೆ ಸ್ವಾ ಲರ್‌ ಹಿಪ್‌ ಕೊಡಲಾಯಿತು. ಅಗೆ ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸ್ಟೂಲಿಗೂ ಬೋರ್ಡಿಂಗು ಮನೆಗೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಹುಡುಗರು ಬಂದದ್ದೆ ರಿಂದ ಸುಮಾರು 
1870ರಲ್ಲು ತಾಲೋಕು ಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸ್ಫೂಲುಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಸ್ವೂ ಲುಗಳನ್ನು 
ಸ್ಟಾ ಓಸಬೇಕೆಂದು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆ ಹೋಗಲಾಗಿ 1870-71ರಲ್ಲು ನಿರಾಜಪೇಟಿ, ಕ 
ನಾಪೋಕ್ಸು ಮತ್ತು ಫ್ರೆ ಬ ಪೇಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸ್ವೂ ಲುಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ 
ದರು. ಆಗ್ಲೆ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬೋರ್ಡಿಂಗು ಮನೆಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದ ಯ ಒಂದು 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸ್ಕೂ ಲ್ಕೂ ಒಂದು ಟ್ರಿಯಿನಿಂಗ್‌ ಸ್ಕೂಲೂ, ಐದು ತಾಲೋಕು ಸೂ ಲುಗಳೂ, 
74 ಕನ್ನ ಡ ಶಾಲೆಗಳೂ ಇದ್ದವು, Wd ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯನ್ನು ಬೇಕಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ 
ಮೇಲಿ  ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾ, ಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. 


| “ನಮ್ಮ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕ್ಲಾ ಸನ್ನು ಇಡಲು ಹುಡುಗರು ಇದ್ದಿ ದ್ದೆ ರೂ ಸ್ನ ಛ 
ಅಭಾವವಾಗಿತ್ತು. ಅರಮನೆಗೆ 'ಹೋಗುನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಳುವಂಡ ಮನೆಯವರು ಕಟ್ಟ ಸಿದ್ದ 
«ಧರ್ಮದ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌" ಸೂ ್ರಿಲನ್ನು ಸ್ಟಾ ಸಿದರು. ಕನ್ನ ಡ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಜ 
ಬಂದ ಹುಡುಗರು ಇಂಗ್ಲಿ (ಷ್‌ ಸ್ತೂ ಲಿಗೆ ಬಂದು "ಸೀರುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ 25ರಿಂದ "06 ವರೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಹುಡುಗರ ಸಂಖ್ಯೆ ಇರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಮೊದಲಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ನಾಸ್ಟರಾಗಿ ಮಡಿಕೇರಿ 
ಹಿಂದ ಮೆ. ಕೆ. Ra "ಬಂದರು, ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗೆ. ಮೂಬೇರಿ ಕೃ ಸ ಯ್ಕೆ ನನರು 
ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯೆರಾಗಿದ್ದೆರು. ಹುಡುಗರ ಸಂಖ್ಯೆಯು 80 ಇತ್ತು. ಅಗ PPR 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತಿ ಡ್ಯ ಎಂಬ ಸಂಗತಿ ಸ ಸ್ಟ ವಾಗಿದೆ, 

ಹುಡುಗರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿ ದ್ದು Aad ಸರಕಾರದನರು ಕಟ್ಟಿ ಡನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಲು 
ಆಲೋಚನೆ ಪಟ್ಟಿ ದ್ರ As ಕೀಲಟ್ಟಿ ಮೆನೆಯೆನರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಸ್ನ ವನ್ನು. ಜಯಕು 
1875-7654 ನಾಲ್ಕು ಕೊಠಡಿಯ ಕಟ್ಟಿ ಡವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಡರು: ಎರೆಡು ಶಾಲೆಗಳೂ ಒಂದೇ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲು ಪ್ರಾ ರೆಂಭನಾಯಿತು. ನಾಲ್ಕು ಡು ರಾಮಂಣನವರು (ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಅವರನ್ನು ಎಲ್ಲರೊ ಕೆಕೆಯುತ್ತಿ ದೆ ರು.) ಇಡ ನರ್ಷಗಳನರೆಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಮಡಿಕೇರಿಯ 
ಫಾರೆಸ್ಟು ಆಫೀಸಿ ಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಬಳದಲ್ಲಿ ನರ್ಗವಾಗಿ ಹೋದರು, ಅನರ ಬದಲಿಗೆ ಮೆ 


6 ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶ್ರಿ (ನಿವಾಸ ಐಯ್ಯ ೦ಗಾರರು ಒಂದು ಎರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಡರು, ದೇಹಾರೋಗ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಶಾಲೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ಹೋದರು. ಅವರ 
ಬದಲಿಗೆ ಮೆ. ತ ಅಪ್ಪ ಚ್ಚನವರು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರಾಗಿ ಬಂದರು. ಇವರು ' 
ಬಹಳ ಮುತುವರ್ಜಿಯಿಂದ ಮೂ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕೆಲಸ ತು ಜಗತು; ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 4 
ನೂರರ ಮೇಲೆ ಹುಡುಗರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಏರಿದ್ದ ರಿಂದ ಮೆ. ಮೂಟೀರಿ ಕೃ ಷ್ಣ ಯ್ಯ ನವರಿಗೊಬ್ಬ 
ಸಹಾಯಕ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಇವರೇ ಜಾ ಗ್ರಾ ಮವ 
ಪಾರೆ ತಿಮ ಒಸೈಯ್ಯ ನವರು. ಇದರು ಮಡಿಕೇರಿ ಟ್ರಿ ಯಿನಿಂಗ್‌ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತರಬೇತನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರು, 18799 ಅಪ್ಪಚ್ಚ ನವರು ಮಡಿಕಿೀರಿಗೆ ವರ್ಗವಾಗಿ ಹೋದರು. ಪಟ್ರಿ ಪಂಡ : 
ಸೋಮಯ್ಯನವರು ಇಂಗಿ ಷ್‌ ಮಾಸ್ಟರಾಗಿ ಬಂದರು. ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲೇ ಲ್ಲಿನ H 

ತಾಲೋಕು (ಕಾಂಗ ನರ್ಗನಾದ್ದ ಕೇಜಿ ಅನರ ಬದಲಿಗೆ ಅಜ್ಜಿ ಕುಟ್ಟ ರ ಐಯ್ಯ ೦ಣನವರು 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿ ಬಂದರು. ಆರು ನರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ಮುನ್ನ ಯಾಗಿ 
ವರ್ಗವು: 


a ಮಕ್ಸಿ ಸುಬ್ಬಾ ಯರು ಕಕ್ಕ ಬ್ಬೈಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪರೀ 
ಕೆಯು ಎಂದರೆ, ಮುರಿ ಪರೀ ಇಳಯು ಸುಮಾರು 1896ರ ವರಿಗೆ ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಗ್ಗ ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರೈಮರಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ನಾಪೋಕ್ಲು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಹತ್ತು ಹುಡುಗರು ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿದರು, 1904ರಲ್ಲಿ ಮೋಡಲ್‌ ಶಾಲೆಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರತು. ಆಗ ಕ್ಲಾಸಿಗೊಬ್ಬನಂತೆ ಐದು ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರುಗಳಿದ್ದೆ ರು. ಕಮಿಷನರ್‌ ಸಾಹೇ 
ಬಡು ಶಾಲೆಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರತಿ ಸಾರಿಯೆಲ್ಲೂ ಶಾಲೆಗೊಂದು ಆಟದ ಮೈ ದಾನಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಅುತೆಯೇ ಕೇಲಟ್ಟ' ನುನೆಯವರ ಹಿತ್ತಲಾದ ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ಆಟದ ಮೈದಾನ 
ವನ್ನು ಅನರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತ್ರ ಜಾಗದ ಬದಲಿಗೆ "ಎರಡರಷ್ಟು ಫೆ p ಸಾರಿ ಜಾಗವು. ಅನ 
ರಿಗೆ ಬಟ್ಟು ಕೊಡಲಾಯಿತು. 1910 - 11ರಲ್ಲು ಸರಕಾರದವರು BRR ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ಆಟದ ಮೆ ) ದಾನವೊಂದನ್ನು ಶಾಲೆಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು. 


“ಶಾಲೆಯ ಅಭಿನೃ ದ್ಧ ಯು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 1912ರಲ್ಲು ಕಟ್ಟ ಡದ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಎರಡು 
ಕೋಣೆಗಳನ್ನು ಸಾರಜನಕ ಕಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದ ರ ಫಲಿತಾರಿಕವೌಗಿ 1913ರಲ್ಲು ಆರನೇ ತರೆಗತಿ 
ಯನ್ನು ಜಯತು. ಆಗ 46ಾಕರರರು ಜನರು ಸತ್ವ ಜೆಗಳಾಗಲಿಕ್ಕೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ 
ರಾಗಲಿಕ್ಟೂ ಕಮ್ಮಿ ಖರ್ಚಿನಿಂದ ಲೋನರ್‌ ಸೆಕೆಂಡರಿ ವಿದಾ ಥ್ಯಾಸನನ್ನು ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸೋಚ ಹೈಯರ್‌ ಎಲಿಮೆಂಟರಿ ವಿದಾ ಭ್ಯಾಸದೆ ರಚನೆಯನ್ನು ಜಾರಿಗ 
ತಂದರು. ಶಾಲೆ ಬಿಡುವಾಗ ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳ ಮಕ್ವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕೈಕಸಬನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕು. 
ಉದ್ದೆ €ಶದಿಂದ ಕೆಲವು ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಡಗಿ, ಚಿತ್ತ, ನೆಯಿಗೆ | ಉಪವ್ನತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಲಿ 
ಸಲು. ಜಾರಿಗೆ ತಂದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 'ನಾಪೋಕ್ಸಿ ನಲ್ಲ ಬೆತ್ತದ ಕೆಲಸವನ್ನು 19145 ಕನಸ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

“ಮುಂದಿನ ನರ್ಷ ಎಂಟನೇ ತರಗತಿಯನ್ನು ತೆರೆಯಲು ಹುಡುಗರು ದೊರೆಯದೇ 
ಇದ್ದ ರೂ ಕೆಳಗಿನ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿದಾ ರ್ಥಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ದರು. ಆದಕೆ 1918ರಲ್ಲು ಸರಕಾರದವರು 
ಸೇಟಿಯಲ್ಲಿರುನ ಛತ ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿ ಜ08ಯರ ಪಾಕಶಾಲೆಯನ್ನು ತೆರೆದದ್ದ ರಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ತರ 
ಗತಿಯ ಎಂಭತ್ತು ಮೆಕ್ಸ ಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು 1921-229 ನುಹಾಜನರ ಉದಾರ 
ಸಹಾಯದಿಂದಲ್ಲೂ ಸಹಕಾರದ ಗ್ರಾಂಟನಿಂದಲೂ ಈಗಿರುವ ಹಾಲನ್ನು ಕಟ್ಟ ಲಾಯಿತು. ಆಣೇ 
| ನರ್ಷ ಎಂಟನೇ ತರಗತಿಯನ್ನು ಹ ತೆರೆಯಲಾಯಿತು, ಇಲ್ಲಿನ ಎಂಟನೇ ತರಗತಿಯಿಂದ 


ನಾಪೋಕ್ಲಿನ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಂಜುಂಡನವರು ೯ 


ಪಾಸಾದ ಹುಡುಗರನ್ನು ಹೈಸ್ಟೂ ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ತರೆಗತಿಗೆ ಸೇರಿಸದೇ ಇದ್ದು ದೆರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿನ 
ಎಂಟನೇ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹುಡುಗರು ಏರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೇ ಸಾರಿಯಾಗಿ 1942ರಲ್ಲು 
ನಾಲ್ಕು ಹುಡುಗರು ವನೀರಾಜಸೇಟಿ ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಸೇರರೋಸುಗ ಹೋದರು. ಅನರನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗಿ ಮೂನರು ನಾಲ್ಕನೇ ಫಾರಂನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


*ಹುಡುಗರೆ ಸಂಖೈೆಯೇನೋ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರುಗಳ 
ಸಂಖ್ಕೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಸರಕಾರದ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ವಿತಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. 1925ರೆಲ್ಲು ನಾಲ್ಕು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯೆರುಗಳೆನ್ನೂ ಹೊಸ ಕಟ್ಟ ಡವಾಗುವ ವರೆಗೆ ಒಂದು ಗುಡಿಸಲನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ಲು 
ಹೆಣವನ್ನು ಶಾಶೆಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು. 1926ರಲ್ಲು ಡೈವಾನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಕೊಡಗಿಗೆಲ್ಹಾ ಏಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಎಂಟನೇ ಅಥವಾ ಮೂರನೇ ಫಾರಂನ ಬೋರ್ಡು ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಜಾರಿಗೆ ಬಂತು. 
"ಇಲ್ಲಿ ಪಾಸಾದ ಹುಡುಗರಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೇ ಫಾರೆಂಗಳೆಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳ ಸಕ್ಕ ಲಾಗಿ, ಆರು, ಏಳು, ಮತ್ತು 
ಎಂಟನೆ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರ ತುಮುಕು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಕಮ್ಮಿ ಬರ್ಚಿನಿಂದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿದ್ಯೆಯು ಡೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 

“1926ರಲ್ಲಿ ಹೊರೆಗಿಸಿಂದ ಬರುವ ಬಾಲಕರೆ ಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಂದು ವಸತಿ 
ಗೃಹವನ್ನು ಸ್ಥಾಹಿಸುವ ಯೋಚನೆಯು ತಚಿದೋರಿತು. ಸರಕಾರದವರು ತಿಂಗಳುವಾರು 
ಗ್ರಾಂಟನ್ನೂ ಸಾನತಾನುಗಳಿಗಾಗಿ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಒಂದೆ 
ಬೋರ್ಡಿಂಗು ಮನೆಯು ನೊದಲು ಪೇಟಿಯಲ್ಲೂ ಆಮೇಲೆ ಶಾಲೆಯ ಸಮೀೀಪದ ಬಾಡಿಗೆ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಶಾಲೆಗೊಂದು ಹೊಸ ಕಟ್ಟಿ ಡವನ್ನೂ ಬೋರ್ಡಿಂಗು ಮನೆ 
ಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಲು ಸರಕಾರದವರು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಶಾಲೆಯ ಎಡುರುಗಡೆಗೂ ಒತ್ತಿಗೂ 
ಇರುವ ಜಾಗವನ್ನು (ಹೊಸ ಕಟ್ಟಡ ನಿಂತಿರುವ ಸ್ಲಳೆ) ಕೇಲಟ್ಟ ಮನೆಯೆನರಿಂದ ಪಸ 
ಕೊಂಡರು. ಈ ಜಾಗದ ಬದಲು ಬೇರೆ ಜಾಗನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಆ ಮನೆಯ 
ವರೆ ಮಕ್ಕಳು ಈ ಶಾಲೆಯ, ಎಂಟನೇ ಕ್ಲಾಸಿನವರೆಗೆ ಓದುವವರೆಗೂ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ ಪಾರೆಂಸರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸ್ಟೂಲು ಫೀಜು ಮಾಥಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸರಕಾರೆದೆವರು ಹುಕುಂ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸರೆಕಾರಕ್ಕೆ ಹೆಣದೆ ಅಗಚಣೆಯು ಬಂಡೊದೆಗಿದ್ದೆ ರಿಂದ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ ಹೊಸ ಕಟ್ಟಡ 
ವೆನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಲು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಹಡಿದು 1929ರಲ್ಲು ಮುಗಿಯಿತು. ಹಾಲ್‌ ಬಹಳ 
ಅಭದ್ರ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದೆರಿಂದೆ 1930ರಲ್ಲೂ ಸರೆಕಾರದನರೇ ರಿಪೇರಿ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ 
ಜೋರ್ಡಿಂಗು "ನೆಯು ಇನ್ನೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

41932ರಲ್ಲು ಮೊಕ್ಮ್‌ದೀಯೆ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಉರ್ದು 
ಪಂಡಿತರೊಬ್ಬರನ್ನು ಶಾಲೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಅಂದಿನಿಂದೆ ಉರ್ದು ಕಲಿಯಬೇಕಾದನರಿಗೆ 
ಆ ಭಾಸೆಯನ್ನು ಸಕ್‌ ಕೆಲಿಸುಶ್ತಿರುವರು. 

“ಕೆಲವು ನರ್ಷಗಳ ಹಿಂಡೆ ಐದಾರು ಮೈಲಿಗಳ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಲಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕಕ್ಟಬೆ 
ಕೊಟ್ಟೂರು, ಮೂರ್ನಾಡು ಸುತ್ತು ಕಾಕೋಟುಸರೆಂಬು ಈ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೈಯೆರ್‌ ಎಲಿಮೆಂಟರಿ 
ಶಾಶೆಗಳು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೆರಿಂದೆ ಮೊದೆಲಿದ್ದೆ ಹುಡುಗರೆ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಈಗ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬೋರ್ಡುಸರೀಕ್ರೆಯು ಪ್ರಾರೆಂಭನಾಗಿ ಈನರೆಗೆ ಎಂಟಿನೇ ತರಗತಿಯಿಂದ 156 ಮಕ್ಕಳು 
ಪಾಸಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆ ಥಾರೆಂಸ್ಸು ಸೇರಿರುನರು. 

“ಶಾಜೆಯೊಳೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಪಾರೆಹೇಳಿಕೊೊಟ್ಟರೆ ಸಾಲದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಈ 
ವರ್ಷದಿಂದ ಸರಕಾರೆದನರು ಗ್ರಾಮದೆ ಮುಂದಿನ ರೈತರಾಗುವ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಮೈವೆಸಾಯೆದ 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಸ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿರುವರು, ಈ ಕಾರಣ 


೧೦ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


[4 


ಗಳಿಂದ ಶಾಲಾ ಬಾಲಕರಿಗೆ ತರಕಾರಿ ಮೊದಲಾದ ಕರೆಫಸಲನ್ನು ಬೆಳಸಲಿಕ್ಕೂ » ಕೋಳೀ | 
ಸಾಕುವಿಕೆ ಜೇನುನೊಣ ಸಾಕುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಲೂ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

4 ಇಂದಿಗೆ ಈ ಶಾಲೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಪಿತವಾಗಿ ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾದವು. ಅಂದಿನಿಂದ 
ವೃ ದ್ರಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಬಂದಾ ಇಂದು ಈ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ವ ದ್ಧಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ. ಹೋಗಿ ನಾಡಿಗೆ ಮಹದುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲೆಂದು ದೇವರನ್ನು 
ಪಾ ರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ನೆ.” 


೫ 


ಮುಂದಾಳುಗಳು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ: ವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿ 
ದರೆ ಒಂದು ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ: ನರಕ "ನೀರಡಕೆಗೆ ತಣ್ಣೆರೆಯೆಲು ಎತಿರಿ ಆದೇ ನೆಲದಿಂದ 
ಉದ್ಭ ವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಾಪೋಕ್ಲು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ನೀರಡಕೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ತಲೆದೋರಿತು : ಅದು ವಿದ್ಯಾದಾಹ. 
ಪ್ರತಿಭೆ, ಸಾಹಸ್ಕ ಕಟ್ಟಿ ಡೆ, ಸಚ್ಚಾ ರಿತ್ರ್ಯ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಇತರರಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿನ ಗಂಡುಗಲಿಗಳು ನದ ನ ಅಭಾವದಿಂದ "ಹಂದೆ ಉಳಿದಿರುವುದು ಸರಿಯೆ? ಆಳ 
ರಸರ ಸರಕಾರ, ಹಸಿದ ನಾಯಿಗೆ ಸತ ಚೂರಿನಂತೆ, ಜನತೆಗೆ ಒದಗಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಶಿಕ್ಷಣವೊಂದರಿಂದಲೇ ಈ ಬಡಜನ ತೃಪ್ತರಾಗಿರಬೇಕಾದದ್ದು ಅನಿನಾರ್ಯನೆ1 ನಿಸರ್ಗದ 
ರುದ್ರ ಬಲಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಶಿವ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲ ಇ ಅದಟಿನ ಜನ ಸ್ವಪ್ರ ಯತ್ನ 
ದಿಂದ ನೂತನ ವಿದ್ಯಾಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿದ್ಯಾಪ್ರಕಾಶ ಬೆಳಗಿ ಸರಸು ಕ 
ವಂತೆ ಮಾಡುವುದು "ಸಾಧ್ಯ ನಾಗದೆ ? 
ಇಂಥ ಸನಾಲುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸರೊ ಎಂಬಂತೆ ಇದೇ ನೆಲದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದೆ ಹಿರಿ 
ಚೇತನದ ಹೆಸರು ಕುಂಚೆಟ್ಟರ ಸುಬ್ಬಯ್ಯ ನಂಜುಂಡ (ಜನನ 18-8-1897). ನಾಪೋಕ್ಲು 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ “ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿಸಿದ (1910) ಬಳಿಕ ಇನರು ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರೌಢಶಾಲಾ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಸ್‌ ಎಸ್‌.ಎಲ್‌ ಸಿ 
(ಮೆಟ್ರ ಕ್ಯುಲೇಶನ್‌) ಪದವಿ? ಗಳಿಸಿದರು (1918). ಇದು ಮದ್ರಾಸಿನ ಬೋರ್ಡ್‌ ' 
ಪರೀಕ್ಷೆ; ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರೌ ಢೆಶಾಲೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದೆ ಕೊಡಗಿನ ಏಕೆ ಕ ಎಸ್‌ ಎಸ್‌ ಎಲ್‌ಸಿ 
ಕೇಂದ್ರ ಇದಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದ ನಂದೆ ಅಂದಿಗೆ ಎಸ್‌ ಎಸ್‌ ಎಲ್‌ಸಿ ತೇರ್ಗಡೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಮಹಾ 
ಎಜಯನೇ ಸೈ, 
ಆಟ ಓಟ ಶಿಸ್ತು ನಡ ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಟ ನನರೂ. ಓದಿನಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ವಂತರೂ ಆಗಿದ್ದ 
ನಂಜುಂಡ ಐಗಳ ಹುಡ್ಡೆ ಸ್ಕಿ (ಕರಿಸಿದ್ದು ವದ ಹೆಚ್ಚಿ, ಮಡಿಕೇರಿ ಪ್ರರಸಭಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಿಂದೂಸ್ಲಾನಿ ಶಾಲೆಯ ಇವರ ಮೊದಲ ನೇಮನನಾಯಿತು (1918). ಮರುವರ್ಷ 
ಉಪಾಧಾ ಯಶಿಕ್ಷಣ ತರಬೇತಿ ಪಡೆಯಲು ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ತೋನ್ಸೆಯವರ 
ಹಿರಿತನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹುರುಪು ಪಡೆದು ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿ ತಳೆದು ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ಮರಳಿದರು. ಇವರ 
ಉತ್ಸಾಹ 'ಅದರ್ಶಸಾಲನೆ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಸ್ರಿ 'ಯತೆಯೆನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ವಿದಾ ೃಧಿಕಾರಿಯವರು 
ಇಂಥ" ತರುಣ ಮಡಿಕೇರಿಯ ಪಾ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕ ದ್ದೆ 'ಂದು ಯೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಡ್ತಿ 
ವರ್ಗ ಕೊಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು, ಅಡಕೆ ಅದೇ ವೇಳೆ ಹ ಕು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿನ 
ಉಪಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಹುದ್ದೆ ಇನರ ಆಗಮನನನ್ನೆ ನರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ತ್ತು. 


ನಾಪೋಕ್ಲ್ಷಿನ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಂಜುಂಡನವರು ೧೧ 


ನಂಜುಂಡನವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ಪರ್ವಕಾಲ : ಕೊಡಗಿನ ವರಿಸ್ಥ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕನಿಷ್ಠ ನಾಗಿ ಮಸುಳುವುದೇ ಅಥನಾ ಕನಿಷ್ಠ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವರಿಷ್ಠನಾಗಿ ಮಸಗುವುಡೇ ? ನಿರ್ಣಯ 
ಸುಲಭವಾದದ್ದೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ತನ್ನ "ನೆಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಏನಾದರೂ ಸಾರ್ಥಕ 
ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟ ವಾಂಛಿಯೇ ಈ ಆದರ್ಶವಾದಿ ತರುಣನನ್ನು ನಾಪೋಕ್ಲಿನ 
ಹುದ್ದೆಯನ್ನು ಆಯುನತ್ತ ಮುನ್ನೂಕಿರಬೇಕು. ನೆಲದ ಬಯಕೆ, ನೆಲದ ಒಲವು, ನೆಲದ 
ಕರೆ ಅದೇ ನೆಲದ ಕೂಸಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಎಂಥ ತ್ಕಾಗಕ್ಟೂ ಅಣಿಗೊಳಿಸಬಲ್ಲವು. | 


ಹ 


1921ರ ಶಾಲಾನರ್ಷ ಆರಂಭವಾದಾಗ, ಜುಲೈ 1, ನರ್ಷಾಘಾತ ಪ್ರಕೋಪಸ್ಥಿತಿ ಐದಿ 
ದಾಗ್ಯ ಕಾವೇರಿಯ ಮಹಾಪೂರ ಗರಿಷ್ಠ ಮಟ್ಟಿ ಹ ನಂಜುಂಡ ತಾವು ಓದಿದ ಶಾಲೆಯಲ್ಲೇ 
ಉಪಮುಖೊ ಸಾಧ್ಯಾ ಯೆರಾಗಿ, ಅಂದರೆ ಫೆಸ ye ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಆಗಿ, ಕಾರ್ಯನಿರತರಾದರು, 
ನಾಯಡ ಸಿ. ಚಿಣ್ಣಪ್ಪ ಪ ಸವರು ಮುಖ್ಕೋಪಾಧ್ಯಾಯರು. ಸ ಈ ಶಾಲೆಯೆಲ್ಲಿ ಫಸ್ಟ್‌ ಮತ್ತು 
ಸೆಕೆಂಡ್‌ A — ಅಂದರೆ ಮಾಧ್ಯ ನ ಶಾಲೆಯೆ ನೊದಲ ಎರಡು. ತರಗತಿಗಳು ಬ 
ಮಾತ್ರ ಇದು ವು, 

ಶಾಲೆಯ ಜೋಪಡಿ, ನತಳೆದ ಬಡತೆನವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮಕ್ಕ ಳು ಕುಳಿತಿರಲು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಎಡೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಸೂರಿನ ಅಡಿ i ಜಾಗವನ್ನು 
ಒದೆಗಿಸುವುದು ಮೊದಲ "ಜರೂರಿ ಅನವಶ್ಯ ಕತೆ ಎಂದು ಚಿಣ್ಣಪ್ಪ ರೃ ನವರಿಗೂ ಸರಜಂಡನವ 2 
ಮನವರಿಕೆ ಆಯಿತು. ಇದನ್ನು ಬಸರು ಹೇಗೆ? ಜ.1 ಜಡಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾಗದ 
ಗುಜರಾಯಿಸಿ ಆ ಅರ್ಜಿಯ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಯಂತ್ರದ ನಟ್ಟು ಬೋಲ್ಟು ಸರಿಗೆ ಸಲಾಕಿಗಳಾಡ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮುಂದೆ ಹಲ್ಪಿ ರಿದು ಗೋಗರೆದು ನುಸಲತ್ತು ಇಡ ಬೇಕಾದ್ದ ನ್ನು ಗಿಟ್ಟಿ ಸುವುದು 
ಒಂದು ಹಾದಿಯಾದರೆ ಜನತಾಜನಾರ್ದನನ ಜೀವಂತ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ನೇರ ಮನವಿ ತ ಪರಿಸ್ತಿತಿ 
ಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಸ್ವಂತಾದರ್ಶ ತ್ಯಾ ಗಗಳಿಂದ ಜನರ ಮನವೊಲಿಸಿ ಅನರಿಂದ 
ಬಿಡಿ un ಹೆನಿಯುವ ಬಿಂದು ಕೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಯಿಸಿ ಸಿಂಧುನನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸು 
ವುದು ಇನ್ನೊಂದು ಹಾದಿ. ಮೊದಲನೆಯದು ಸುಲಭ ಮಾರ್ಗ, ಆದರೆ ಪ ರ್ರವರ್ತನಶೀಲತೆ 
ಯನ್ನು ನೊಟಿಕುಗೊಳಿಸುವುು ಅದರ ಸ್ವಭಾನ ; ಎರಡನೆಯದು ಕಠಿನ 'ಮಾರ್ಗ, ಆದರೆ 
ಪ್ರವರ್ತನಶೀಲ5 ಯನ್ನು ವರ್ಧಿಸುವುದು ಇದರ ಧರ್ಮ. ನಂಜುಂಡ ಆಯ್ದದ್ದು ಎರಡನೆಯ 
ಹಾದಿಯೆನ್ನು. ಸ ಭಟ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣನಾಗಿಯೇೇ ಇತ್ತು. 

ಆ ವರ್ಷದ ES a ಪುಸ್ತಕ ಮತ್ತು ಪಟಗಳಿಗೆ ಅರ್ಚನೆ ಮತ್ತು 
ಮಂಗಳಾರತಿ, ಭಾಷಣ, ಪ್ರ ಸಾದವಿನಿಯೋಗ ಈ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಬದಲು, ಸರಸ್ವ ಗೊಂದು ಹೊಸ ದೇಗುಲ ಕಟ್ಟಿ ಲು ಯೋಜನೆ ಹೂಡುವ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪೂಜೆಯೇ ಅದಾಗಿತ್ತು. ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯರ ಸಮಿತಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು, ಜನರಿಂದ ಸತಿಗೆ 
ಕೂಡಿಸಲು ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿದಾ ಯಿತು, ಮುಳೆ ಮುಗಿದೊಡನೆ ಶಾಲೆಗೆ ಬಡಾನಣೆ ಕಟ್ಟ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ದ್ದೊ ಆಯಿತು. ಸ 

ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕಡು ಬಡತನದ ಕೊಂಸೆಯಾದ ನಾಪೋಕ್ಲಿ ನಲ್ಲಿ, ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಕುಚೇೇಲರ 
ಬೀಡಾದ ಆ ಪಾಸಲೆಯಲ್ಲಿ, 1921ರಲ್ಲಿ, ರೂಪಾಯಿಗೆ ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಅರ್ಧ ಪಲ್ಲ ಅಕ್ಲಿ ದೊರೆಯು 
ತ್ತಿದೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂಗ್ರ ಹೆನಾಡ ನಗದು ನ್ಯಾ ಸನಧಿ ಎಷ್ಟು ಗೊತ್ತೇ? ಐದು ನೂರು 
ರೂಪಾಯಿಗಳು ! ಘನ ಇರಕಾರೆನಾದರೂ ಜಾ ಪೂ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಗಮುನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ - 


` ಪೂರಕವ್ಚಾ ಅಷ್ಟೇ ಸಹಾಯ ಧನವನ್ನು ಮಂಜೂರುವಾಡಿತು. ಹೀಗೆ 1921 - 22ರ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾಪೋಕ್ಲು ಶಾಲೆಗೆ ಹೊಸ ಕಟ್ಟಿ ಡ ಒದಗಿ ಜಾಗದ ಕೊರತೆ ನೀಗಿತ್ತು. ಮಕ್ಕಳು 
ವಿಶಾಲ ನಾತಾನರಣದಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಕಲಿಯಲು "ಸತಾರ ಉಂಟಾಯಿತು. ಶಾಲೆಯ ಅಂತಸ್ತು ತ್‌ 
ಏರಿತು. ನಂಜುಂಡನವರ ಸಂಘಟನ ಕೌಶಲದ ಪ್ರ ತೀಕನದು, ಜನತಾ ಪ್ರ ಯೋಗ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ. | 
ಅನರಿಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಪ್ರಥಮ ಫಲವದು, ಅವರ ಅಖಂಡ ಸೇವಾಜೀವನಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಶೆಯನ್ನು " ಢಃ 
ತೋರಿಸಿದ ಕೈ ಗಂಜನಡು; 

ಆಗ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಶಾಲಾ ಇನ್ಸ್‌ ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಆಗಿದ್ದವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಿಕ್ಷಣವೇತ್ತ ಪಂಜೆ p 
ಮಂಗೇಶರಾಯರು. ಇನರಿಗೂ ನಂಜುಂಡನವರ ಗುರುಗಳಾದ ತೋನ್ಸೆ ಯವರಿಗೂ ಶಿಕ್ಷಣ . 
ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಿದ್ದುವು. ಹೀಗಾಗಿ ಪಂಜೆಯವರು ಮಾಮೂಲಿ 
ವಾರ್ಷಿಕ ek ನಾಪೋಕ್ಸು ಶಾಲೆಗೆ ಹೋದಾಗ (1922) ಅವರಿಗೆ ಕೋ... 
ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ಅಸ್ತೆ ಮಮಸಿಗಳೇನೂ ಇದಿ ) ರಲಾರವು. ಇದರೆ ಅರಿವು ನಂಜುಂಡನವರಿಗಿತ್ತು. 
ಅದರೆ ಇವರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪಂಜೆಯವರು ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಕಂಡರು ಎ ಪ್ರಥಮ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಇವತು . 
ಹೊಣೆ ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಿಸ್ತು ಅಚ್ಚು ಗಟ್ಟು, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿ ಪಾಠ 
ಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿ ರಿವಾಜು ಮತ್ತು “ಪ್ರಜೆಯಾಗಿ foi ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಸಂಯಮ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಇವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಗುಣಗ್ರಾಹಿ ಪಂಜೆಯವರು 
ನಂಜುಂಡನವರೆ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರ ಅಭಿಮಾನ ತಳೆದರು. ಪ್ರೇಮಾದರಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು, 
“ಇದ್ದಾನೆ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಂಜುಂಡ” ಎಂಬ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ ವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಪಂಜೆಯವರು 
ಇವರೆ ಪುತ್ತ ಳಿತನವನ್ನು ಅಂದೇ ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. 

ಏತನ್ಮಧ್ಯೆ ನಂಜುಂಡನವರು ನಾಪೋಕ್ಲು ಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿ ಬಡ್ತಿ 
ಪಡೆದರು (1922). ; 

ಮುಂದಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ, 1922-23, ನಂಜುಂಡನವರು ಇಡೀ ಕೊಡಗು ಸಂಚರಿಸಿ 
«ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಭಿಕ್ಪಾಟನೆ? ನಡೆಸಿದರು. ಉದ್ದೇಶ? ನಾಪೋಕ್ಲು ಶಾಲೆಗೆ ಹಂಚು ಹೊದೆಸು : 
ವುದು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸವಲತ್ತುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದು. ' 
ಈ ಪಸರ್ಯಟನೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಅಪೂರ್ವಾನುಭವದಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿತರಾದ ನಂಜುಂಡ ' 
ನಾಪೋಶ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರಂಗ ಪ್ರಗತಿಗೊಳ್ಳುವುದರ ಕನಸನ್ನು ಕಾಣತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ ಅವೆ" 
ರಿನ್ನೂ ಬೆಟ್ಟದ ಬುಡ ಕೂಡ ತಲಪಿರಲಿಲ್ಲ, ಕೊಡಿ ಏರುವುಜೆಂದು? 


ಚರತ ಅಚಗ ತರಲೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದೆ ಸುಧಾರಣೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದು ವು, ಅದ್ಕ 
ಗಮನ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದು ದೆಂದರೆ ಲೋಯರ್‌ ಸೆಕಂಡರಿ ಪ್ರವೇಶ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ನಾಪೋಕ್ಲು 
ವಿದಾ, ರ್ಥಿಗಳು ಯಶಸ್ವಿ ಗಳಾಗುವೆಂತೆ ಮಾಡುವ ಕರ್ತವ್ಯ. ಇ ಆಗ ಮಡಿಕೇರಿ ಮತ್ತು ವಿರಾಜ 
ಪೇಟಿಗೆಳಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ರ ನ್ನ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಶಾಲೆಗಳಿಂದ ಆ “ಮಹಾ 
ನಗರಗಗಳಿಗೆ ಹೊಗಗುತ್ತಿ ದ್ರ ಹೆಚ್ಚಿನ "ಹುಂಬ? ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕಸ ಸೆಕೆಂಡರಿ ವೈತರಣೀ 
ನದಿಉತ್ತ ರಣೆ ಮಾಡಲಾಗದೆ ತನ್ನು ನಿದಾ ಭ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಟಿಕುಗೊಳಿಸುವ ಮ ತಿಗೆ" 
ಕೆಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು. ಇದರ ಕಾಕಡ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಹಳ್ಳಿಕಾಲೆಗಳಲ್ಲ ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯ ನಸ್ಸಿ ತೆ “ರ 
ಬೇತಿನ ಅಭಾನ, ಇದನ್ನು ಸ (೦ತಾನುಭವದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದ od ಜನ 'ನಿದಾ ರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹೀಗಾ ಗತಕ್ಕ ದ್ಲಲ್ಲ ನದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಪರೀಕಾ ನ್ಸಿಪೂರ್ವ “ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ವ್ಯ ವಸ್ತಿ Ks 
ನೀಡಿದರು. 19243 ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ನಾಪೋಕ್ಲಿನ ವೆ. ದಲ ತಂಡದ ನಮ ರ್ಥಿಗಳು - 
ನಂಜುಂಸನನರ. ಗರಡಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಪೈಲ್ವಾನರು - ಲೋಯರ್‌ ಸೆಕಂಡರಿ ಸರೀಕ್ಟಾಕಳದಲ್ಲಿ 


ನಾಪೋಕ್ಲ್ಷಿನ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಂಜುಂಡನವರು ೧೩ 


ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದರು ಹಾಗೂ ಪ್‌ಠೌಢಶಾಲೆಯ ಮೊದಲ ತರಗತಿಯನ್ನು (ಫೋರ್ತ್‌ ಫಾರ್ಮ್‌) 
ಸೇರಿದರು. ನಾಪೋಕ್ಲಿನವರಿಗೆ ಹೇಗೊ ಇತರ ಹಳ್ಳಿಗಳನರಿಗೂ ಹಾಗೆ ಇದೊಂದು ದಾಖಲೆ 
ಆಗಿತ್ತು. ಕೊಡಗಿನ ಬಲು ಹಿಂದುಳಿದ ಹಳ್ಳಿ ನಾಪೋಕ್ಲು ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ 
ಈ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆ ಗಮನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂದೇ 1926ರಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಕೊಡಗಿಗೆ 
ಅನ್ವಯವಾಗುವಂತೆ ಲೋಯರ್‌ ಸೆಕಂಡರಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲಾಯಿತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಯಾ ಶಾಲೆಯವರು ತನ್ಮು ಪರಿ ಸರದಲ್ಲಿ ಯೇ ಈ ಪರೀ ಗೆ Hp ಅನುಕೂಲತೆ ಒದಗಿತು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆ ಮ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪ ಪ್ರ ವೇಶ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಅಡ್ಡ ಗೋಡೆಯನ್ನು ದಾಟುವ 
ಅವಶ್ಯ ಕತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ - ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


ಪ್ದ 


ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ಭಾರತ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಪದ್ಭರಿತ ದೇಶ; ಆದರೆ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಭಾರತ ಕಡು 
ಬಡವರನಾಡು ಎಂಬ ಒಂದು ಜನಜನಿತ ಹೇಳಿಕೆ ಉಂಟು. ನಾಪೋಕ್ಲಿನ ಮಟ್ಟ ಗಂತೂ ಇದು 
ಪೂರ್ತಿ ನಿಜ: ನಿಸರ್ಗದ ಮಹಾ ಸಮೃದ್ಧಿಯ ನಡುವೆ ಜನ ಹಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟಿ ದಟ್ಟಿ ಗೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಬವಣೆ ಪಡುವುದು ಇಲ್ಲಿ ರೂಢಿ ಆಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಸ್ವಾವಲಂಬನೆಯ ವಿವಿಧೆ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಜನರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ ಬಳಕೆಗೆ ತೆಂದದ್ದಾದರೆ ನಾಪೋಕ್ಲು ನಂದನವನವಾದೀತೆಂದು 
Bid ಕನಸು ಕಂಡರು, ಒಡನೆ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಾಲೆಯ ಮಕ್ಕ: ಳ ಮೂಲಕ ನನಸಾಗಿಸಲು 
ಉದ್ಯು ಕ್ಷರೂ ಆದರು. ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರ ಸಾರತೆ ಸ್ಥಾಪನೆ (1927- 28), ಬಡಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಒಪ್ಪೊ ೨ನ ಊಟದ ಯೋ 2 ಮತ್ತು “ಸಂಬಳ” (ಫೀಸ್‌) ಪಾವತಿ ಮಾಸಲು ನೆರವು, 
ಶಾಲಾನರಣದಲ್ಲಿ ತೋಟಗಾರಿಕೆ, ಜೇನುಸಾಕಣೆ ಮತ್ತು ಕೋಳಿಸಾಕಣೆ ಏರ್ಪಾಡು, ಕ್ರಿ ೀಡಾಂಗಣದ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮುಂತಾದ ರಚನಾತ್ಮಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಂಜುಂಡನವರು ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳ 
ನೆರವಿನಿಂದ ಅನುಷ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ತಂದರು. ಇದೇ ವೇಳೆ ವಳ ಸಾಹಿತ್ಕೊ (ತ್ಸ ನನನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ನೆರೆನಾಡುಗಳ ವಿದ್ವಾ ೦ಸ 305 ನಾಪೋ ಕ್ಲ ನ ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ಇವನ್ನ ೀ ಬಡಿಸಲು 
ತೊಡಗಿದರು. ಇಂಥ ಇಟು ಕಾರ್ಯಕ್ರೆ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾದ ವಿದ್ಯಾ ರಗಳು AS 
ಆಳುಕನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾಳನ್ನು ಉತ್ಪಾ 'ಹೆದಿಂದ ಸ್ಕಾ ಗತಿಸಲು used 
pe ಸಂಘದ ಮುಖ್ಯೋಡ್ಲೆ (ಶೆ *ಸದಸ್ಯ ರುಗಳ ಪ ರೈಯೋಜನಾರ್ಥನಾಗಿ ಚಿಲ್ಲರೆ 
ಮೆತ್ತು ರಖಂ ಆಗಿ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯ ಮೆಂಬರುಗಳೆ ಮುತು ಶಾಲಾಮೆಕ್ಸ ಳ ಸಾಮಗ್ಳಿಗಳ ವ್ಯಾ ಪಾರೆ 
ವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುದು. ೫ ಈ ಶತ ನತಿಯಿಂದ ಬಡಹುಡುಗರ ನಿಧಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ಸಾಯಿ 
ಅದರ ಉದ್ದೆ (ಶ “ನಾಪೋಕ್ಲು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದುವ ಬಡಹುಡುಗರಿಗೆ ಸ್ತೂ ಲ್‌ ಫೀಸಿನ ಅಥವ 
ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವಾ ಲರ್‌ಶಿಪ್ಸ್‌ ಆಗಿ ಕೊಡತಕ್ತ ದ್ರು. ಕೊಡುನಾಗ ಹುಡುಗನ ಬಡತನ 
ವನ್ನು ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋ ಗ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಆಲೋ ಚಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು. ೫ ಈ ನಿಧಿಗೆ ಸಹಕಾರ ಸಂಘದಿಂದ 
ಬರುನ ಲಾಭಾಂಶದ ಜೊತೆಗೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ Sen ಕೊತ ಹ್ರಣನನ್ನಾ ಶೇಖರಿಸಲು 
ಏರ್ಪಾಡಿತ್ತು. ಸ್ವಾ ತಂತ್ರೊ ತ್ತೆ ರೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸರಕಾರೆದೆ ವತಿಯಿಂ ಪ್ರಚಾರದ ಡೋಲು 
ಡಮರು ಬಾಜಣೆ ಕೊಂಬು ತ ಮೊಳಗು ಸಮೇತ ಚಾಲ್ತಿಗೆ ತರಲಾದ ಯ ಸುಧಾರಣೆ 
ಗಳನ್ನು 1930ರ ಮೊದಸೇ ನಂಜುಂಡನವರು ನಾಪೋಕ್ಲಿ ನಲ್ಲಿ ಸದ್ದು ಗದ್ದಲ ಅಬ್ಬ ರಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ತೀರ ಸಹಜವಾಗಿ ಇದೊಂದು ನಿರ್ವಹಿಸಲೇಬೇ ಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂಬ ದೃ ಸಿ ಯಿಂದ “ಆಚರಣೆಗೆ 


ತಂದಿದ್ದರು 


ನಾಫೋಕ್ಲಿನ ನ ಅತಿ ಸೀಮಿತ ನಲಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತ ನೂತನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 


ಗಿ 


ಇ ಜಿ 


| 


೧೪ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಾಡುತ್ತ ಹೊಸ ಹರವನ್ನು ಅರಸುತ್ತೆ ಮುನ್ನ ಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನಂಜುಂಡನನರು ತಮ್ಮ ಕೆಲವು : 
ಅನುಭನಗಳನ್ನು, 1936ರಲ್ಲಿ ಸ ಕ್ರ ಕಟಿವಾದ «ಶಾಲಾಟಿಪ್ಪ ಸ ಜಗಳು? ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಹಮ 
ಸಿದ್ದಾ ಕಿ. ಅದರಿಂದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದ "ಸಿದೆ. 


Kh e ವಿದ್ಯಾ ನಮ್ಮ ಸ್ಪ ಳೀಯ ಬರ್ಕೆ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಈ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು 111 ಸ್ತ್ರೀ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಇವರ ಪೈಕಿ ಮೇಲಿನ ತರಗತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು 
ಬರೇ 12 ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ವಿಷಾದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೆಚ್ಚ ನ ಸಂಖ್ಯೆಯವರು 5ನೇ ತರಗತಿ 
ವಳಗೆ ಶಾಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ತಾವು ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಟ್‌ ವುದಕ್ಕೆ ಆನುಕೂಲ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಬೇಗನೆ ನಿರ 'ಿಕ್ಷರಕುತ್ತಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ Ey ದಸ ತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ, 
ಫೀಜು ನಗೈ ಕೆ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ಮಕ ಳನ್ನು ಓದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ "ನಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ 

ಅಷ್ಟು ವಿದೆ ಬೇಡವೆಂದೂ ತಾಯಿಗೆ "ನುನೆಗೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಜೇಳುವುದು 
1.1 (ಯಾಗಿದೆ. ಹಣದ ಮುಗ್ಗ ಟ್ಟ ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೇವಕರನ್ನು ಮನೆಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಜೀವನ ನಡೆಸುವುದು ಶೇಕಡ 99ರಷ್ಟು ಗ್ರಾ ಮವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಹ ಪ್ರ ಪಂಚದ 
ಮಹಿಳೆಯರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ತಾ ಗಿ ತಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಅಭಿವ ದ್ಧಿ ಗಾಗಿ, ತಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಮೇಲ್ಮೆಗಾಗಿ, ಫರುಷಕೊಂದಿಗೆ EEE ಹಕ್ಕು ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ರೆವ ಷಾ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಾಭವೃ ದ್ಧಿ ದ ಹ್ಹಿ ಯಿಂದಲಾದರೂ ಶಾಶೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ವೃ ತ್ತಾ ೦ತ ಪಶ್ರಿ ಕೆಗಳನ್ನೂ A "ಸಪತ ಕೆಗಳನ್ನೂ, ಒಳ್ಳೆ 'ರೆಹದ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನೂ ಓದಿ ಜ್ಞಾ ನ 
ಸುಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಶಕ್ತ ರಾಗಲು ಎಂಟನೇ ದರ್ಜೆ! ಗಾದರೂ ವಿದಾ ,ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದು ಅವಶ ಕ. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಕೆಯು ಬರೇ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ "ಕು ವುದಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕ 

ಮಕ್ಕಳ ಆರೋಗ್ಯ, ಶಿಕ್ಷಣ, ನೀತಿ ಮನೆಶುಚಿತ, ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳೂ ಇವೆ. ಓಟನ ಹಕ ನ್ನು 
ವಿಸ್ತ ಸುವ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಎಂಟನೇ ದರ್ಜೆ ಪಾಸಾದವರಿಗೆ ಓಟಿನ ಹಕ ದೆ) ಆನೇಕ 
ಸ್ತ್ರ ಯರು ಓಟು ಕೊಡಲು ಅರ್ಹರಾಗುನವರು. ಅನರಿಗೆ ಓಟಿನ ಚಿಲಿಯ ಡೇಶದ ಕ್ಷೇಮ 
ನಂಬುವುದು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸ್ತ್ರ ೀಯರು ಸುಶೀಲರ್ಕೂ 
ಯೋಗ್ಯ ಗೃಹಿಣಿಯರೂ, ಪರೋಪಕಾರ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ ವರೂ ಆಗಿದ್ದು ಸ್‌ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ 
ಯ. ಕುಟುಂಬದ ಉದ್ಧಾರಕರಾಗಿ ಸಮಾಜದ ಏಳಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಡನ ಹದರ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಕೆಯನ್ನು ಆರಿತುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಅನರಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಕೊಡಬೇಕು. 


“ಶಾಲೆಯ ತೋಟ, ಈಗ ನನ್ಮು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಭರತೆಖಂಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ ಜೀವನ 
ಸುೂರಣೆ ಮತ್ತು ಪುನರುಜ್ಜೀವನವು ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅವರಿಸಿದೆ. ಗ್ರಾಮಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ಇಂಡಿಯಾ ಸರ್ಕಾರವು ಒಂದು ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದಂಶವು ಕೊಡಗಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಿ, ಇಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಕೆಲಸನಡೆಸುತ್ತಿ ರುವುದೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ನಮ ಒ ದೇಶದಲ್ಲಿ] ಶೇ ಕಡ 90ರಷ್ಟು ಜನರು ರೈತರು. ವ್ಯನಸಾಯವೇ ಮುಖ್ಯ 
ಕಸಬು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ ಸಣ ಉತ್ತಮ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿದು ವು, ಖಕ ಸ್ವ್ವಾ 'ನಲಂಜಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಮು 
ಬಡತನವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ. ಹಿಂದಿನ” ಆನಂದಗಳು "ಮರೆಯಾಗಿವೆ. ಸಾ 
ಆರ್ಥಿಕ ದುಃಸ್ಲಿತಿಯ, "ನಿರುದ್ಕೊ ೀಗದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಗೆ ಬರುವ ಮಕ್ಕಳ ಪೈಕಿ ಶೇಕಡ 
90ರಷ್ಟು ತಮ್ಮ ಕುಲ ಕೆಸಬನ್ನೇ ಅವ ಲಂಬಿಸುವುದರಿಂದ ನಾಳೆಯ ಜನಾಂಗ ಇಂದಿನ 
ಮಕ ಳನ್ನು ಸುಖಿನಾಗರಿಕರನ್ನಾ. ಗಿ ಮಾಡಲು ಶಾಲೆಯ ಕೂಟವು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತ ದೆ. ವೈ ವ 
ಹ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ವೃತ್ತಿ ಎಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇ ಹನಿಲ್ಲ Rul ವ್ಯ ಚೆನಾ 
ಕ್ರನುವು ಉತ್ತ ನುಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಧಾನ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಳೆಗಳನ್ನು 


x 


ತ 


ನಾಪೋಕ್ಲಿನ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಕೆ, ಎಸ್‌. ನಂಜುಂಡನವರು ೧೫ 


ಬೆಳೆಯಬೇಕು. Whoever could make two ears of corn or two blades 


of grass to grow upon a spot of ground where only one grew 
before would deserve better of mankind and do more essential 
service to his country than the whole race of politicians put 
together (Swift). ಈ ಮಾತು ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರೂ ಇಂದಿಗೂ 


ಅದು ಸರಿಯಾಗಿ. ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಶಾಲೆಯ ತೋಟವು ವ್ಯವಸಾಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನವಿಡುತ್ತಿ ದೆಯೆಂದು ನಾವು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಯಾವ ಯಾವ ಬೆಳೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ, ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯಬಹುದು, ಜನರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಮಾರಾಟ ಮಾಡದಿದ್ದೆ ರೂ ಕೊಂ ಡುಕೊಳ್ಳುವ ವ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಡಮೆ ಮಾಡಬಹುದು 
ಎಂಬುವುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ ಚ ಈ ನರ್ಷದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲವು 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ಪಳೀಯೆ ತರಕಾರಿಗಳನ್ನೂ, ಕಾಫಿ, ಕಿತ್ತಳೆ, ಪಪ್ಪಾ ಯ, ಅನಾನಸು, ಕಷಿ 
ಮಾಡಿದ ಕಿತ್ತಳೆ, ಮಾವಿನ ಗಿಡ, ಸೀಬೆ ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟ ರುತ್ತೇವೆ. 

«ಬ್ರಾಲಚಮು (ಸ್ಕಾ ಟಂಗ್‌). ಈ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟೌ ಬ್‌ (ಬಾಲಚಮು) ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆ 1926ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆವು. ತಕ್ಷ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನಿಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಪುನಃ 
ಈ ವರ್ಷ ಅದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಸರ್ಕಾರದೆ ಬೆಂಬಲವೂ ಇದೆ, ಈ ಶಿಕ್ಷಣವು ಎಷ್ಟು 
ಅನಶ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಸಂಕ್ಷೇಪ ಬಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಬಾಲಚಮುವಿಗೆ 
ಜಾತಿ ಮತಗಳ ನ ಧತ್ಯೌಸನಿಲ್ಲ. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ನ್ಯಾಯನಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪರೋಪಕಾರವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಮಂಗಳ 
ವಾಕ್ಯ. ತಾನು ಇತರರಿಗೆ ಎಂಬುವುದೇ ಅನನ ಧೆ ಕೀಯ. ಬಾಲಚಮು ಪದ್ಧತಿಯು ಹುಡುಗರ 
ನಿಸ್ತ WL ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಚುರಪಡಿಸಿದೆ. ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಈ 
ಔಟು ಪದ್ದ ತಿಯು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಓದುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟು ತ್ತದೆ೦ಂದು ನಂಬಿ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತನ್ಮು ನಿರುತ್ಬಾ ಹವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ದ್ದೆ ರು ಆದರೆ ಬಾಲಚನು ಪದ್ದತಿಯು 
ಹುಡುಗರನ್ನು ವಿವೇ ಕಿಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಸುಶಿಕಿತರನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿದೆ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಯಾರೂ 
ಮರೆಯಬಾರದು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಬಾಲಚಮುವೂ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಆಳಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಯಾನ ಕೋರಿಕೆಯಾದರೂ ನೆರವೇರಬೇಕಾದರೆ 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ಆಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಯಾನ 
ಉದ್ದೇಶವೇ ಆಗಲಿ ಅದು ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮೂಲಕ ನೆರವೇರಬೇಕಾದರೈ್ಕೆ, ಸಮಾಜದ ಏಳಿಗೆಯಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ 5 ಭಿಲಾಸೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವೇ 
ಆಳಿಕೊಳ್ಳು ವ ಶಕ್ತಿ i ಇಂದ್ರಿ ಮಿಗ ¥ ಪಟುತ ವೂ ಆಗತ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಆ ಬಾಲಚಮು 
ಪದ್ಧ ಹಿತವ ಹುಡುಗರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಣಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯ ತಃ Pike ರ್ಪಡಿಸುವುದಲ್ಲದೆ 
ಅನರನ್ನು ಅತಿ ದಾರದ `ಮನೋಭಿಪ್ರಾ ಯೆ ಉಳ್ಳ ನೆರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರ hd ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ ವೂ ಈ ಬಾಲಚ ಜಮಾ ಪದ್ದ ತಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿದೆ. 

«ಮುತ್ತಾಯ. ಸಂಸಾರೆದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಮುಕ್ತ್‌ ಳಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ನೆರವು, ಸತಿಗೆ 
ಪತಿಯ ನೆರವು, ವೃದ್ಧೆ ಮಾತಾಪಿತ ಗಳಿಗೆ : ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದೆ ಮಕ್ಕಳ ನೆರವು. ಅನಶ್ಯವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಲಾಭನ್ನ ದ್ಧಿ ಗೆ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಪೋಷಕರ ನೆರವು ಅನಶ್ಯ. ಉತ್ತ ನು ವ್ಯವಸಾಯ, 
ಉತ್ತಮ ವ್ಕಾ ಪಾರ, "ಉತ್ತ ಮ ಇನಜೀನನನೆಂಬ ಸಹಕಾರ ಬೀಜಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಗುಂಯಾಗಿ 
ಇಟ್ಟು Sc ಕೆಲವು ನ ಟ್ಟಿ ಗೆ ಮುಂದೆ ವಿನರಿಸಿದ ರೀತಿಗಳಿಂದ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು, 
ಪೋಸಕರು ಹಳೇ ನಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳು, ಶಾಲಾ ಹಿತಚಿಂತಕರು, ಶಾಲಾ ನಾತೆಯ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು 


೧೬ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಯಸಿ, ಶಿಕ್ಷಕರೊಂದಿಗೆ ಸಹಕರಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಮುಂದಿನ ಜನಾಂಗದ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಯಸ" 
ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ೫ 


೮ 


ಹೀಗೆ ಕ್ರಮಶಃ ಅಭಿವರ್ಧಿಸಿದ ನಂಜುಂಡನವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸಹಜನಾಗಿ ಅಖಿಳ ಕೊಡ ' 
ಗಿನ ವಿಸ್ತಾ ರರಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಹನೆಣಿಸಿತು. ಕೊಡಗು ಉಪಾಧ್ಯಾ | 
ಯರ ಸಂಘ 1929ರಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಹಿತವಾಗಿ ತನ್ನ ವಾರ್ಷಿಕಾಧಿವೇಶನವನ್ನು ಮಡಿಕೇರಿ, ವಿರಾಜಪೇಟಿ | 
ಗಳೆಂಥ ಪಟ್ಟಿ ಇಗಳಲ್ಲಿ "ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಚಕ ತ್ತು. ನಾಪೋಕ್ಲು ದಾ ಉತ್ಸ ವಕ್ಕೆ ಆತಿಥೇಯ . 
ಆಗುವ ಅವಕಾಶ ಎಂದಾದರೂ ಪ್ರಾಪ್ತ ನಾದೀತೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ವಂಗೆ ಜವಾಬೊ ' 
ಎಂಬಂತೆ 1932ರ ಅಧಿವೇಶನವನ್ನು ನಂಜುಂಡನವರು ಆ "ಮಹಾನಗರಕ್ಕೆ ” ಆಹಾ ನಿಸಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಆ ನಾಡಹಬ್ಬ ದ ಸಂಭ್ರ ಮ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು ಆತ್ಮೀಯತೆ ವ ಡಸವತೆ ಅದು ತ್ತ 
ಸಂಘಟನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಪ್ರ ಕಟತ ಪ್ರ “ತೀಕಗಳು { 
ಅಸುರ ವಿವಿಧ ಪ್ರ ಯೋಗಗಳಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ಅನುಭನ, ಮುಡಿಕೇರಿ ಮತ್ತು ವಿರಾಜ 
ಪೇಟಿ ನಿವಾಸಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೇನಲ ಜನ್ಮಸ್ಥಳದ ಆಕಸ್ಮಿಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಒದಗುತ್ತಿ ದ ಸುಲಭ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸೌಕರ್ಯ ಮತು ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ನಾಪೋಕ್ಸು ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳು ಅದೇ ಜನ್ಮ. ಸ ಳದ ಆಕ 
ಸ್ಮಿಕತೆಯಂ ೫.2 ಪ್ರಾಢ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯಲು ಪಣುತ್ತಿ ದ್ದ ಬವಣೆ ಇವುಗಳಿಂದ ತೀವ್ರ” ಪ ರ್ರಭಾವಿತ 
ರಾದೆ ನಂಜುಂಸ ಪೌ ೨ ಢಶಾಲಾಶಿಕ್ಷಣಗಂಗೆಯನ್ನು ನಾಪೋಕ್ಲಿ ನ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹರಿಸುವ ನಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೋಚನಾಮಗ್ನರಾಷರು. ಈ ಯೋಜನೆ ಅವರಿಂದ ಎಂಥ ತ್ಯಾಗ ಹಾಗೂ ಭಗೀರಥೆ. 
ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನು ಬೇಡಬಹುದು ಎಂಬ ಅಂಶ ಆಗ ಸ್ವತಃ ಅವರಿಗೇ ಇದ್ದಿ ರಲಾರದ್ದು' 
ಫುಪ್ಪ ಸಗೆಳು ಇನಿತಾದರೂ ಆಡಿ ಉಸಿರನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟ ರುವ ತನಕ ಕಾಲಿನ "ಮೀನಕಂಡ . 
ಹೋ ಕೊನೆಯ ರಜ್ಜುವಿನ ವರೆಗೂ ತೇದು ಹೋಗುವ ತನಕ, ಗುಂಡಿಗೆಯ ನಲ್ನುಡಿ ನಲುಗಿ 
ಕೇಳದಂತಾಗುವ ತನಕ ಧ್ರು ನವತಾರೆ ಎಡೆಗೆ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವುದೊಂದೇ ಅವರ ಕಾಯಕ. 
1934ರಲ್ಲಿ ಷೊ ಕ್ಲು ಪೌ ೨ ಢಶಾಲೆ? ಎಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ “ತೀಟ? ನಂಜುಂಡನವರೆ 
ಮರ. ಹೊತ್ತಿ ತು. ಘನಸರ್ಕಾಶ — ಅಂದರೆ ಬ್ರಿ ಟಷ್‌. ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯ ದ ಭಾರತದೆ: 
ಪ್ರತಿನಿಧಿ ವೈ ಸರಾಯಿಯ ಬಂಟ ಕೊಡಗಿನ ಚೀಫ" ಕಮಿಷನರ್‌ __ ರಾದ ವರವದ್ಕು' 
ಸ ಪ್ರಯತ್ನ ಇಲ್ಲವೇ ನೆರವಿನಿಂದ ಳ್ಸೈ ಗೆಟುಕಬಹುದಾದ ಹಣ್ಣು ಸುತರಾಂ ಅಲ್ಲ. ಈ. 
ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ "ಘನ ಸರ್ಕಾರದ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಹರಿಸಲು ನಂಜುಂಡನವರು "ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಫೆಲಕಾರಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ಆಧಿಕಾರಿಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ 
ಡು pr? ಅವರ ಮೇಲೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿದ ವರಿಷ ರ ದಿವ್ಯಾ ಆ 
ಯದಲ್ಲಿ ನಾಪೋಕ್ಲಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪಾಢಶಾಲೆಯನ್ನು ಮಂಜೂರು ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕೇ? ಸಾಪ 
ಕ್ಲ ಗಿಂತ ದೊ ಪಾದ ಸೋಮವಾರಪೇಟಿ ಪೊನ್ನಂಪೇಟಿಗಳಿಗೂ ಮಾಡಬೇಡವೇ? ಆಗ 
ಖಜಾನೆಗೆ ತಾಗುವ ಒಟ್ಟು ವೆಚ್ಚವೆಷ್ಟು? ಅದನ್ನು ಭರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ? ಹೀಗೆ 
ಪರಿಹಾರ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ. ಕಂಪದಲ್ಲಿ ಹುಗಿದು ಹೋದ ನಾಪೋಕ್ಲು ಪೌ ತಢಶಾಲೆ ಮೇಲೆ: 
ಭನ ಇಲ್ಲ, ಯಥಾಸ್ಟಿತಿ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. 


ಸ 
ಎರಡನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ದದ ಕಾಳಮೇಘಗಳು ಕ ಮೇಣ ದಟಯುಸುತಿದು ವು. 
€ ಲ ಪ ಬ 


Ny NSE 


ನಾಪೋಕ್ಷಿನ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಂಜುಂಡನವರು ೧೭ 


ಭಾರತದ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ತೀರ ನಿನ್ನು ಮಟ್ಟಿ ಕ್ಕೆ ಕುಸಿದಿತ್ತು. ದೇಶವಿಡೀ ಅನಾಥ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಬಿಗಿ ಹಿಡಿತದಿಂದ ವಿಲವಿಲನೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂಥ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಂಜುಂಡನನರ ಒಂಟದನಿ 
ನಾಪೋಕ್ಲು ಪೌಢಶಾಲೆಯ ಕೂಗ್ಕು ಕೊಟ್ಟಿ ಮುಡಿ ಪರಂಬನ್ನು ದಾಟಿದಿದು ದು ಆಶ 
ರ್ಯವೇನಲ್ಲ. 2 ೆ 

ಯುದ್ಧದ ವಜ್ರಾಘಾತ ಮತ್ತು ವರ್ಷಾಘಾತ ಅತಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬಡಿದೇ ಬಡಿದುವು. 
ಜೀವನ ಮಾಲ್ಯಗಳ ಸಾಮೂಹಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ನಾಶ ಭೀಕರ ವ್ಯಾಪಾರವಾಯಿತು. 
ಕೊಡಗಿನ ಕಡುಗಲಿಗಳು, ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜಾಗತಿಕ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ವೀರಯೋಧ 
ರಾಗಿ ಕಾದಾಡಿದರು. ಇತ್ತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ  ಸಮೆರದ ರಂಗೂ ಏರುತ್ತಿತ್ತು. ಭಾರತದ 
ಅಂತಃಪ್ರಜ್ಞೆ ದೀರ್ಥಕಾಲದ ಶಿಶಿರನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎದ್ದೇಳಲು ಉದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಆಳರಸ 
ರಿಗೆ ಭಾರತ ನುಂಗಲಾರದ ಮತ್ತು ಉಗುಳಲಾಗದ ತುತ್ತಾಗಿ ಕುತ್ತಾಗಿ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಇಂಥ (ಆ)ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಘನಸರ್ಕಾರ ಭಾರತಾದ್ಯಂತ ರಾಷ್ಟ್ರ ಪುನಾರಚನಾ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಉಜ್ಜುಗಿಸಿತು (1943). 


ಕೊಡಗು ಸರ್ಕಾರವೂ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿ ಕೆಲವು. ಯೋಜನೆ 
ಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿತು. ನಾಡಿನ ಮೂರನೆಯ ಹಿರಿಪಟ್ಟಿ ಣವಾದ ಪೊನ್ನಂಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢ 
ಶಾಲೆಯ ಸ್ಥಾಪನೆ ಈ ಯೋಜನೆಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದು. ಇಂಥ “ಮಲತಾಯಿ ಥೋರಣೆ? 
ಯನ್ನು ಸೋಮುವಾರಪೇಟಿ ಸಹಿಸೀತೇ? ಉತ್ತರ ಕೊಡಗಿನ ಮುಕುಟಮಣ್ಳಿ ಕೊಡಗಿನ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಿರಿನಂತ ಪೇಟ, ಶಿಕ್ಷಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಲು ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದ ನೆಲ ಸೋಮ 
ವಾರಪೇಟಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕೊಡಗಿನ ನೂಪುರ, ಕೊಡಗಿನ ಹಿರಿನಣಿಜ ಕೇಂದ್ರ, ಶಿಕ್ಷಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದ ನೆಲ ಪೊನ್ನಂಪೇಟಿಯ ಎದುರು ತನ್ನ ಹಕ್ಕುಬಾದ್ಯತೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲು “ಕ್ತತ್ತಿ ರುಳಸಿಸಿತು”. ಅಂಗೈ ಅಗಲದ ಕೊಡಗಿನ ರಾಜಕೀಯ ಕಳದಲ್ಲಿ 
ಕಾವೇರಿತು ಚಾಬಸಿಯಲ್ಲಿ ರುಂರುಭಾವಾತ ತಾಂಡವವಾಡಿತು ! ಹೀಗೆ ಉತ್ತರದ ಮತ್ತು 
ದಕ್ಷಿಣದ (ಕಾವೇರಿ ನದಿ ಕೊಡಗನ್ನು ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಕೊಡಗುಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದೆ; 
ನಾಪೋಕು ಕಾವೇರಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಂಡೆಯಲ್ಲಿದೆ; ಮಡಿಕೇರಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲೂ ವಿರಾಜ 
'ಫೇಟಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲೂ ಇವೆ.) ಬಲಿಷ್ಠ «ಜೋಣನೆರಡುಂ ಹೋರೆ? ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸರ್ಕಾರ ವಸಿಷ್ಠ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೈರ ವಾಗ್ಯುದ್ದೆದ ವೇಳೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ 
ಚಿಂತಾಜನಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಈಡಾಯಿತು. ಇಂಥ ಅನನುಕೂಲ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ, ರಾಜಕೀಯ 
ವಾಗಿ ಲಘುತೊಕದ, ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ನಿಮ್ನ ಮಟ್ಟದ ಆದರೆ ಶೈಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಅಧಿಕಾಸಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಹತೆ ಇದ ನಾಪೋಕನ ಮೊರೆಗೆ ಕಿವಿಗೊಡುವವರಾರು ? ಇಂದಿನಂತೆ ಅಂದು ಕೂಡ 
ಆದ್ಯತೆಯನ್ನು. ಕುರಿತಂತೆ ಖುದ್ದು ಶಿಕ್ಷಣರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಹತೆಗೆ ಅಂತಿಮಸ್ಥಾನನೇ 
ಗತಿ ಆಗಿತ್ತು - ಗಲಭೆ ಗೌಜಿ ದೊಂಬಿ ಅದರ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ. 


ಕಾರ್ಯಚತುರೆ ಮುತ್ತು ಸಂಘಟನ ಕುಶಲಿ ನಂಜುಂಡ ತಮ್ಮ ಆಶಯವನ್ನು ಕ್ಸ 
ಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಕಂಡುಕೊಂಡದ್ದು ಬೇಕೆಯೇ ಹಾದಿಯನ್ನು. ಅನರ ಯೋಚನೆ ಹರಿದ 
ಧಾಟಿ ಇದು: ನೇರವಾಗಿ ತಂಜಿತಾಯೆಂದಿರ ಮುಂದೆ ಈ ಸವಾಲನ್ನು ಇಡುವುದು; ಮಳೆ 
ಹನಿಗಳು ಒಂದುಗೂಡಿ ಕಾವೇರಿಯಲ್ಲಿ ನೆರೆ ಏರಬಹುದಾದರೆ ಜನನುನಗಳು ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ 
ನಾಪೋಕ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆ ಅರಳಬಾರದೇಕೆ? ಯುದ್ಧದ « ಕೃಪೆಯಿಂದಾಗಿ ಹಳ್ಳಿಗರೆ ಕೈ 
ಯಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡು ಕುಣಿಯುತ್ತಿತ್ತು; ತಮ ಮಕ್ರಳಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ನೀಡುವುದರ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಅವರಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಂದಟ್ಟಾಗಿತ್ತು; ತನ್ಮು ಬಾಳ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ ಅನ 
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೧೮: ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರನ್ನು ಹೊಸ ಹಸಿರುಗಳೆ ಅರಸಿಕೆಯತ್ತ ತಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಅಮೂರ್ತ ಅಶೋತ್ತರಗಳಿ ತ 
ಮೂರ್ತ ರೂಪ ನೀಡಿದ್ದಾದರೆ ನಾಪೋಕ್ಲಿನಲ್ಲಿ ವಾ ಶಾಲೆ ಮೈದಳೆಯುವುದು ಖಾತ್ರಿ ಎಂದ ಡೆ 
ನಂಜುಂಡನವರು ಭಾವಿಸಿದರು. | 

ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಾ ಇಂದೋಳನ ಆಳವಾಗಿಯೂ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ನೆಲೆ ಊರಿ ತ 
ಎಂದು ಈ ಹಿಂದೆ "ಹೇ (ಳಿರುವುದು ಸರಿಯಸ್ಟೆ. ಈ ಸಹಕಾರಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ರಚನಾತ್ಮ' ಕ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತ ಸಮಸ್ತ ಜನರೆ ಪ್ರಿ ತಿಗೌರವಗಳಿಸೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದ ನರು ಫಟ್ಟ ಮಾಡ ಪೊನ್ನಪ್ಪ ನವರು. 
ಇವರು ನಾಪೋಕ್ಲಿನ ನೆರೆ “ಗ್ರಾ ಮದವರು, ಇನರದು ಅಖಿಳ ಕೊಡಗು (ಆಕುಟ್ಟಕೊಡ್ಲೀ ' 
ಪೇಟಿ) ವ್ಯ A ತ್ತ. ನಾಡಿನ ಜನಮನದ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಿಕತೆಯ ನಾಡಿಮಿಡಿತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲನೆರಿವರು. ಈ ಹಿರಿಯರ ಸಲಹೆಯನ್ನೂ ನೆರವನ್ನೂ ನಂಜುಂಡನವರು ಯಾಚಿಸಿದ 
ನಾಪೋಕ್ಲಿ ನ ಆನಶ್ಯ ಕತೆ ಅರ್ಹತೆಗಳನ್ನೂ ಜು ಯೋಗ್ಯ ತೆ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆಗಳನ್ನೂ ' 
ಚೆನ್ನಾಗಿ 'ಓಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದ ಪೊನ್ನ ಪ್ಪನನರು ತಮ್ಮ ಘನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು '" ನಾಪೋಕ್ಸು ಪ್ರಾಢಶಾಶೆ' | 
ಎಂಬ, ಕೈಲಾಗದವರ “ಕಟಕಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ “ಹುಚ್ಚು ಯೋಜನೆಗೆ » ಧಾರೆ ಎರೆಯಲು "ಮುಂ } 
ದರು, ಹೀಗೆ ಶಿಕ್ಷಣಾನುಭವ ಮತ್ತು. ಸಹಕಾರಾನುಭನ ಎರಡರ ಅನಿಭಾಜ್ಯ ಅಖಂಡ ಚಿಸುಗೆ ' 
ಏರ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 

ಪೊನ್ನಪ್ಪನನರೂ ಇತರ ಹಿತೈಸಿಗಳೂ ನಂಜುಂಡನವರ ಮುಂಡೆ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಬಿಂಬಿಸಿದರು: ನಾಪೋಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಂಜುಂಡ ' 
ನವರೇ ಚಕ ಪ್ರಥಮ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾ ಯರಾಗಬೇಕಾದದ್ದು ಸರಿಯಾದ ಕ ಕಮ; ಆದರೆ ಆ 
ಹೆ ಗೆ ಅವಶ್ಯ ವಾಗುನ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಹತೆ ಪಡೆಯದ ನಂಜುಂಡ ತಾವೇ ಕಟ್ಟದ ಮನೆಗೆ ಒಡೆಯ : 
ನಾಗಿ "ಚೇ ರೆ ಒಬ್ಬಾ ತನನ್ನು ನೆಜೆಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ (ನು ಫರಿಕಾಕೆ ? 

* ನಾಪೋಕ್ಸು ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯ ase ಇಲ್ಲವೋ ಎನ್ನು 
ವುದು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಅವನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ 
ಪಾತ್ರೆ ದಿಂದ ಅವನ ಸಮಾಜೋಪಯುಕ್ತ ತೆಯಿಂದ್ಕ "ಸಮಗ್ರ ವಾಗಿ ಅನನು ಬದುಕನ್ನು 
ಬಾಳುವ ಬಗೆಯಿಂದ ನಿರ್ಣೀತವಾಗುವುದೇ. ವಿನಾ ಅವನತ ಹುದ್ದೆ ಯಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಮೊದಲು 
ಪ್ರೌಢಶಾಲೆ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳ ಲಿ. ಅದರ ಹಿರಿತನವನ್ನು ಗುಣವಂತರೂ ವಿದ್ಯಾ Heal ಸಮರ್ಥರೂ 
ಆಗಿರುವ ಮುಖೊ ಸೇಹಾಧ್ಯಾ ಯರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ Ue. ಇಂಥ ಗುರುಕುಲಾ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅರಳುನ ನನ್ಮು ಎಳೆಮುಗುಳುಗಳನ್ನು ನೋನಿ ಹರ್ಷಿಸೋಣ.” ಇದು ನಂಜುಂಡ 
ನೆನರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮತ್ತು ಪರಿಶುದ್ಧ ನಿಲವಾದ್ದ ರಿಂದ. ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ತಲೆ ಎತ್ತಲು ಕೂಡ ಅವಕಾಶ | 
ಒದಗಲ್ಲೂ. ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು. ಕಣ್ಮರು ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಾ ಗಿನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ' 
ಇದು ನಮ್ಮ ಸ ರಣೆಗೆ ತರುತ್ತ ದೆ 

ನಂಜುಂಡಸ್ರನ್ನಪ್ಪ. ಬಲಯುಗ ನನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸಿದವರು. ನಂಜುಂಡನವರ ಸಹೋ 
ಡ್ಯ ್ಯೀಗಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಹ್‌ ಎಸ್‌. ಸುಬ್ರಾ ಮ ಮತ್ತು ಎಂ. ಆರ್‌. ತಿಮ ಸ್ಟ ರ್ರ ಯ್ಯ ನವರು. 
FW “>i ನಾಜಸೇವಾಸಿರತನೂ ಆಗಿದ್ದೆ ಸುಬ್ರಾಯರು ಪ್ರಾಢಕಾರೆಯೆ ಯೋಜನೆ 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿದರೂ "ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗೆತರೂ ಆಗಿದ್ದ ತಿಮ್ಮ 


ಸ್ಪಯ್ಯ ನವರು ಪ್ರಾ ಢಶಾಲೆಯ ನೀಲನಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಅನನು ಗಣಿತದ ಗಟ್ಟ ಚಾಕಟ್ಟ 
We ಅಳವಡಿಸಿದರು. ಸ 


( 
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ನಾಪೋಕ್ಲಿನ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಕೆ. ಎಸ್‌, ನಂಜುಂಡನವರು ೧೯ 


೧೦ 


' ಇಂದು (1978) ಪೊನ್ನಪ್ಪ ನನರಾಗಲಿ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಯ್ಯನನರಾಗಲಿ ಬದುಕಲ್ಲ. ಅನರ 
ಕ.ತಿಯಾದ ನಾಪೋಕ್ಲು ಪ್ರೌಢಶಾಲೆ ಅನರ ಹಿರಿ ಚ ಸನಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಳನಳಿಸುತ್ತಿದೆ, 
ಸುದೈವದಿಂದ ಸುಬ್ರಾಯರು ಇನ್ನೂ ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ಇದಾರೆ. ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ನಂಜುಂಡ 
ನವರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು ಸುಬ್ರಾಯರ" ಸಂಘಟನ 
ಕೌಶಲಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನ ಡಿಯಂತಿದೆ ₹ಇನರು ಮೈ ಸೂರಿನ ದಿವಾನ್‌ ಪೂರ್ಣಯ್ಯನವರ ಹಾಗೆ 
ಬುದ್ಧಿ ವಾತಿಕೆಯ ಸ್‌ ಹೆಸರು. ದುಡಿನವರು ನಾವು. ಹೇಗೆ ದುಡಿದರೆ ಜಯಸಿದ್ದ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರಾ ಲೋಚನೆ ನೀಡುವವರು ಇವರು. ಕಾಗದ ದಫ್ತರ ಲೆಕ್ತಾಚಾರ ಇವರ ವಶ 
ಇಂಥ ಪೂರ್ಣಯ್ಯ ಅಂಥ ತಿಮ ಪ್ಪ ಯ್ಯ ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದೆ ಕೆ ಪೊನ್ನಪ್ಪ ನನರ "ಮುತ್ತು ನನ್ನ ಕೆಲಸ 
ಹಾವೇರಿ ೫. ಫಾಕ್‌ ಕೊಚ್ಚಿ. ಹೋಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅದ್ದ ರಿಂದಲೇ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲ 
' ಕೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು - ಇ ನಂಜುಂಡ, ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಬಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆನು, ನಾಪೋಕ್ಲಿ ನ ಮಹಾಜನತೆ ಇದನ್ನು ನಮ್ಮಿ ೦ದ ಮಾಡಿಸಿತು ಎಂಬುದಾಗಿ.” 
ಅಂದು (1943) ಪೂರ್ಣಯ್ಯ ನವರು ನೀಡಿದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ ಸಾರವಿಷ್ಟು. 
ನಾಪೋಕ್ಲು ಪ್ರೌ ಢಶಾಲೆಯ ಯೋಜನೆಯನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಜನತೆಯ ನೆರವಿನಿಂದ ರ್ಯ 
ವಾಗಿಸುವ "ವಿಧಾನವನ್ನೂ ನಾಪೋಕ್ಲು ಮಹಾಡಿಸತಯ ಜಿ ಇರಿಸಿ ವಿವರಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು; ಅವರ 
ಪರವಾನಿಗೆ ಪಡೆದು ಅವರಿಂದ ಧನಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ರು; ಈ ಜನತಾ ನ ಗಟ್ಟ 
ನೆಲಗಟ್ಟನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೌ ಢಶಾಲೆ ಕಟ್ಟಲು ಸರಕಾರದ ಅನುನುತಿ ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದು; ಜನರ ಭು 
ಪ್ರಾ ಮ್‌ ಪ್ರ ಯತ ವನ್ನು ಸರಕಾರ “as ಬೆಂಬಲಿಸದಿರದು. 
ನಂಜುಂಡ ಪೊನ್ನಪ್ಪ ಕಾರ್ಯೋದ್ಯುಕ್ತ ರಾದರು. ಮಹಾಸಭೆ ಕ್‌ 
ನೆರೆಯಿತು. ಜನರ ಹುಚ್ಚು ಉತ್ಸಾಹದ ಹೊಸಶನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದವರೂ ತಿಳಿಯದನರೂ ಏಕಪ್ರ 
ರವಾಗಿ ಭಾಷಣ ಬಿಗಿದದ್ದೇ "ಗಿದ್ದು. ಪ್ರೌಢಶಾಲೆ ಕಾಲೇಜು, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಸ 
ಪದಗಳೂ ಅಡೆ ತಡೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂದರ್ಭವೊ ಅಸಂದರ್ಭವೊ ವಿಪುಳವಾಗಿ ಖರ್ಚಾದುವು, ಕಾವೇರಿಗೆ 
ಮಹಾಪೂರ ಬಂದಾಗ ಮನೆಯೇನು ಮರವೇನು ಜೊಂಡೇನು ಕಲ್ಲೇನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿ ನೀರು 
ಹೊಡಕೊಂಡು ಹರಿಯುನಂತೆ. ಪೌ ೨ಢಶಾಲೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಜೂನಿನಲ್ಲೇ (1944) ಪ್ರಾ ರಂಭಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ಸರ್ವಾನುಮತದಿಂದ ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಯಿತು, 
ಆದರೆ ಹೆಣದ ನಿಚಾರ? 
ನಲವತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳಷ್ಟು ಮೂಲಧನವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ತಾಲೂಕುಗಳಿಗೆ. 
ನಾಪೋಕ್ಲಾಗಲಿ, ಪೊನ್ನಂಸೇಟಿ ಆಗಲಿ, ಸೋಮುವಾರಪೇಟಿ ಆಗಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ತಾಲೂ 
ಕಾಗಲಿ -. ತಲಾ ಒಂದರಂತೆ ಪ್ರೌ ಢಶಾಲೆಯನ್ನು ಮಂಜೂರು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಸರಕಾರ ಪ ಪ್ರ ಕ್ಟ 
ಟಿಸಿತು. ಇದೇನೂ ಸಾಧಾ ರಣ ಮೊತ್ತ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 1943ರ ನಾಪೋಕ್ಲಿನ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯೆಲ್ಲ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಾಕ್ಬಾತ್‌ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಸತ್ಯ ಹೆರಿಶ ಶಂದ್ರನಿಂದ ಪ ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿ ಸಿದ ಸವರ 
ರಾಶಿಯಸ್ಟೇ ಆಗಿತ್ತು. ಸರಕಾರದ ಸ ನಕ್ಷತ್ರ ಕತಗಾದೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೇಗೆ? ಉಂಟೀ? 
ಜನರೇ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಜನರ ಮೂತಿನ ಅಬ್ಬರೆ ನಾಣ್ಯ ದ ರಣತ್ಯಾ ರದ ಎದುರು 
ದಿಢೀರನೆ ಕುಸಿದು ಶ್ಮಶಾನಮಾೌನ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಆಗುವುದು ದಂ ಎಂಬ ಸತ್ಯ ಸಾಗಿ ನಂಜುಂಡ 


೫ 31-7-1978ರಂದು ಎಂ ಎಸ್‌. ಸುಬ್ರಾ ಯರು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಮೃತರಾದರು. ಆ 
' ಮೇಳೆಗೆ ಈ ಲೇಖನ ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರು ಇದನ್ನು ಓದುವ ಅವಕಾಶ ಒದಗಲಿಲ್ಲ. 


೨0 ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಅವರು ಅತಿ ಕೌಶಲದಿಂದ ಚಂದಾ ಎತ್ತುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಿದರು. 
ದಾನ ಧರ್ಮಗಳ ಭವ್ಯ ಪರಂಪರೆ ಇರುವ ತಮ್ಮ ಜನರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದರು. 
ಸುದಾಮನ ಅವಲಕ್ಕಿ ಡಿ ಕತೆ ಹೇಳಿದರು. ತಾವೂ ತನ್ಮು ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳೂ ಹೇಗೆ ತಮ್ಮ 
ಅಲ್ಪ ವೇತನದ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ “ಮುಡಿಪಾಗಿಟ್ಟ ದ್ದೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು, 
ವಿವರಿಸಿದರು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷ ಎರಡು ಕಾಕರ ರೂಪಾಯಿ... ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗಬೇಕೆಂಬ ತಮ್ಮ ಸದಾಶಯವ:ನ್ನ ವ್ಯ ಗ ಪಡಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಹಣ ಹರಿಯುವುದು” ಅತಿ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ದಿಂದತೇ, ರಾಜನಿಗೆ ಹಾಲಿನ ಕೊಡಗಳ ಬದಲು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಪ್ರ ಜೆಯೂ ನೀರಿನ ಕೊಡವನ್ನೇ ಒಯ್ದು ಸುರಿದ ಕತೆ ಕೇಳಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆ! 

ನಾಸೋ ಕ್ಲಿನ ಆ ಲಿಯು ಜನಪ್ರ ವಾಹದಿಂದ ಅಂದು ಹರಿದು ಬಂದೆದ್ದು ಹೆಣದ 
ಹೊನಲಲ್ಲ,. ನಾಣ್ಯ ದ ಹನಿಗಳು ಮಾತ್ರ. ಸಂಗ್ರ ಹೆನಾದ ನಗದು ಹಣ ಕೇವಲ ನೂರು ರೊಪಾಯಿ 
ಗಳು. ಆ ಸಾವಿರದೊಂಭೈನೂರರ ಕೊರತೆ ಸಂಜುಂಡನವರ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಕೆಡೆ 
ಸಿತು. ಅವರು ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದೇ ಮಾತಾಡಿದರು, “ಇದು ನಮ್ಮ ಜನತೆಗೆ 
ಭೂಷಣ ಖಂಡಿತ ಅಲ್ಲ. ನಾವಿಂಥ ದಟ್ಟಿ ದೆರಿದ್ರೆ ಸ್ಪ ತಿಗೆ ಇಳಿದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿತನಕ ಎಡೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮ ತರುಣರು ಪೇಟ ಸಟ್ಟ ಣಗಳಿಗೆ Rati ಪೇಡೆ 'ಜವಾನರಾಗಿ ಜೀವನಯಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೂ ನಾಪೋಕ್ಲು ಕಾರರು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಪೇದೆ ಜವಾನರು ಆಗಲು 
ಮಾತ್ರ ಲಾಯಕ್ಕಾದ ಮಂದಿ, ಎತ್ತರದ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳಿಗೂ ಅನರು ಶುದ್ಧ ನಾಲಾಯಕ್ಕು 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದೀರಿ.? 

ಮಾತಿನ ಮೊನೆ, ಕೆಂಗಣ್ಣಿನ ಇರಿತ್ಕ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಕಟು ಸತ್ಯ ಜನತೆಗೆ ತಗಲಿದುವು. 
ಒಂದಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಮಾತಿಲ್ಲ ಕತೆಯಿಲ್ಲ, ಯಾರೊಬ್ಬನ ಸುಳಿವೂ ಇಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣ ನೀರವ, 
ನಿಶ್ಚಲ. ಕ್ರಮೇಣ ಪಿಸಪಿಸ ಗುಸಗುಸ isan ಜನ ಸೊಂಟಿದ ಬಾಳೇ ಕಾಯಿಸಂಚಿ 
ಯಿಂದೆಲೊ ಸುರಾಲಿನ ಒಳಕಿಸೆಯ ಮಡಿಕೆಯಿಂದಲೊ ಅಂಗಿಯ ಒಳಜೇಬಿನ ಪದರದಿಂದಲೊ 
ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಹೊರತೆಗೆದು ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಹಣ, ಹಣದ ಹೊನಲ್ಕು ಹರಿದೇ 
ಹರಿಯಿತು. ವಿದ್ಕಾ ರಣ್ಯ ರ ತಪಃಪ್ರಭಾನ ಫೆಲಿಸಿದಂತೆ. ಆಗ ನಾಪೋಕ್ಲು ಪ್ರಾ ಢಶಾಲಾ 
ಸಮಿತಿಗೆ ಸಂಗ್ರ ಪವಾಡ "ೊತ್ತ ನಂಜುಂತಕ್ಣ ೫ ನಿಗದಿ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಎರಡು ಹಾವ ಮಿತಿ 
ಯನ್ನು ನೀರಿ ಜಿಗಿದಿತ್ತು!  ಅಂತಿಮುನಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಸಾರ್ವಜನಿಕ "ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಣ 
ಒದಗುವುದು ಉದ ಘನತೆಯಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ರಂಗಕ್ಕೆ ದುಮುಕಿರುವವರೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಜನರ ಸುಪ್ತ ಔದಾರ್ಯಾಶಯನನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವ ಸಂದೇಹ 


ಪಶರವನ್ನು ಈ ಉದ್ದೆ ಶ-ಪ್ರಯತ್ನ ಯುಗ್ಮ ಭೇದಿಸುವುದರಿಂದೆಲೇ ಎಂಬ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸತ್ಯ 
ನಾ ಶೋಕ್ಲಿ ನ ಪ್ರ ಯೋ `ೆಗೆಮಂಬಿರದಲ್ಲಿಯೂ ಸ ರಪಟ್ಟ ತು. 


ಹೀಗೆ ಹ. ಸುತ್ತಿನ ಓಟದಲ್ಲಿ ಕಟ ಮೀರಿ ಜಯಗಳಿಸಿದ ನಂಜುಂಡ ಮುಂದೆ 
ತನ್ಮು ಶಾಲೆಯ ಕೆಲಸದ ವೇಳೆಯ ಹೊರತು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹಗಲೆನ್ನದೆ ರಾತಿ 
ಎನ್ನ ಡೆ ನಾಲ್ಕು ನಾಡನ್ನು ಸುತ್ತಿದರು. ಕಾಲುನಡಿಗೆಯೊಂಡೇ ಅಂದಿನ ಚಾ ಸಾಧನ. 
ಶ್ರಿ ಔಂತ ೪೫ ರಿಗೆ "ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದರು, ಮಧ್ಯಮನು ವರ್ಗದನರೆ ನಾಡಹಂಚಿನ ಬಿಡದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋದರು, ಗರೀಬರ ಹುಲ್ಲು ಗುಡಿಸಲು ಜೋಪಡಿಗಳಿಗೂ ಹೋದರು ಬೇಡುವವನಿಗೆ 
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ಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಶ್ಬಿಂದೇಹಿ ! ನಾವು ಭಿಕ್ಷೆ ಕೇಳಲು ಬಂದಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸರೆಸ್ಪತೀಮಂದಿರನಿರ್ಮಾಣ 


ನಾಪೋಕ್ಲಿನ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಂಜುಂಡನವರು ೨೧ 


ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ನೀವು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡುವ ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು 
ದುಗ್ಗಾ ಣಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಪೀಳಿಗೆಯ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಲು ಇಂದು ಹೂಡುವ ಬಂಡವಾಳ. ಇ 
ಈ ಧಾಟಯಲ್ಲಿ Me “ನಾವು? ವಾಣಿ ನಾಲ್ಕು ನಾಡಿನ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೊಳಗಿತು. ನಾಪೋಕ್ಲು ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ನಾಡಿನ ಹೊರಗೆ ಧನಸಹಾಯ ಯಾಚಿಸತಕ್ಕ 
ದ್ವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವರ ನಿಲವು. 

ಒಮ್ಮೆ ನಂಜುಂಡನನರು ತಮ್ಮು ದೂರದ ಸಂಬಂಧಿ ವ ದ್ದೆ ಯೊಬ್ಬ ರ ಮನೆಗೆ ಧನಯಾಚ 
ನೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. “ಭಿಕ್ಷೆ ಕೇಳಲು ಬಂದಿದ್ದೆ ವೆ” ಸ ಇವರು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಯಾಚಿಸಿ 
ದಾಗ ಆಕೆಗೆ ತುಂಬ ಯಾತನೆಯಾಯಿತು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಈ ನಂಟ ಏನೊ ಆರ್ಥಿಕ 
ಮುಗ್ಗ ಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಭಿಕ್ಷೆ ಕೇಳುವ ಹೀನ ಸಿತಿಗೆ ಇಳಿದುಬಿಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಆಕೆ $ಳವಳಪಟ್ಟ ಳು! ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಣ "ಕೊಟ್ಟು ಅನರನ್ನು 
ಹರಸಿ ಕಳಿಸಿದಳು, 

ಇತ್ತ ಪೊನ್ನಪ್ಪನನರು ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳಿಂದ ಚಂದಾಹಣ ಪ್ರೌಢಶಾಲಾ ಸಮಿತಿಗೆ 
ಸಲೀಸಾಗಿ ಹರಿದು ಬಡುವ ಶ್ರಮಿಸಿದರು. ತೀರ ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ, 
ಆ ದಿನಗಳಂದೇ, ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲ ವಿನಿಧೋದ್ದೆ (ಶ ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳು ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಈ 
ಕಾರ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನೆರವೇ ರಿತು. 


ನಂಜುಂಡನವರೆ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಧನಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿದರು. 

ಹೀಗೆ ನಾಪೋಕ್ಸು ಪೌಢಶಾಲಾಸನಿತಿ ವಿವಿಧೆ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಭರದಿಂದ ಹಣ ಕಲೆಹಾಕಿ 
ದರೂ ನಲವತ್ತು ಸಾವಿರದ ಗಡಿ ಇನ್ನೂ ಬಲುದೂಕವೇ ಇತ್ತು. ಕ್ಸು ಪ್ರ ವೇಳೆಯೊಳಗೆ 
ಮೊಬಲಗು ಪೂರ್ತಿ ಆಗದಿದ್ದ ರೆ ಪೌ ರ ಢಶಾೆಯ ಮೊದಲ ತರಗತಿಯನ್ನು (ಫೋರ್ತ್‌ ಫ ಫಾರ್ಮ) 
1944ರ ಜೂನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ರೆಂಭಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹೆತಾಶೆಯೆ ಹ ಇಡಿ ಯೋಜನೆ 
ಯನ್ನೆ ಬುಡಮೇಲಾಗಿಸನೆ ? ಒಮ್ಮೆ ಗುರಿ ಮುಟ್ಟ ಲಾಗಲಿಲ್ಲವೊ ಮತ್ತೆಂದಾದರೂ ಅದನ್ನು 
ತೆಲಪುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆ ಈ ಬ್ರ ಹ ಗಂಟನ್ನು "ಪೂರ್ಣಯ್ಯ ನನರು "ನಾತ್ರ ಬಿಡಿಸಬಲ್ಲನ 
ರಾಗಿದ್ದ ರು. 

' ನಾಪೋಕ್ಲಿನ ನ ಪನಾಡದಿಂದ ಸ್ಫೂ ರ್ತಿಪಡೆದ ಪೊನ್ನಂಪೇಟೆ, ಸೋಮುವಾರೆಪೇಟಿ ನಾಡು 
ಗಳವರು ತಾವು "ಅದೇ ತೆರನಾಗಿ ಹಣ 'ಒಟ್ಟಿ ಯಿಸಲು ಮುಂದಾಗಿದ್ದ ರು. ಆ ಸಿರಿನಂತರೆ ಬೀಡು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಲನತ್ತು ಸಾವಿರ ಗಗನ ಚುಸುಮನೇ ಆಗಿತ್ತು. 

ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ಈಗ ಸಮಸ್ಯೆ ನಾಪೋಕ್ಲಿ ಗೆ ಮಾತ್ರೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಖಳೆ ಕೊಡಗು 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು. ಇ ಸೂಕ್ಷ್ಮ. ನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಪೂರ್ಣಯ್ಯ ನನರು ಹೊಸ ಹಾದಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರು: ಮೂಲನಿಧಿ "ನಲವತ್ತು ಸಾವಿರದ ಗಡಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ರದಿದ್ದೆ ರೂ 
19445 ಜೂನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಢೆಶಾಲೆಯ ಮೊದಲ ತರಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ಮೆತ್ತು "ಇಕಿ 
ವಾಯದೆ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖಿದಿನ ತರಗತಿಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಶಃ 3ಕಿಯೆಲು ಅನುಮತಿ “ಕೊಡು 
ನಂತೆ ಸರಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇ ಕು; ನಧಿ ಕ್ಲುಪ್ತ ಗಡಿ ತಲುಪುವತನಕ ಸಮಿತಿಯೇ 
ಪ್ರೌ ಢಶಾಲೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು ; ತಲಪಿದೊಡನೆ ಮೂಲನಿಧಿಯನ್ನೂ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯೆನ್ನೂ 
ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ವಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 

ನಾಪೋಕು ಪೌ ನಿ ಢಶಾಲಾಸಮಿಂತಿಯ ಈ ವಾದವನ್ನು ಸರಕಾರ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿತು, 
ತದೆನುಗುಣನಾಗಿ ಹ ಜೂನಿನಲ್ಲಿ ನಂಜುಂಡನನರ ಮಾಧ್ಯ ಶುಕ ಶಾಲಾನರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪೌ ಫಥ 


ಶಾಲೆಯ ನೊದಲ ತರಗತಿ ಆರಂಭವಾಯಿತು; ಜನರ ದೀರ್ಫ್ಪಕಾಲದ ಬಯಕೆ ಕೈಗೂಡಿತು 


ನಂಜುಂಡನವರ ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಯ ಮೊದಲ ಘಟ್ಟಿ ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೧ 


ಇನ್ನು ಉಳಿದದ್ದೇನು? ಪ್ರೌ ಢಶಾಲೆಗೆ ಹೊಸ ನಿವೇಶನ ಆಗಬೇಕು, ಕಟ್ಟಡ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ | ಬೇಕು. ಒಲುಮೆಯ Fy ಏರುತ್ತಿರುವ ಭಾರವನ್ನು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ವಹಿಸಿಕೊಡುವ 
ತೆನಕ ಇದರ ಆಯವ್ಯ ಯೆಗಳನ್ನು ಸರಿದೂಗಿಸಿತೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ನಲವತ್ತು ಸಾವಿರದ ' 
ಗಡಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕು. ಸಾರಾಂಶ: ನಂಜುಂಡನವರ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಮತ್ತು ದುಡಿಮೆ 
ಈಗೆ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದುವು. ಆದರೆ ಒಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಮೊದಲಿನ ದುಡಿಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಭಿಕ್ಷಾಟಿನೆಯ “ಅಮಲು” ಅವರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹಗುರಾಗಿಸಿತ್ತು, ದಿನ ದಿನ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಲು ಬೇಕಾಗುವ ನೂಕುಬಲವನ್ನು ಪೂರೈಸಿತ್ತು. ಈಗಿನ ದುಡಿಮೆ ಹಾಗಲ್ಲ. 
ಅರು. "ನಿಗಾ ಹರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಬಿಡಿ ವಿವರಗಳು "ಆಸಂಖ್ಯವಾಗಿದ್ದು ವು. ಹಿರಿತರಗತಿಯ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪಾಠಪ್ರ ವಚನ, ಹೊಸ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ನೇಮನ, ಸಮಗ್ರ ವಾಗಿ ಪೌ ೨ ಢಶಾಲೆಯ 
ಭಭನೆರ್ಧನೆ. ಮೊದಲಿನದು ಯುದ್ದ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗೆ ಸಮಾನವಾದಕೆ ಎರಡನೆಯದು 
ಯುದ್ಧಾ ನಂತರದ ಸಂಘಟನೆಗೆ, ಪುನಾರಚನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗುವುದು. 

“1944_48ರ ಆವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಂಜುಂಡನವರು ಇವೆಲ್ಲ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗೆ ಹೊಸ ನಿವೇಶನನನ್ನು ಭವತಿ ಭಿಕ್ಷಾಂದೇಹಿ ತಂತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಪಡೆದರು. ಪರಿಣತ ಉಪಧ್ಯಾಯರನ್ನು ಪರನಾಡುಗಳಿಂದ ಕರೆದು ತಂದು ಅವರ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಚಿನ್ಹಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅವರಿಂದ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಒದಗುನಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಕೊ ತ್ಸ ವವನ್ನು 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿದರು. ಕ್ರೀಡೆ, ನಾಟಿಕ್ಕ ಸಮಾಜಸೇವೆ, ಸಹಕಾರ ಅಜ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ನೂತನಾವಕಾಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಇನ್ನು ಉಳಿದಿ 
ದ್ದು ದು ಒಂದೇ ಒಂದು: ನಲವತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಇತು ಸಮೇತ ಪೌ ಿಢ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ನರ್ಗಾಯಿಸುವುದು, 


ಅಲ್ಲಿತನಕ ಸಂಟ ಸತತ ದುಡಿಮೆಯಿಂದ, ಅಚಲ ನಿಷ್ಟೆ ಯಿಂದ ಎಲ್ಲೂ 
ಅಪಜಯ ಅನುಭವಿಸದೆ ಬಂದಿದ್ದ ನಂಜುಂಡನವರು ಇಡುಗಂಟನ ಒಟ್ಟು ಮೊಬಲಗನ್ನು 
ಕಲೆ ಹಾಕುವಲ್ಲಿ ಅದೇಕೊ ಯಶಸ್ವಿ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೂನತ್ತೈದು ಸಾವಿರದ ಗಡಿಯನ್ನು ಏನು 
ಮಾಡಿದರೂ ದಾಟಿದೆ ಜಪ್ಪಯ್ಯ ಎಂದು ನಿಂತೇ ಹೋಗಿತ್ತು. ಕೊನೆಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ, ಯಾವ 
ಮೂಲದಿಂದಲೂ ಕೊರತೆ ತೊಲಗು (ಐದು ಸಾವಿರೆ) ಭರ್ತಿ ಅಗುವ ಲಕ್ಷಣವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇತರ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಫೆಲಿಸದಿದ್ದಾ ಗ ನಂಜುಂಡನವರು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡದೆ ಬೇಕೆ ಯಾರನ್ನೂ 


ಕೇಳದೆ ಸ್ವಂತಾಸ್ತಿ ಯೆನ್ನೈ" ಗಿರ್ಷಿ ಮಾಡಿ ಹಣ ಸಾಲ ತೆಗೆದು ಇಡುಗಂಟನ ಮೊತ ತ್ತ ವನ್ನು 


ಪೂರೈ ಸಿಯೇ ಬಟ್ಟಿ ರು. ಚೆಂತ್ರಾ ರ್ಹವಾದ ಶಿಬಿದಾನವಿದು, 1948ರಲ್ಲಿ ಈ ಕಣ್ಣರು ತಮ್ಮ 
ಸಾಕುಮುಗಳಾದ "ನಾಸೋಕ್ಸು ಪ್ರ ಢಶಾಲೆ”ಯನ್ನು ಭವ್ಯ ಪರಂಪಕಿ, ತಾಸ ಅಧ್ಯಾಪಕ, 
ವೃ ೦ದ್ಯ ಉತ್ಸಾಹೀ ವಿದಾ ರ್ಥಿ ಸಮುದಾಯ ಸಾತಿ "ಕನ್ಯಾ ಶುಲ್ಡ? ಸಮೇತ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ 


ಬ ಸಿದರು,” ನಂಜುಂಡನವರೆ ನುಹೋನ್ನತ ಚೇತನ ತನ್ನ ಬಾಳಿನ ಪರಮ sha ನನ್ನು 
ಗ್‌ ಆದರ್ಶ ತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿತು. 


ನಾಪೋಕ್ಲಿನ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಂಜುಂಡನವರು ೨೩ 
೧೨ 


| ಸಂದ ಯುಗದ ಮನಸ್ಸಾಕ್ಷಿಯಂತೆ ನಂಜುಂಡನವರು (81) . ಇಂದಿಗೂ (1978) 
ನಾಪೋಕ್ಲಿನ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ದಿಟ್ಟಿಗೆ ಆಡ್ಡಾಡುವಾಗ ಅನರ ಜೀವನಧರ್ಮವನ್ನು ಕಂಡ 
ವರ ಅರಿತನರ ಮತ್ತು ಕೇಳಿದನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಭಾನವೇನು? 


ಬಾನಾಚೆಯಿಂ ವಿಶ್ವಸತ್ತ , ತಾನಿಳಿಐ ಕೆಗೆ 
ನಾನೆನುವ ಚೇತನದಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿಹುದೊ ? 
ನಾನೆನುವ ಕೇಂದ್ರದಿನೆ ಹೊರಟ ಸತ್ತ ಎದ ಪರಿಧಿ 
ಬಾನಾಚೆ ಹಬ್ಬಿಹುದೊ? ಮಂಕುತಿಮ್ಮ 


ಅಂದಂದಿಗಾದನಿತು ಬುಡ ಕಟ್ಟ ಕಳೆ ತೆಗೆದು 
ಚೆಂದಳಿರು ದಿನದಿನಮುಮೊಗೆಯೆ ನೀರೆರೆದು 
ಸಂದ ಬಲದಿಂದ ಜಗದಶ್ವತ್ನ ಸೇವೆಯಲಿ 
ನಿಂದಿರುವುಡೆಲೆ ಧರ್ನು - ಮಂಕುತಿಮ್ಮ 


ಸುಂದರವನೆಸಗು ಜೀವನದ ಸಾಹಸದಿಂದೆ 
ಕುಂದಿಲ್ಲವದಕೆ ಸಾಹಸಭಂಗದಿಂದೆ 
ಮುಂದಕದು ಸಾಗುವುದು ಮರಳಿ ಸಾಹಸದಿಂದೆ 
ಚೆಂದ ಧೀರೋದ್ಯಮನೆ - ಮಂಕುತಿಮ್ಮ 


ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಸಿಸಿದುದು : ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ 1834ನೇ ಇಸವಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಶಾಲೆಗಳಿರ ' 

ಲಿಲ್ಲ. ರಾಜರುಗಳು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ, ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಮತ್ತು ಪರ್ಶಿಯನ್‌ kp | 

ಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿ ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವುದಕ್ಟೂ , ಸುಲಭ ಲೆಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವುದಕ್ಕೂ 

ಮಾೌಲ್ವಿಗಳೆನ್ನೂ ಪಂಡಿತರನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕು ರಾಜನ ಪ್ರ "ಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಓದು ಬರಹ ತಿಳಿ 

ದವರು. ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮುಕ್ತ ಳಿಗೂ “ತಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳ ಮಕ್ಕ "ಳಿಗೂ ತಾವು ಕಲಿತೆ 
ದನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


183459 “ಜನರಲ್‌ ಫ್ರೇಸರನು ತನ್ನ ಖರ್ಚಿನಲ್ಲಿಯೇ ಫ್ರೇಸರ್‌ಪೆ ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು : 


ಕನ್ನ ನ ಶಾಲೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲು "ಇರ್ಪಾಡು RY: ಹಿಂದೆಯೇ ನೋಡಿದ್ದೆ (ಷೆ. ಅದೇ 


ವಷ ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವೀರರಾಜೇಂದ್ರ ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಕಲಿಸುವ ' 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ ““ಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕನ್ನಡ ”ಕಾಲೆಯನ್ನೂ ಸರಕಾರದವರು 


ಸ್ಥ ಪಿಸಿದರು. ವೀರರಾಜೇಂದ್ರ ಪೇಟಿಯ "ಶಾಲೆಗಳ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೊಂಣಿ ಭಾಷೆ , 


ಮಾತನಾಡುವ ರೋಮನ್‌ ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್‌ ಕೆ $ಸ್ತರಾಗಿದ್ದು ನಂಜ ಅನರ ಮತದ ಗುರುಗಳೇ | 
ಚರ್ಚಿನ ಆವರಣದಲ್ಲಿ 1842ನೇ. ಇಸವಿಯೆಲ್ಲಿ ees ಪಾ ಪಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯನ್ನು ತೆರೆದರು. ಆ ' 


ಶಾಕೆಗೆ ಸರಕಾರಿ ಶಾಶೆ) ಸಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲಾ 'ಹೆನೀದುದರಿಂದ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರ ಪೇಟಿಯ : 


ಸರಕಾರಿ ಪಾ ಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯು ಆ ವರ್ಷವೇ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತು. ಅಸ್ಟ ರವರೆಗೆ ಮೇಲಿನ 


KS) 
ಮೂರು ಶಾಲೆಗಳ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಸಂಬಳವು ತಿಂಗಳಿಗೆ 90 ರೂಪಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. 1843ರ 


ನಂತರ ಮಡಿಕೇರಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಾಲೆಯ ಹೊರತು 11 ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗಳೂ ಅನಂತರ 10° 


ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗಳೂ . ತಿರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು 1854ರಲ್ಲಿ 21 ಕನ್ನ ಡ "'ಕಾಲೆಗಳಿದ್ದು ವು. ಈ ಕನ್ನಡ 
ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಿಗೆ ಆಯಾಯಾ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 30 ನುಕ್ಕ ಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ 
ಯಿಬ್ಲದಿದ್ದೆ ಕೆ” ತಿಂಗಳಿಗೆ ; ರೂಪಾಯಿಗಳ ಸಂಬಳವು ನಿಗದಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಪತ್ತು. ಯಾವ ಶಾಲೆ 


ಯೆಲ್ಲಾ ದರೂ 30 ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ “ಸ0ಬಳವು 5 ಮಕ್ಕಳ 


ಕಡಿಮೆಗೆ 1 ರೂಪಾಯಿಯಂತೆ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ತ್ತು. 1854ರಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ 21 ಶಾಕ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 'ನಿಕೋಪಾಧ್ಯಾ ಯರಿಗೆ 2 ಚ ರೂಪಾಯಿ: 


ಸಂಬಳ ಮಾತ್ರ ಸಿಗುತಿತ್ತು. 1845ರಲ್ಲಿ ಮಡಿಕೇರಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇಬ್ಬ ರು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಕಲಿಸುವ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮ ತೆಸಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ಅವನ ಬದಲಿಗೆ 
ಬಬ್ಬ ಹಿಂದೂಸ್ತಾ © ೮% ಉಪಾಧ್ಯಾಯನು ನೇಮಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ನು. ಜಃ ನಲ್ಲಾ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಠಪಾಕದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಯ, ಒಕ್ಕಣೆ ಚೊಪಲಾಯ ಕಶಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿದ ವು. “2 ಶಾಲೆಗಳ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮೇ ಲ್ಪ ಚಾರವೂ" ಇರಲಿಲ್ಲ, 


ಡಿ. ಎನ್‌. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ "" ಕೊಡಗಿನ ಇತಿಹಾಸ” 


ಮೂಲ: ರೋಜರ್‌ ಕೈಲಾಯಿಸ್‌ 
ಅನುವಾದ : ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಹರಿಶಂಕರ್‌ 


ಂಸ್ಕ್ಯೃತಿಗೆ 


2೬ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ 


ಭಾಷೆಗಳ ಒಂದು ಗೊಂದಲಮಯ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಅನಿನಾರ್ಯವಾಗಿ ಉದ್ಭ ನಿಸಿದಾಗ ಕಲೆಗಳ 
ಪೈಕಿ ಬ್ಯಾಬೆಲ್‌ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಈಡಾದ ಏಕೈಕ ಕರೆಯೆಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯವೆನ್ನಬಹುದು. ನರ್ತನ, 
ಅಥವಾ ಚಾಲನಕಲೆ; ಸ ಸಂಗೀತ ಅಥವಾ ಶಬ್ದ ಕಲೆ, ವಾಸಯೋಗ್ಯ ಅಥವಾ ಬೃ ಹತ್‌ ಗ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ; ಸುಸಂಗತ ಅಥನಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ್ವ್ಯಾತ್ಮಕ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಶಿಲ್ಪ ವಿದ್ಯೆ; ; ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಹ ಮತ್ತು ರೇಖಾ ಕೃ ತಿಗಳೆ ಮೂಲಕ ಸ ಕೃ ಮ 
ಕಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ವರ್ಣಕಲೆ; ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಸ ತಿಗೆ 
-ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧ ತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ವರ್ಗಾಯಿಸಬಹುದು. "ಅದಕೆ ಯಾವುದೇ 
ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಬಳಸದೆ ಇವುಗಳನ್ನು ವರ್ಗಾಯಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕಲೆಗಳು 
ಒಂದು ವಿಶ್ವಸಾನರಾನ್ಯ ಭಾಷೆ (Universal 1,8086) ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತವೆ, ಅವುಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಮಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ದಾಖಲೆಗೊಳಿಸುವುದು, ಹಾಗೆಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪುನರ್ವೇಶನಗೊಳಿಸುವುದಸ್ಟೇ ಅಗತ್ಯದ ಕೆಲಸ, ಅವುಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವ ಅಗತ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಗ್ರಾಮಫೋನ್‌ ತಟ್ಟಿ, ವರ್ಣ ಪುನರ್ವೇಶನ, ಒಂದು ನಕಲು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಸಂದೇ 
ಶವನ್ನು ಬೀರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ತಿರುಳು ವಿಶ್ವಗ್ರಾಹಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮ್ಯೂಸಿಯಂಗಳು, ಚಿತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಹಾಗೂ ದಾಖಲೆಗಳು ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚ ನೀಡಿರುವ 
ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇಂಥ ಒಂದು ವಲಸೆಯಿಂದ ಲಾಭಗಳಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 

ಈ ಕಲೆಯ AU ಸಂಜ್ಞಾವ್ಯ ನಸ್ಜೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಸದಾ ವಿಭಿನ್ನ ನಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಅಸ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ, ಹಲವು ಸಲ ಅದು Mp ಬಗೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಯಾನೇ 
ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ನಿಯೆಮುಗಳಿಗನುಣವಾಗಿ ರಚಿಸಲಾದ ಒಂದು ಶಿಲ್ಪ ವನ್ನಾಗಲೀ, ನಿಭಿನ್ನದ ಷ್ಟಿ 
ಕೋನದಿಂದ ಚಿತಿ ಸಲಾದ ಭಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರ ನನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಒಂದು ಚಿತ ತ್ರವನ್ನಾಗಲ್ಲೀ ಮೊದಲು 
ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ "ಅಶ್ವ `ರ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಸುನಂಥ ಲಯಬದ್ಧ ಆ ಅಥವಾ ಸ್ವರೆಗತಿ 
ಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದ “ಸಂಗೀತೆದ Aor ಚಿಕ್ಕ ಕ ತಿಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಜಂ 
ಸಾಮಾನ ಅಭ್ಯಾಸ ಸ ಕೆ ಸಾಕೆಂದು ತೋರುತ್ತೆ ದೆ. ಆದರೆ ಕೀಟ್ಸ್‌ ರಾಂ , ಲೀಪೋ 
ಅಥನಾ ಹಾವ ನ್ಸು “ಹೊದೆಲು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದ ಹೊರತು, "ಆಗರ ಕೃ ತಿಗಳನ ಪಿ ಓದು 
ಸರಸಳ ಅಥವಾ ಆ ಕ್ರತಿಗ 'ಳಿಂದೆ ಒಂದು '್ರಟದಸ್ಟು ವಿಷಯವನ್ನು ad 
ಲಾಗಲೀ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಯೋಜನ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇ ಳಬೇಕೆಂದರೆ ಅವು ಭಾಷಾಂತರ 


೨ 


೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗೊಂಡಿರಬೇಕು, ತೆರಪೇತಿ ಅನಂತರ ಬರುತ್ತದೆ. ಕತಿಯ ತಿರುಳು ಅಜ್ಞಾ ತೆವಾಗಿಯೇ ಇರು 


ತಡೆ. ಅದೇ ಅದರ ಸಂಡೇಶವಲ್ಲ. ಅದು ಅರ್ಥದ ವಾಹಕವಾಗಿದ್ದು ಯಾರ ಬಳಿ ಸರಿ * 


ಹಾಡ ಕೀಲಿಕ್ಕೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ "ಅಂಥವರಿಗೆ ಅದು ವಶವರ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದಕ್ಕೆ 
ಯಾನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಲಿಖತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಸಂಗತಿ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಒಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಒಂದು ಮೂಲಭೂತ ಪರಿಣಾಮ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರ ತ್ರಿ 
ಫಲರಹಿತವಾದ್ಯ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಾಗೂ ಅವಿಶಾ ಸಾತ ಕವಾದಂತಹ ಹಾಗೂ 
ಹೆಲವು ವೇಳೆ ಅಪರಿಹಾರ್ಯ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಾಷಾಂತರದ ಅಗತ್ಯ ತೆ ಉದ್ಭೆ ವಿಸುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷಾಂತರ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಸಂಕೇತನ ಕ್ರಿಯೆಯೆಂದು ಕಂಡು! ದ ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಯಾವುದೋ "ಭಾಷೆಯನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವಾಗ ಆದು 
ಜೀನಂತ ಭಾಷೆಯಾಗಿರದೆ, ಗೂಢ ಸಂಕೇತಗಳ ಒಂದು ವಿನ್ಯಾಸವೆಂದು ತೋರಿಬಂದಾಗ ಬೆಣೆ 
ಯಾಕಾರದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಈಜಿಪ್ಟಿಯನ್‌ ಚಿತ 3 ಲಿಸಿಯಂಥ, ಇಂದಿಗೂ ಮಾಯನ್‌ 
ಲಿಪಿಯಂಥ-ನರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಯಾವುದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲ 
ಘಟ್ಟಿ ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಇಟ್ರುರಿಯಾ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಓದಬಹುದು; ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಇಟ್ಟು ರಿಯಾ ಭಾಸೆ ಅಭೇದ್ಯವಾದದ್ದು. ಇತರ ಯಾವ ಭಾಷೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಅದರ ಸಂಬಂಧ 


ವುಂಟು ಎಂಬ ಸಂಗತಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು 
ಸಹಾಯವಾಗುನಂಥ ಸಾಕಷ್ಟು ದೀರ್ಫ ಶಾಸನಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೆರಿಂದ, ಹೀಗಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 


ಉಂಟು, ಮಿನೋಯಾನ್‌ ಎಮತ್ತು ಬಿ ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಚಾಡ್‌ನಿಕ್‌ ಮತ್ತು 
ವೆನ್‌ಟ್ರಸ್‌ ಅನರು ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಂತರಿಕವಾಗಿ ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಕೇವಲ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಮೂಲಕ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವ ಮೃತ ಭಾಷೆ (ವ್ಯಾವ 
ಹಾರಿಕನಲ್ಲದ ಭಾಷೆ)ಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದು ಜೀವಂತ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
ಲೇಖಕರು ತಾವೇ ಸ್ವತಃ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನೀಡಬಹುದು, ತಾನೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬಹುದು, ಮಧ್ಯ ವರ್ತಿ ಭಾಷೆಯೊಂದನ್ನು ಬಳಸಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಇಲ್ಲವೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ ಬರುವಂಥ ಶಬ್ದಗಳ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು, ನಿಧಾನವಾಗಿ ಉಭಯ 
ಭಾಷಾ ನಿಘಂಟನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಇಂಥ ನಿಘಂಟು ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವಶ್ಯವಾದ ಉಸಕರಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಹೆಜ್ಜೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು 
ಸುವ ಹೆಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ; ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಕಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬುದು ಆಶಯಗಳ ಸಮಗಾ. ಭಿವ್ಯಕ್ತಿ. ಯಜು "ಅಥವಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಪೂರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಳಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಅಳಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅದರಲ್ಲೂ ಬತೀಷರಾಗಿ ಲಿಪಿಯಿಲ್ಲದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ y ತಾಕುಮಾತು, ಭಂಗಿ 
ಮುತ್ತು ಹಾಸ್ಕಗಳನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಿವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಲಿಸೀಕರಣವು ಕೃತಿಯ ಆಸ್ತಿ ಪಂಜರ 
ವಾಗಿ ಬಿಡುವುದಲ್ಲದೆ ಆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅಲಂಕಾರ ಶೈ ನಿಯ ಮೂಲಕ, ಅಳವಡಿಕೆಯ ಮೂಲಕ, 
ನಾಟಿಕೀಯತೆ ಅಥವಾ ಅಣಕದ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರಿ ಸುತ್ತ ಲ್ಲದೆ ಬೇರಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಚಿತಿ ತ್ರಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆಹ ಹುಟ್ಟ 'ೂಂಡಿತು ಎಂಬ ಸಂಗತಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಇತಿ ಡೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ, ಆಫ್ರಿ ಕನ್‌ ನುಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು, ಅಭಿಚಾರ ಮಾಟಿ 
ಮಂತ್ರ)ಗ ಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಜೋಗುಳದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಒಮ ಕೈಗೊಂಡ ವಿಧಾನ 
ವನ್ನೇ ಹ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬರೆಹ ಇಳಿಸಬೇಕು. ಶ ಕ ಶ್ಯ ಸಾಧನ 
ಮ ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೂ ಇದನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು, ಸ 


, 
, 


ಸಂಸ್ಕ 


ಕ ಲತಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ಂತಿಗೆ ೨೭ 


x x * 


ಬರೆವಣಿಗೆಯಿಲ್ಲದ ಭಾಷೆಗಳು ಹಾಗೂ ಬರೆವಣಿಗೆಯಿದ್ದೂ ಮುಂದೆ ಬಳಸದಂಥ ಭಾಷೆ 
ಗಳಂಥ ಈ ವೈಪರೀತ್ಯ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಈಗ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಸರಳ 
ನಾದ ಪೋ ಮೇ k ಗಮನವನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದ ಸ್ಟವಶಾತ್‌ ಅದೂ 
ಸಹ ಅತ್ಯ ೦ತೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಆಡುವರಾತಿನ ಹಾಗೂ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಭಾಷೆಗಳ 

A, 'ಹಾಗೂ ಈಗ ಬಹುಮಂದಿ ಮಾತನಾಡುವ ಹಾಗೂ ಬರೆಯುವ ಭಾಷೆಗಳಾದ 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌, ರಷ್ಯನ್‌, ಅರ್ಯಾಬಿಕ್‌, ಚೈನೀಸ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಕೇಂದ್ರೀ 
ಕರಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ದೈ ನಂದಿನ ವ್ಯ ನಹಾರಗಳೆ "ಬಗ್ಗ ಅಸ್ಟೊಂದು ಕಪ್ಪ ಗಳು ಕಂಡುಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಜಾರ ತಾಂತ್ರಿಕ ಕೃತಿಗಳ ಫಿಷಯವುಗಿ ಅವು ನನ್ನಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ, 
ಈ ಕೃ ತಿಗಳು ಸಾರ್ವತ್ರಿ ಈ ಸತ್ಯ ತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಬಗ್ಗೆ ಅದೇ ತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು" ಅನ್ವ ಯಿಸುನಂತಿಲ್ಲ. ಅಜತ ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಲೂ ಒಂದು ನಿಶಿಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನು ಧ್ವ ನಸು 
ತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅವಾಹನೆಗೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅದು ಸರಳವಾದ 
ಉದ್ಯೋಗದಂತಲ್ಲ. 

ನೆನಪಿನ ಕೋಶ ಮತ್ತು ಅವೇಗಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾನುಮಾತ್ರದವುಗೆಳಲ್ಲ, ಅಥವಾ 
ಯಾಂತ್ರಿಕೆ ಸಮಾಕರಣಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲ. ಎರಡೂ ಕಡೆ ಪದಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿ 
ಪದಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವು ಅತ್ತೆ ೦ತ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ವೆ, ಕಾಂಗೋ ದೇಶಕ್ಕೆ "ಸ್ಟ ೫ ಎಂಬ ಪದವನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ “ಸ್ಟ ರಗ್‌ ಎಂಬ ಪದ 
ವನ್ನು ಬ್ರೆಜಿಲ್‌ ದೇ ಶಕ್ತಾ ಗಲೀ ನೀವು ರವಾನಿಸಬಹುದು. ನೀವು ಯಾವ ವಿಷಯನನ್ನು 
ಕುರಿತು 'ಹಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ (ರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ತೊಂದರೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಚಳಿಗಾಲ 
ಅಥವಾ ಬೇಸಗೆ ಕಾಲಗಳಿಲ್ಲದಂತಹ ಟ್ರ ರಾಷ್ಟ ಗಳೆಲ್ಲಿ ಈ ಪದಗಳು ನಿರ್ಜೀವ ಪದಗಳಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ವರ್ಶಗಳ ಕೆಳಗೆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ನಾದ ಬ್ರೆಜಿಲ್‌ ದೇಶದ 
ಕವಿ ಆನ್ನಿಬಾಲ್‌ ಮಕಾಡೊನ ಮಗಳು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಳು. ಫಗ ಏಪ್ರಿಲ್‌ 
ತಿಂಗಳು. ಗಿಡಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಣಗಿಹೋಗಿ ಇರ್ಜೀವವಾಗಿವೆ” ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ 
ಆಕೆ ಅವು ಚಿಗುರೊಡೆದಿರುವುದನ್ನು ಕೆಂಡು ಬೆರಗಾದಳು. ಹೇಗೆ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಮರಗಳು 
ಮರಳಿ ಜೀವಂತವಾಗುತ್ತನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತೋರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕೆಲವು ಚಿಗುರು 
ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಆತನಿಗೆ “ತಾನು ತೇ ಸಸವುದಾಗಿ ಆಕೆ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಹಾಗಾಗಿ 
ಆಕೆಗೆ : 4) ಗ್‌? ಎಂಬ ಶಬ್ದ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ವಾಸ್ತನವಾಗಿ ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಪದವಿದೆ. ಅದರೆ ಆಕೆಗೆ ವಾಸ ನಸಂಗತಿಯೇ 3ಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿಗೆ ಅಕೆ ಅದ: 
ನೋಡಿದ್ದೆ ರಿಂದ, ಈ ಮುಂಚೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅನಳಿಗೆ ಅದರ ಸರಿಚಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಪ್ರತೆ ಕ 
ಪದವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಅನ್ತ ಯಿಸಬೇಕು ನಂಬ ಸಂಗತಿ ಆಕೆಗೆ ಹೊಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ " 
ಗಲ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ 'ಐವ್ಪರಿ ತೀರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಫ್ರೆ ೦ಚ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಕಲಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಶಾಲಾ ಬಾಲಕರಿಗೆ ತಾವು ಕಂಠಪಾಠನಾಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುವ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಏಪ್ರಿಲ್‌ 
ಹಾಗೂ ಮೇ ತಿಂಗಳುಗಳಿಗೆ ಪಾ ಧಾನ್ಯ ತೆಯನ್ನು ನೀಡಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯವೆನಸುತ್ತಿದೆ. 
ಅನರು ನ್ಯನಹರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಉಷ್ಣ nn ಸಸ ವರ್ಗದ ಆನರ್ತದಲ್ಲಿ ವೈ ಶಿಷ್ಟ ಪೂರ್ಣ ಅಂಶ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಇಂಥ ಭಾವೋಡೆ ಕಕ್ಕೆ ಎಡೆನೂಡಿಕೊಡುವಂಥೆ ವಿಶಿಷ್ಟ KT: ಸೊ 
ಕೆವನಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಎಂಬ ಬಗೆ 'ಅನರಿಗೆ ಅಶ್ಚ ಶ್ರರ್ಯನಾಗಬಹುದು. 

ವಿಭಿನ್ನ ನಾಯುಗುಣದಿಂದಾಗಿ' ಸಸ್ಯ ನರ್ಗ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾ ಣಿನರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಾಸ ಕಂಡು 


೨೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬೈಬಲ್ಲಿನ ಜೆನಿಸಿಸ್‌ನ ಮೊದಲ ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳನ್ನು ಉತ್ತರಧ್ರು ವದ 
ಜನರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಗೆ ತೆ ಸ ಮಿಷನರಿಗಳಿಗೆ ಎಕ ಕ ಸಾಸರ್‌ 


ತೋಟದಲ್ಲಿ ಸೈತಾನನ ಕುತಂತ್ರ, ತೋ ಟನೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಅಸಾಧ್ಯ ವೆನ್ನುವಂತಿರುವ ವಾಯುಗುಣ ' 
ದಲ್ಲಿ “ ತೋಟ ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಅಸ್ಟು ವಿಹಿತನಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ಅಭಾಸವೆಂದರೆ ' 


ಧು; ನೀಯ ಪ್ರದೇ ಶದಲ್ಲಿ ರಗಳು ವಾಸಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಸರೀಸ್ಪ ಪ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸ ' 
ಬಹುದೆಂಬ ಸಂಗತಿ ನಿಜ; ಉಗುರುಗಳಿಲ್ಲದ, ರೆಕ್ಕೆ ಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಕ್ಸೈ ಗಳಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿ; ಆದರೆ ಈ ವಿವ 


ರಣೆ ವಿಚಿತ್ರ ವೆಂಬಂತೆ ಭಾಸನಾಗುತ್ತದೆ. NN A ಚತ. ಸ್ಥಳೀಯ ಸೀಲ್‌ 
ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯ ಪರಿಹಾರ, ಆದರೆ ಇದು ಗೋಚರ ಸತ್ಯ 
ಹಾಗೂ ದೇವರ ನುಡಿಗೆ ನಿರುದ್ಧ ನಾಗುವುದರೆ ಜೊತೆಗೆ ಮ )ದುತ್ತ, ಮೋಸ, ದ್ರೋಹ ಹಾಗೂ 
ಅದರ ಹಾನಿಕಾರಕ ವಿಸ ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸರ್ಪದ ಸನುಸ ಗುಣಗಳೂ ಸೈತಾನನ ಹೊಸ 
ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 

ಏನೇ ಇರಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೈಬಲ್ಲಿನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷಾಂತರಗಳು ಇಂಥ ಬಗೆಯ 
ಮುಗಿಯದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತವೆ. ಅವು ಕೇನಲ ವಾಯುಗುಣ, ಸಸ್ಯವರ್ಗ, 
ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗ, ಜಲಶಾಸ್ತ್ರ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಉಂಟಾದುವಲ್ಲ. ಅವು ವಿನಯ ಹಾಗೂ 
ಮರ್ಯಾದಾ ನಿಯಮಗಳಿಂದ, ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪಕಗಳಿಂದ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಂದ, ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಗಾಡೆಗಳಿಂದ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ, ತಾಂತ್ರಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳಿಂದ, ಆರ್ಥಿಕತೆಗಳಿಂದ 
ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂಕಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮತಕ್ಕೆ ಮತಾಂತರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಖಾಸಗಿ ಸ್ವತ್ತಿನ ಬಗೆಗಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಹಣ 
ಕಾಸಿನ ಬಗೆಗಾಗಲಿ ಯಾವ ಮಾಹಿತಿಯೂ ಇರದ ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್‌ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸಾಲದ ಹಣಕ್ಕೆ 
ಬಡ್ಡಿ ಬರುವ ಸಂಗತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಮಾಹಿತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಯಜವತಾನನ 
ಹಣವನ್ನು ಹೂತಿಟ್ಟಿ ದುಷ್ಟ ಕಾರಬಾರಿ ಹಾಗೂ ಆ ಹೆಣ ಮತ್ತೆ ದೊರಕುನಂತೆ ಮಾಡಿದಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಕಾರಬಾರಿಯ ನೀತಿಕಥೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್‌ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ 'ಕಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಣಕಾಸಿನ ನೋಟುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ihados ಮೊಡ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು 
ಅನುದುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು, ಹಾಗೂ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಲೆಕ್ಕಗಳು ಮತ್ತು ಹಣದ ava 
ಮೇಲಣ ವ್ಯ He: ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆಮುದುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಬೇಕು. ಸೇವಕ ಹಣವನ್ನು 
ಬ್ಯಾಂಕಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಟ್ಟ ದೇ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ಸೇವಕನನ್ನು ದುಷ್ಟ ತ 
೫ೆಸುವುದಾಪತು. ಹೇಗೆ? ಅದೇ ರೀತಿ ಪ್ರ ತಿನಿತ್ಯವೂ ನೀರೆರೆದು ಗಾಳಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ ಆತ್ಮ ೦ತ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನಹಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ತಪ ಸವಿತ್ರವಾಗಿರುವಂಥ ಅರಿಜೋನ ಮಡು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಇಂಡಿಯನ್ನ ರಿಗೆ ಗೋಧಿ ಹಾಗೂ ಕಳೆಗಳ ನೀತಿಕಥೆ ಅವರ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಹಾನಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಗಿಡಗಳನ್ನು ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ದೇನರು ಜನರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಯಿತ್ತಂಥ ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಘೊ ಬನಿ ಕೋಪ ತಂದಿತು. ಅಂಥ 


ದೇವರ ಬಗ್ಗೆ ಅನರು ನಂದೂ ಗೌರವ ತೋರಿಸಲಾರರು. ಆದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ ನೀತಿಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಸೃ A ಸ ಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಯ 


* ತೇ x 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೂ ಇಂಥ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಜಪಾನ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೈ WE ಶೋಕ AR, ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಹ ಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಪರಿಶುದ ತೆಯ ಚಿಹ್ನೆ. ಮೆಡಿಟಿ 
ಹ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ೨೯ 


ಕೇನಿಯನ್‌ ಭಾಸಾಂತರಕಾರನಿಗೆ ಒಂದು ಜಪಾನೀ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಕಂಡ ಭಾಗ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. “ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶ್ರೇತ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ ಒಬ್ಬ ತರುಣಿ ಒಳೆಬಂದಳು.” 


ಆತ ಇದನ್ನು ಪದಶಃ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರೆ ಮೂಲ ಲೇಖಕ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ಶವ ಸಂಸ್ವಾ ರದ 


ಆಶಯವನ್ನು ಅನುವಾದಕಾರ ಯಾನ ವಿಧದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲಾರದೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
* ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕರಿಯ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದ” ಎಂದು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ವಿಕ್ಟರ್‌ ಹ್ಯೂಗೋನ “Vetu de Probite 0೩80100 


6016 117% blanc” ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಜಪಾನೀ ಭಾಷೆಗೆ ಪದಶಃ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದಾಗ 
. ಯಾವುದೋ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮೀಯರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಪುಟದ 


_ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳು ಮಾತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಡಿಟಿಪ್ರಣಿ ಇರುವುದು ನಿಜವಾದರೂ, ಇದರಿಂದ 
ಕಥೆಯ ಓಟಕ್ಕೆ ಭಂಗೆ ಬರುತ್ತದೆ; ಇಂಥ ತಂತ್ರವನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಬಳಸಕೂಡದು, 


ಕೃತಿ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ ಇಂಥ ಬಗೆಯ ಸಂದಿಗ್ಧ ತೆಗಳು 
ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತವೆ. “ದಿ ಸಾಂಗ್‌ ಅಫ್‌ ಸಾಂಗ್ಸ್‌? ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು «ಚಂದ್ರ ನಷ್ಟು 
ಸುಂದರಿ' ಎಂದು ಪ್ರಶಂಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪೌರಸ್ತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಮೆಚ್ಚುಕೆಯ 
ಮಾತುಗಳು. ಆದರೆ ಇದೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮಹಿಳೆಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಾದರೆ 
ಬಹುಶಃ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾರಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಓಸುನಾ ಡ್ಯೂಕನ ನೆನಪಿಗಾಗಿ 
ಕ್ವಿವೇಡೋ ರೆಚಿಸಿರುವ ಸುನೀತ ಈ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಾ ಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. “yu 
epitafio 1೩ Sangrienta Luna ”. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತುರ್ಕಿ ಜು ಸೋತು ತೀವ್ರ 
ಹಾನಿಗೊಳಗಾದರೆಂಬ ಪೂರ್ವ ಸೂಚನೆ ಈ ಸಾಲಿನಿಂದ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ "ರಕ್ತ ಸಿಕ 
ಚಂದ್ರ' ಎಂದು ಇದನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರೆ ಇಡೀ ಸಾಲಿನ ಅರ್ಥನೇ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. 


"ಚಾತಿ ಚಂದ್ರ' ಎಂದು ಅನುವಾದಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ ಪದವನ್ನು ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪದದ ಪ Weis ಸುಲ್ತಾ ನನಸೈ ನ್ಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 


ಉಲ್ಲೆ (ಖು ಜೊರೆತಿಡಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕನಯ ಸಕ ಸಿದ್ದ ಪ್ರತಿಮಾ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಸೂಕ್ಷಾ ಟಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಉಲ್ಲೆ (ಖನಿರೆನ ಚ್ಛೀನೀ ಕಾವ್ಯ ಚ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸಾಲಿನ ಬಗೆಗೂ ಡಕ ಹೇ ಳುವುದಾದರೂ ಏನಿದೆ? 


ಹಾಗಾಗಿ ಕ್ರೈ ಸಂದು ಸಂಕೇತಗಳಲ್ಲಿ (ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ) ಯಾವೊಂದು 
ಪದವೇ ಆಗಲಿ-ಅತ್ಯಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದವೂ ಸಹ._ಆಡಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ ವಿದೇಶೀ ಪದಕ್ಕೆ 
ನಿಸ್ತ ಸ Sd ಪದವಾಗಲಾರೆದು. ಅದು ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತ ಡೆ 
BA ಕೆವಿ ಹಾಗೂ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸೈ ಸೆ, ನಿಕ-ಇನರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ರೈ ನ್‌ನದಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥನನ್ನು ನೀಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಭವ ಕ ಸದಿಸ ಸುವುದೆಂದಕೆ ಬಹುಶಃ ಬೀದಿಯ 
ಹೆಸರುಗಳೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದ Rue dela Paix ಅಥವಾ Place de jEtoile 
ಪದಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿಗೂ ಹಾಗೂ ಸ್ತಾಟ್‌ಲೆಂಡ್‌ ಯಾರ್ಡ್‌ ಪದವನ್ನು ಫ್ರೆಂಚಿಗೂ ಭಾಷಾಂತರಿ 
ಸುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾದದ್ದು ಬೇರೊಂದು ಇರಲಾರದು, ಆದಾಗ್ಯೂ 'ವೇಸ್‌ಸ್ಟ್ರೀಟ್‌? 
"ಸ್ಟಾ ರ್‌ಸ್ಸೆ ೀಸ್‌' ಅಥವಾ ‘Cour d’ Ecosse’ ಎಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಭಾಸಾಂತೆರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಬಗೆ ಯಾನನೂ ಕನಸು ಕಂಡಿಲ್ಲ ಈ ಮೂರೂ ಸಳಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಐತಿಹ್ಯವಿದೆ, ಇವುಗಳ 
ಉಗಮದ ಬಗ್ಗೆ ನೈ ಜತೆಯಿದೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿದೆ. “ ಹಾಗಾಗಿ ತನುಗೆ ನೀಡಿರುವ ಹೆಸರಿನ 
ಬಲದ ಮೆ 4 ಅವು ಸ್ವತೆಂತ್ರೆ ವಾಗಿ `ನ೦3ರಬಲ್ಲವು. ಹಾಗಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಭಾಸಾಂತೆರಿ 
ಸುವುದೆರಿಂದಶೇ ಅವುಗಳ ನೈತ್ರಿತ್ಯೆ ಹೊೋಗಿಬಿಡುನ ಸಂಭವ ನವುಂಟು. ಆದರೆ ಬ್ಕೂ ನೆಸ್‌ ಐರಳ್ಸೆ 


೩೦ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಲ್ಲಿರುವ Paseo ರೇ Julio ಅನೆನ್ಯೂನನ್ನಾ ಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ನಾಂ 
ರಾತ್ರಿ ಕಬ್ಬು ಗಳಿಷೆ- ಅಥವಾ ಹಿಡಿನುಂದಿ ಜೀಶಭಕ್ತ ರು ತೆ ಗೊಂಡ ವೀರೋಚಿತ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಯ | 
ನೆನನಿಗಾಗಿ' ಹೆಸರಿಸಲಾದ Calle Treinta y Tres ಅವೆನ್ಯೂವನ್ನಾಗಲೀ ಫ್ರೆ ೦ಚ್‌ಭಾಷೆಸಿ 
Promenade de Juillet ಹಾಗೂ Rue des Trente-Trois ಎಂದು ಭಾಷಾಂತ ' 
ರಿಸಕೊಸದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದ ಬಗೆಗೆ ನಾನು ಏನೂ ಹೇಳಲಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ 
ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಓಸುಗರಿಗೆ ಅವರ ನಗರಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಈ ರಸ್ತೆಗಳ ಹೆಸರು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಜುಲೈ sa ಅಥವಾ 
ಯಾನ ಮೂನತ್ತು ಮೂರು ಮಂದಿ ದೇಶಭಕ್ತ ರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ತ. 
ಗಳು ಬಹುಶಃ ಓದುಗರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಾರದು, 

ಸೆಯಿಂಟ್‌ ಪೀಟರ್ಸ್‌ ಬರ್ಗ್‌ನಲ್ಲಿರುವ (ಲೆನಿನ್‌'ಗ್ರಾ ದ್‌) “ನೇವ್ಸ್‌ಕಿ ಪ್ರಾ ಸ್ಪೈ ಕ್ಸ್‌? ಅವೆನ್ಯೂದ 
ಫ್ರೆ ೦ಚ್‌ ಸಂಪ್ರದಾ ಇಯ ಭಾಷ! ಪರ್ಸೈಕ್ತಿವ್‌ ನೇವ್ಸ್‌ ಕ್ರಿ ಎಂದಾಗುತ್ತ 'ದಾಹರಿಸಬಹು _ 
ಬೆ ವಿಶಿಸ್ಟ `ಉದಾಹರಣೆಯಿದು, ಜನ ತಪ್ಪು ಭಾಷಾಂತರನಲ್ಲದಿದ್ದ ರೊ ಭಯಂಕರ ಅನುವಾದ ' 
ವೆನ್ನಒಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಓದುಗ ತಾನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವೀರ , 
ಕಾ ಓಾ6 ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ ನೇನ್‌ಸ್ಟಿ ಯ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಈ ಹೆಸರು ಈ 'ಅನೆನ್ಶೂ ಗೆ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಆತನಿಗೆ ರಷ್ಯನ್‌ ಭಾಸೆ ತಿಳಿಯದ ಹೊರತು ಸಟ ನದಿಯ 
ತೀರದವರೆಗೂ ಮುಂದುವರೆದ ಆ ರಸ್ತೆ “J Avenue de La Neva ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚ ಲಾರ. ಆದರೆ ಅಂಥ ವಿವಾದಾತ್ಮ ಕೆ (ಇಲ್ಲವೆ ಭಾಷಾಂತರದ ನ್ಯೂ ನತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ) . 
ಅನುವಾದ ವನ್ನು ತಿದ್ದುವುದು ಉಚಿತವೆ? ಎ ಯಕ್ತಿ ಕವಾಗಿ ನಾನು ಅದನ್ನು ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತೇನೆ, 
ಸುಪ ಸಿದ್ಧ ರಷ್ಯನ್‌ ಕ್ಸ ತಿಗಳ ಅನೇಕ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಓದುಗನಿಗೆ "ಪರ್ಸೈಕ್ತಿವ್‌ 
ನೇನ್ಸ್‌ ಕಿ? ಎಂಬ ನುಡಿ? ಗಟ್ಟು ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಆತನ ಎದುರಿಗೆ Avenue 
de ಸ Neva ಎಂಬ ಮೊಗ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ, ಕತೆಗಾರ ಬೇರಾ 
ವ್ರದೋ ಅನೆನ್ಕೂವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಓದುಗ ಊಹಿಸಿಕೊಳು ತ್ತಾನೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವೆಂಬುದು ಒಂಬತ್ತು ಅಂಶಗಳ ನಿಯಮವಾದ ರಿಂದ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ 'ೋಷಗಳೂ ಕೊಡ 
ಅಂತಿನುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. ಸ 


ತೇ ಜೇ ತೇ 


ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಸಂಕೇತಗಳ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿದ್ದು ಸಂಕೇತಗಳು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮರೆತ ತುಹೋಗುನೆ. ಸಂಭವವುಂಟು. ಆದರೆ ಜವ್ರಗಳ ಗುರುತು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದಿಗೂ ಇದೆ. ಇವುಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಮುಂದಿನ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು, 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕೃ ಇವು ವಾಸ್ತನ ಪದಗಳೆಂತೂ ಅಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವ ಪಡೆಗಳಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅವು 
ಗಳ ಬದಲು ಬೇರೆ ದಗಳನ್ನು ಬಳೆಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು, ಇಲ್ಲವೆ ಬದಲಾನಣೆಗೊಳಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಅಗತ್ಯ ಬಿದ್ದ ಕೆ ನಿನರಿಸಬಹುಜಾ0ಿ.. ಈ ವಾಸ್ತವ ಪದೆಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ ದ 
ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಸೆಗಿರುವ ಮೂಲಭೂತ ಭಾವನೆಗಳು ಹಾ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಅನುನಾದಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವು ಎಂದಿಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಪರಿನರ್ತನೀಯವಾಗಲಾರವು. 

ಈ ಫಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಸಮಾನತ್ತಗಳ ತಂತ್ರ ಚೀಟಗಳಂತೆ ಅದಲು ಬದೆಲುಗೊಳ್ಳುವ ಸರಳ 
ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ ಕ ಬುಡನ್ನು ಯಾತೇ ಆಗಲಿ ಮುನಗಾಣುತ್ತಾರೆ. ಲೇಖಕನ ಯಾವು ಒಂದು 


ಸಂಸ್ಕ ಲತಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗೆ ೩೧ 


ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂವೇದನಾ ಶೀ ಲತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡದೆ ಇಡೀ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನೆ ಪರಿಗಣಿಸ 
'ಚೇಕಾಗುತ್ತೆದೆ. ಬೀದಿಯ ಹೆಸರುಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ, ಅತ್ತ ೦ತ ಸುಲಭ 
ಭಾಷಾಂತರ ಸದಾ ಅಸೇಕ್ಷಣೀಯನಲ್ಲ. ಯಾಕೇ ಆಗಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಹಕ್ಕು. ನಿರ್ದುಷ್ಟ ತೆ 
ಯನ್ನೇ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ್ದ ರೆ ಅಂಥದನ್ನು ಕೈಬಿಡಬೇಕಾಗುವುದು 
'ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತ ಡೆ Wilhelm strasse’ ಎಂದಕೆ ‘rue Chill ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ 
'ಗಳೆ ಹೆಸರನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುವುದು ಫ್ರೈ ೦ಚ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಆದರೆ ಈ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ಇನಥ ರಸ್ತೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
ನಾನು ತೊಡಗಿದರೆ ರೈಖ್‌ (ಜರ್ಮನ್‌) ಆಡಳಿತದ ಸ್ಥಾನವೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ವಂತಾ 


'ಗುತ್ತೆದೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನೆ € ನಾವು ನಿರ್ದುಷ್ಟ ವಾಗಿ 'ಅರ್ಥನಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೆಕ್‌ ಮಂ 
ಲೇಖಕನ ಜಯನಾಗಿದೆ. 


* x 3 


ಅಸಾಮಾನ್ಯ ವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಸಂಸ್ಕ ತಿ ಮತ್ತು ಯುಗಧರ್ಮದೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂವೇದನ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಮಾರ್ಗಗಳು ಅನಿರೀಕ್ಷಿಕವಾದ ಅನ್ಕ ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ ; ಇಲ್ಲ ಪಿ ವೈ ದೃ ಶ ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿವೆ ; ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾ ಹಾರಗಳನ್ನು ಮಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರೆ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಒತ್ತಾಯ 
ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯೃಂಗ್ಯಾರ್ಥ ಸೂಚಕ, ಅಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವ; ಅನುದ್ದೇಗ ಅಥನಾ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆ 
ಪುನರುಕ್ತತೆ ಅಥವಾ ಸೂಚನೆ; ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಉಪೇಕ್ಷೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರೂಪಕ 
ಸಾಹಿತ್ತಿಕ ««ಕಾವಿ''ನಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತೆದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಸ್ಥಳಾಂತೆರಿ 
ಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ“ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ನಿರಂತರ 
ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಈಲಿಯಡ್‌, ಏನಿಯಡ್‌, ಅರೇಬಿಯನ್‌ ನೈಟ್‌ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಜನರು 
ಭಾಷಾಂತರಿಸತೊಡಗಿದಂದಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗವೂ ಈ ಕೃತಿಗಳ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಭಾಷಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಜನರಿಂದ ಮೆಚ್ಚುಕೆ ಪಡೆದು ಭಾಷಾಂತರಕಾರನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿತವಾದ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ, ಹೋಮರ್‌, ವರ್ಜಿಲ್‌ ಮತ್ತು 
ಅರೇಬಿಯನ” ಕಥನಕಾರರು ರಚಿಸಿರುವ ಮೂಲ ಕೃ ತಿಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಾನ ಅಂಶಗಳು 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಂಗಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ರಂಗ hdd ಹಾಗೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮೇಲೆ "ಪರಿ 
ಣಾಮು ಬೀರುನ” ಅಗತ್ಯತೆ ತುಂಬ ಇರುವುದರಿಂದ ಭಾಷಾಂತರ ಹಾಗೂ ರೂಪಾಂತರಗಳ ನಡುವೆ 
ಭೇದಕಲ್ಪಿ ಸುವುದು ಒನ್ಮೊ ಮ್ಮೆ ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರವನ್ನೇ ಭಾಷಾಂ 
ತರವೆಂದು' ಪರಿಗಣಿಸುವುದುಂಟು, ಷೇಕ್ಸ್‌ “`ಯರನ ನಾಟಕಗಳ ನೊದಲ ಫ್ರೆಂಚ್‌ «ಅನು 
ವಾದ” ಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ಕ್ಯಾ ಸಿಕಲ್‌ ಬ ರುದ್ರ ನಾಟಿಕಗಳಾಗಿ ಸರನೆ ಕೀಸಲು ಸಾಧನ 
ವಾದೆವು, ಅವು ಮೂರು ಐ, ಗಳಲ್ಲಿ (ಕಾಲೆ AN ಸಿಕ್ಕ, ಕ್ರಿಯೈಕ್ಯ) ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ವಿಲೀನಗೊಂಡವು, ಇದಕ್ಕೆ 'ರುದ್ದ ವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಸೈನನನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದಾಗ 
ಆ ಭಾಷಾಂತರ ಒಂದು ರೀತಿ ಎಲಿಜಬೆಕೆನ್‌ ಶೈ ಲಿಗ್ಗ ಗಸ ತಗಿ ತೋರಿತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ರಂಗಮಂಟಸದ ಮೇಲೆ ಔತಣಕೂಟದಲ್ಲಿ ಜಟ ಚಕ್ರನರ್ತಿ ಬ್ರಿ ಬಿಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ನಿಸಪ್ರಾಶನ 
' ಮಾಡಿಸಿದುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. 

ಒಂಡು ವೈಸರೀತ್ಯ ಸಂದರ್ಭನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ: ಹ್ಯಾನ್ಸೆ ಟ್‌ ಅಥವಾ ಕಿಂಗ್‌ 


ನವಿಕ ಕರ್ಣಾ 


ಲಿಯರ್‌ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಇಂಡೊನೇಶಿಯದೆ ಜನರು ತಮ್ಮ ಛಾಯಾರಂಗಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸ : 
ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸಂಪ್ರ ದಾಯದಂತೆ ಈ ನಾ ಇಟಿಕಾಭಿನಯ ಕೇವಲ ಮುಕ್ತಾ ಲುಗಂಟಿಯ 


ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತೆ ದೆ. ಸಾಕಷ್ಟುಕಡೆ ಕತ್ತರಿಪ್ರ ಯೋಗ ಹಾಗೂ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕ ' 


ಸರಳೀಕರಣದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವರು ಅನುಸರಿಸದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಇತರ ಬಗೆಯ ಆವಿ 
ಸಾರಗಳು ಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. ಸೆನೆಗಲ್‌ ಗಣರಾಜ್ಯ ದ ನಾಟಿಕಮಂಡಳಿ 
ಸಾಧಿಸಿದ ವಿಜಯಗಳ ಪೈಕಿ ಫ್ರಾ ೦ಕೊಯಿಸ್‌ ವಿಕ್ಟರ್‌ ಹ್ಯೂ ಗೊ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿ 
ಸಿರುವ ಮ್ಮಾ ಕ್‌ಬೆತ್‌ ನಾಟಕವೂ ಒಂದು. ಅಸರಿಹಾ 1". ಕನಿಷ್ಠ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಂದ ಈ ' 
ಅನುವಾದ ಕೊಡಿಗೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅಪ್ರಧಾನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ. 

ಹಾಗಾಗಿ ಇದು ಆಫ್ರಿ ಕನ್‌ ಗೊಂಡಾರಣ್ಕ ದ ನಾಟಕಾ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ನಾಟಕದ ಭಾಗ 
ಗಳಾಗಿರದ್ಕ ಆದರೆ ಇಂ ತುಂಬ ಒಗ್ಗಿ ns ಶಂಗಾರ ಸಾಧನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಗಲೀ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಒಂದು ಮಿತವ್ಯ ಯವಾದ ವೆಚ್ಚ 
ದಿಂದ ಹಳೆಯ ಕೃತಿ ತನ್ನ ಒರಟು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 'ಮರಳಿಪಡೆದಿದೆ. ಮಾಟಗಾ 4 ಇನ್ನು 
ಮುಂಡೆ ಗೂಢಾರ್ಥ ಪ್ರ ME ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ್ಮೆ ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾಗುತ್ತೆ ದೆ, ಭಯ ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ ದೆ. ಹಾಗೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಶಕ್ತಿ 'ಯೂಗಿ “`ಸರಿಣಮಿಸುತ್ತ ದೆ. 
ಭ್ರ ಮೆಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವೆಂದೇ ಭಾಸವಾಗುತ್ತವೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಅವು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಭಯಹುಟ್ಟ 
ಸಲಾರವು. ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಹಾಗೂ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗಳು ಬಿಡಿಸಲು Bus. ಇಂದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ರೂಪಾಂತರ ಲಳ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ " ಪುನರುತ್ವಾ ನ ಹಾಗೂ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಕ್ರಿ ಕಿ.ಯೆಯಾಗಿ ಪರಿ 
ಇಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಒಂದು "ರೂಪಾಂತರಣಕ್ಕೆ ಈ ನಾಟಕ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದೆ 
ಎಂಬುದು ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಆದರೂ ನಾವು ತಪ್ಪು ಎಸಗುವುದು ಬೇಡ. ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ 
ಇರುವ ಭಾವನೆ ಈಚಿನದು. ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದ ವಿತ ಪದಕ್ಕೆ ಗೌರವನೀಡುವ ಸಂಗತಿ, 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಕ್ತಿ ಗೌರವಗಳಿಗೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ೦ತಹ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು 
ಕೈಬಿಟ್ಟ ಲ್ಲಿ ಅದು ಬಹುಶಃ 18ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ 19ನೆಯ ಶತಮಾನದ ' 
ಆರಂಭದಷ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸದೆ, 


ಇರುವ ವಿಷಯವನ್ನು” ಕೈಬಿಡದೆ, ಉದೆ ೇಶಪೂರ್ವಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಯಾವುದೇ 
ಗೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸುವ ಪದಶಃ ಭಾಷಾಂತರೆದೆ ಕಲ್ಪನೆ ಕೇವಲ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ 
ನಲಯಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿರದೆ ಇಂದಿಗೂ ಹಲವು ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ದೆ. ಇವೂ 


ಸಹವಾಗಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಿಗೆ ಬದ್ದ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಅರಿಸ್ಟಾ ನ ಟಿಲನೆ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು 


ಅರ್ಯಾಬಿಕ್‌ ಭಾಸೆಗೆ ಅನುನಾದಿಸುವಂತೆ ಒಬ್ಬ ಕಬ್‌ ತ್ರ Y ಯೆನ್‌ ಸನ್ಮಾ ಸಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಭಾಗ ಆತನೊಡನೆ ನಡೆಸಿದ ಪತ್ರನ್ಯವಹಾರದ ದ ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯ ಸ್‌ ಸಂಗತಿ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಹಾ 
ಭಾಷಾಂತೆರಕಾರನಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದೆ. ನನ್ನ ವಿಸ್ಮಯದ ಬಸ್ಗೆ ತಾನು 
ಪ್ರ ತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಪಿಸ ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಿ ರುವುದಾಗಿ ಆತ ರೂ ಅರಿಸ್ವಾ ಟಿಲ್‌ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಆಹಾ] ಆದರೆ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಮತು ತತ್ತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ Galion 
ಮುನ್ನ ಡೆದಿವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ತನ್ನ ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾ ಸೋಷಗ ಳನ್ನು ಯಾವುದೇ ಶಾಲಾಬಾಲಕ 


ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದರೆ ರೂ ಅರಿಸ್ಟಾ ಬಲ್‌ ಸ್ಹ ತಃ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ' 


ಜ್ಞಾ ನಳ್ಳೆ BE ನನು ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನ ಹಾಗಾಗಿ ಸೂಕ ಕಂಡ 
ಬದೆರಾನಣೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ನಿಷ್ಠೆ “A ವೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಅ ಎ ಸ 


ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗೆ ೩೩ 


ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಕುಂದುಂಟಾಯಿತೆಂಬುದು ಇದರ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಭಾಷಾ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಯುಗ ಎಂದು ನಾನು ಯಾವುದನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆಯೋ ಆ ಯುಗಡನಕೆಗೂ 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೂಪ ದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಕುರಿತ ಇಂಥದೇ ಶ್ರ ದ್ಹಾ ಕಲ್ಪ ನೆಪ ಪ್ರ ಚಾರೆದೆಲ್ಲಿತ್ತು 
ಎಂಬ ' ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆಗ ನಾನು ಮನಗಂಡೆ. ತತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ ನನ್ನು” ಬಬ್ಬು ಹೊರರಾಜ್ಯ! ದಲ್ಲಿ 
ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು ಜು ಆಲೋಚನಾ ಸರಣಿಯನ್ನು ಎಸ ತಿದಿ SR ಆದರೆ 
ಅತನ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ತಿದ್ದಿ ರಲೇಜೀಕು, ನ 


AS 


3 ಜೆ 72! 


ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಭಾಷಾಂತರದಿಂದ ಈಗಿನ ನಾವು ನೀರಿಕ್ಷಿಸುವ ಮೊದಲ ಗುಣವೆಂದರೆ 
ಅದು ಯಥಾರ್ಥತೆಯಿಂದ ಕೊಡಿರಬೇಕು. ಇದೇ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕಲ್ಪನೆಯ ಸಾಧನೆಯೂ 
ಆಗಿದೆ. ಯಾವುದಾದರೂ ಗೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇ ಪ ಶ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದ ೦ಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥದ 
ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿರಬೇತು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಚರ್ಚೆಯೂ ಉದ ೈಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
Ee ಜೀವ, ಉಸಿರು ಹಾಗೂ ಶೈಲಿಯ ಸ ಂತಿಕೆ ಆಗಿರುವಂಥ ಲಯ, ಶೆ Py ಪ್ರ ತಿಮೆಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಥಾರ್ಥತೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಪದಕ ಅರ್ಥ ಗೌಣವಾಗಿದ್ದರೂ ತ್‌ "ಫಂಭನಿಸ 
ಬಹುದು. 

ಪದ್ಯವನ್ನು ಗದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸುತ್ತಿರುವ ಇತ್ತೀಚಿನ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಯೂರೋಪಿ 
ಯನ್‌ ಮಾದರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. 
ಪದ್ಮದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಅನುವಾದಿಸಲಾಗಿದೆ ; ಅದರೆ ಪದ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇ 
ಅವರ ತಿರುಳಲ್ಲ, ತನ್ನದೇ ಆದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೋಷರಹಿತ ಕಾನ್ಕರಚನೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾ 
ದೆಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಕಾರ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾದಂಥೆ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗಳು ಮೂಲಕನಿತೆಯ ಧ್ವನಿಯ 
ನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಸಾಂದ್ರತೆಯನ್ನಾಗಲೀ ತರಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲದಂತಹ ಪರಿಸ್ಸಿತಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯು 
ತ್ತವೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಅವು ಬೇರೊಂದು ಕವನದ ರಚನೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತವೆ. ಆಗ ಅಂಥ 
ಕನನ ತಾನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುತ್ತಿರುವ ಲೇಖಕನ ಕೃ ತಿಯಾಗದೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಕೃ ತಿಯಾಗಿಬಿಡುವ. 
ಸಂಭವವುಂಟು. ಆಗ ಇದನ್ನು ಪುನರ್‌ಸೃ ಷ್ಟನೆ' ಎಂದು ಚ14ಲಾಗುತ್ತ ದೆ ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಆಕ್ರೇಪಣೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಂಥ "ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವ ಸೃಷ್ಟಿ ಗಿಂತಲೂ ಆಜ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತಷ್ಟು ಜಟಲವಾದದ್ದು ಎಂಬ ಸೌಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಜನರಿಗೆ ಅರಿವುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆಯೆ? ಯಥೋಚಿತ ರೂಪ ಮತ್ತು ವಿಷಯ, ಪದಕೋಶ್ಯ ಅರ್ಥ ಸಂಬಂಧಗಳು, ಹೊಂದಾ 
ಜಿಕೆ ಛಂದೋರಚನೆ, ಲಯ್ಯ ತಾಳೆಗತಿಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕ ಪರಿ 
ಹೆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುನಂತೆಯೇ ರ ತನ್ನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆತನು ನಿಷ್ಠಾ ನಂತನಾಗಬೇಕಾ 
ಗುತ ಡೆ. ಎಂದರೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಮೂಲಭೂತ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ನಂತಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮೂಲಲೇಖಕ ಪಿಿನ್ನ ನಿಘಂಟಿನ, ಅರ್ಥದ. ಶಬ್ದಾ ಡ೦ಬರದ ಹಾಗೂ ಕೋ 
ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಯ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಸೆ ೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾ ಯೋಗಿಕ ಭಾಷಾಂತರ-ಅದ 
ಥೆ ಶೇ ಸನಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ತಿ ಕೆ ಭಾಷಾಂತರ ತಂದೊಡ್ಡಿ ರುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ನಾನು 
ಬೇಗನೆ ಹಾಗೂ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಕೈ ಗೊಂಡಿರುವ ಸನ ೯ ಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಈ ಸ್‌ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳ ವೈ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 3 ಸದಗಳಿಂದ 
ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಮೂಲಭೂತ ಸಮಸ್ಯೆ ಉಪ ; ನಸುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನೂ, ಅದರೆ ಪ 
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2೪ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳ ಅಸಾಂಗತ್ಯ ತೆಗಳಿಂದ ' 
ಯೊಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಆಚ್ಛಾದಿಸಿರುವ ಮೂಲಭೂತ ಆಲೋಚನೆ 0 


ಹಾಗೂ ಅಶಾಮ್ಯ ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಉದ್ಭೆ ವಿಸುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಾನು ಖೇ 


ಪ್ರ ಯತ್ತಿ ಸಿದ್ದೆ ನೆ. ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು ಹಿಂದೆ ಅನುಸರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗಗಳು ಹಾಗೂ ಈಗ ಅನುಸರಿ 
ಸುತ್ತಿ ಕೊ ಮಾರ್ಗಗಳು ಅಚಲವೆಂದಾಗಲಿ, ವಿಶ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯ ವೆಂದಾಗಲಿ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವುದು ಅಗತ್ಯ ಎಂಬ rhs ನಾನೂ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಕಾವ್ಯ ದೆ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತೆರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಅಂಂಾರಗಳೊಂಡಗೆ ನಾನು 
ಮುಕ್ತಾ ಯಗೊಳಿಸಿದ್ದಿ ದ್ದೆ ರೆ ಅದು ಆದರ್ಶ ಭಾಷಾಂತರ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ನಿಸ್ತ ಸ್ತನಾಗಿ ಸೂತ್ರೀಕರಿಸಲು ಅವು ನಮಗೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಸ 
ತ “ಆಷ್ಟ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಲ್ಲಿ ಪದಶಃ ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೆ ಹಳೆಯ ಪ್ರ ತಿರೋಧ ಹಾಗೂ 
belle infidele ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ನಕ್ಕ ಸ್ಟ ಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಭಾಸಾಶಾಸ್ತ್ರಿ ೇಹುವಾದ ನಿಷ್ಠೃ ಸ್ಟ 
ಭಾಷಾಂತರ ಮೂಲದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆ ದೆ, ಅಸ್ಟೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ತೆಟ ತ್ಲಿನದೇನನ್ನೂ ನಡ 
ಲಾರದು. ಲೇಖಕನ ಕಲಾತ್ಮ ಕ ಅಭೀಪ್ಸೆ “ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಭೀತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗ ೦ಥದೆ ತಿರುಳೆಂದು ರಷ್‌ ಯಾವುದನ್ನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆಯೋ ಆ 
ಆಲಾ? ಗುಣವನ್ನು 'ಘಳಿಡುಕೊಳ್ಳು ವ ಭೀತಿ ತಲೆದೋರಬಹುದು. ಅತ್ಯ ೦ತ ಗೋಪ್ಯ ವಾದ 
ಸಂಗೀತಾತ್ಮಕ ಕನನದಂತೆಯೆೇ ಬನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗಾದೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಇದು ಹ 
ಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕೆ ಕೇನಲ ಗೌಣ ಪಾತ ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು. ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಅಕರ್ಷಕನಾಗುನಂತೆ ರೂಪಿಸಿದ ಭಾಷಾಂತರ ಬಾಹ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ತನ್ನ ಸಂಡೇಶ 


ವನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ಸೌಂದರ್ಯ ಬನುಪಾಘ ಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಫ್ಯಾಷನ್‌ 


ಮೇಲೆ ಅನಲಂಬಿತವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 

ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ನಾಗಿ ನಿಜವಾದ ನಿಸೆಯೆನ್ನುವುದು ಲೇಖಕನ ಮೂಲೋದ್ದೆ ೇಶಗಳ 
ತೀರ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಶಿಡಗಿರುತ್ತ ದೆ ಎಂದು ನನಗನ್ನಿ ಸುತ್ತ ದೆ. ಇಲ್ಲವೆ ಕೊನೆಯಪಕ್ಷ ರೇಖಕನು' ಸಾಧಿಸಿ 
ರುನ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಟ ಸೆ ವಾಗಿ ಪ್ರ ಶಂಸಿಸುವುದರಿಂದ, ಎಂದರೆ ಆತನ ಕ ಸ ತಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚೆ ರಿಕೆ 
ಯಿಂದೆ ಸೂಕ್ಷ ಟೆಯಿಂದ. ನ ಡುವುದಂ0ದ ಹೊರಜೀಳುನ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಎಂದು ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತೆ ದೆ. 


ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳು ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಕೌಶಲ, ಅನುಭವ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ - 


ನನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಅತ್ಯುತ್ತಮು ಅನುವಾದದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂದು ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳೆಗೆ ಇದೇ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ವೃತ್ತಿ 
ನಿರತ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದರ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಗೆ ನೀಡಿದ ಉತ್ತ ರೆವನ್ನೆ ಅದೇ ಮಾತುಗಳಲ್ಲೇ, ಮತ್ತೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಆ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಹೀಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದೆ : 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ಪಿಂಡಾರ್‌, ಡಾಂಟಿ ಅಥವಾ ಪುಷ್ಠಿ ನ್ನರನ್ನು ಉತ್ತ ಮನಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದೆಂದರೆ ಸಿಂಡಾರ್‌, ಡಾಂಟಿ ಅಥವಾ ಪೆಸ್ತಿನ್ನರು 

ತಾವು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿರುವ ಭಾಸೆ ಗ್ರೀಕ್‌, ಇತಾಲಿಯನ್‌ 

ಅಥನಾ ರಷ್ಯ ನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೃ ತಿಸೆಚಿಸಡೆ ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಿ 

ದ್ದೆ ಕೆಹೇ ಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತ್ಕೋ ಹಾಗೆ ಅವರ ಕ |ತಿಗಳನ್ನು, ಅನುವಾದಿಸಬೇಕು, 

ಇತ್ಯಾದಿ. ಮೂಲರೇಖಕ ತನ್ನ Le ಭಾಸೆಯಲ್ಲ ಲ್ಲದೆ ಅನುವಾದಕನ 

ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತಿ ರಚಿಸಿದ್ದರೆ ಹೇಗಿರುತ್ತಿ ತೊ ಅಂಥ ಕೆ ತಿಯ (ಪದಕೋಶ, 


ತಿಗೆ ೩೫ 


ವಾಕ ರಚನೆ, ಶೆ ಲಿ) " ಅನಿಷ್ನರಣವೇ ಉತ್ತಮ ಅನುವಾದವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. 
ಅಂಥ ಒಂದು ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ೬ ಅದಕ್ಕೆ ಬಹುಮುಖಜ್ಞಾ ನ್ಯ 
ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಕಲ್ಪನೆ ಇರಬೇಕು. ನನ್ನ ಮಟ್ಟ ಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಇದೇ ಆದರ್ಶ ದ ವಾ ಖೈ. ಜ್‌ ಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳು 
ತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದನ್ನೆ N ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟು EE, ಉತ್ತ ಮ ಭಾಷಾಂ 
ತರಕಾರನೆಂದು Lk ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ಞಾನವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೊರತರುತ್ತಿರುವ ದಿ 
ಹೇಗ್‌ ಪಟ್ಟಣದ ಮಾಟನ್‌ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆ RS to Translation 
Studies ಎಂಬ ಹೊಸ ಮಾಲಿತೆಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲಿದೆ. ಭಾಷಾಂತರ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹಾಗೂ 
' ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಂತರಗಳ ಅನಾ ಅಥವಾ ವಿಶ್ಲೆ ೀಸಣಾ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅದು ಒಳ 
ಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ ಮೊದಲ ಗ್ರಂಥ The Nature of 
12851/1707 ಎಂಬುದು. ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಭಾಷಾಂತರ ಸಿದ್ಧಾಂತನನ್ನು ಕುರಿತು 1968ರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರ ಬಸ್ಲಾ ವಿಯಾದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಮೆ ಳನೆನಲ್ಲಿ ಓದಿದೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಈ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪುನ 
ರ್ಮೇದಿ ಸಲಾಗುತ್ತ "ಜಿ. ಆಅಮ್‌ಸ ಸ್ವರ್‌ಡಾಂ ನಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯೆದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಾಗೂ ಜ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ಅಧ್ಯಯನಗಳ ವಿಭಾಗದ ಜೇಮ್ಸ” ಟ್‌ ಹೋಮ್ಬುರು ಈ ಸಾಲಿಕೆಯೆ ಪ ಪ್ರಧಾನ 
Rs. ಮಾಟನ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ Journal ಗ Semantics ಎಂಬ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಲೂ ಇಚ್ಛಿ ಸಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಲೇಖನ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 
The Semantics of Literature (ಮಾಟನ್‌, 1966) ಎಂಬ ಗ್ರೆ ೦ಥದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸ 
ಲಾಗಿರುವ ತತ್ತೆ ಗಳೆ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿಗೆ 
ಸಂಪಾದಕರು, ಡ್ರೈವರ್‌ ಈಟನ್‌, 18 ಹೈಫೇಲ್ಸ್‌ Fu ವಿಲ್ಲಿಸ್‌ ಚ ಅ್ಯಷ್‌ ಫರ್ಡ್‌, 
ಕೆಂಟ್‌ ಇವರಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ಈ ಲೇಖನವನ್ನು The Times Literary Supplement ನಿಂದ ಅನುವಾದಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 


ಭಾಷಾಂತರ ಒಂದು ಅಪರೂಪದ ಕ್ರಿ ಯೆಯೇನಲ್ಲ ನಮಗೆ ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯ 
ದೆಯೋ ನಾವು ಸದಾ ಅದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೆ ಜೆ ಏಕೆಂದರೆ ಭಾಷೆಯೇ ಒಂದು ಭಾಷಾಂತರ. 
ಅಭಾಷಿಕನಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂನೇದೆನಾ ಸರಣಿರೂಪದ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ 


ಜನ್ಯ ಸಾರ್ಥಕ ಧ್ಯ ನನ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯ ಮೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೋಸುತ. ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಜ್‌ 


ರೂಪದ ಕ್ರಿ ಯೆಯು ಧಾವಂತ. ನಾವು ಮಾಳಿಯಿಯದಾಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ್ದು ನಮಗೆ 


ಅರ್ಥವಾಗದೆ ಹಾಗೆಂದರೆ ಏನು ಎಂದು ನಾವು ಕೇಳುವಾಗ ನಾವು ಬೇಡುವುದೂ ಭಾಷಾಂತರ: 


ವನ್ನೇ. ಬೇರೆ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಅನರು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೂ 
ಭಾಷಾಂತರವೇ.' ಆದರೂ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಭಾಸಾಂತರ ಎಂದರೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನು, ಮತ್ತೊಂಡು ಭಾಷೆಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸುವುದು ಎಂದಾಗಿದೆ. 


ಒಎಸ್‌. ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ : " ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ', ಪುಟಗಳು ೪೬-೫೨. 


, 
ಕೆ. ಜಿ. ವಸಂತಮಾಧವ 


ಕೊಚ್ಚಿ ಪತ್ರಾಗಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ದಾಖಲೆಗಳು 


ಆಧುನಿಕ ಇತಿಹಾಸದ ರಚನೆಗೆ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಬರೆದೆ ಬರೆಹಗಳೂ ಸಹಾಯನಾಗುತ್ತವೆ. 
ಈ ಪತ್ರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ರಾಜಕೀಯ, ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಸಾವಾಜಿಕ ಅಧ್ಯಯ 
ನಕ್ಕೆ 1೫ೊಹುಕನಾಗಿವೆ. ಆಧುನಿಕ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಕಾಗದ ಪತ್ರ 
ಗಳು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರೆವನ್ನು ನಹಿಸಿನೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಸರಿಯಾದ ಪತ್ತೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ 
ನಡೆಸುವಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸಜ್ಞ ರ ಸ್ರ ಯತ್ನ ತೃಪ್ತಿ ಕರವಾಗಿಲ್ಲ. ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ದಾಖಲೆ ಪತ್ರ ಗಳು ಬಿ01ಳೂ0ನಲ್ಲಿರುವಿ ಪತ್ರಾ ಗಾರದಲ್ಲಿರುವುದಲ್ಲದೆ 11೬ ಹೊರೆಗಿರುವ 
ಗೋವಾ ಮುದ್ರಾ ಸು ಮತ್ತು ಬೊಂಬಾಯಿಗೆಳೆಲ್ಲೂ ಇನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕೇರಳ ರಾಜ್ಯ ದ 
ಪತ್ರಾಗಾರದ ಶಾಷೆಯಾದ ಕೊಚ್ಚಿ ಯಲ್ಲಿ ಹಲನಾರು ಪತ್ರಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕನ್ನ ಡ 
ದಲ್ಲಿವೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳ ಸಂಯಾದ "ವಿಮರ್ಶೆ ಇನ್ನೂ ನಡೆಯಬೇಕು. ಕೇರಳ ೫ನೇ 
ಪತ್ರಾಗಾರ ನಿರ್ದೇಶಕರ ಅಮಂತ್ರ ಇದಂತೆ ಹೋದ ಈ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಪತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವ ಸುಯೋಗ ಒದಗಿಬಂತು. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಕೆಲವು ಪತ್ರ ಗಳೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಿವರವನ್ನು, 
ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 

* ಕೇರಳದ ಪ್ರಮುಖ ವಾಣಿಜ್ಯ ಕೇಂದ್ರ ಕೊಚ್ಚಿ (ಎರ್ನಾಕುಲಂ). ಇದು ಕೇರಳ 
ಸಂಸ್ಕತಿಯ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದು, ಜಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ "ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರ ಗಳಿರು 
ವುದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯನಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. ಕೊಚ್ಚಿ ಪತ್ರಾ ಗಾರ ಇರುವುದು ಎರ್ನಾಕುಲಂನ 
ಜಿಲಾ | ಧಿಕಾರಿಗಳ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ, ಕೇರಳ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ. ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಾಸನಗಳು ಬಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ಬರಹೃ ಇನ್ನಿತರ ಪತ್ರ ಗಳಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕಾಗದ ಪತೆ ತ್ರಗಳೆನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊ ಬಢೀನಂಸಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಮೆಚ್ಚ ಬೇಕು. ಈ ಸತ್ರಾ ಗಾರೆದಲ್ಲ ಕನ್ನ 'ಡ RN 
14 ಬಂಡಲ್‌ಗಳ (ಸಿಂಡಿ) ದಾಖಲೆಗಳಿವೆ. ಈ ನಿಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪತ್ರಗಳು ದೇವನಾಗರಿ 
ಲಿಪಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದವುಗಳು. ಇನ್ನುಳಿದ ಕೆ ಗಳು ಕನ್ನ ಡ ಲಿಪಿ ಮತ್ತು 
ಅದೇ ಡಯಟ. ದಃ ಪತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರಗಳ Wisden ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆನ 
ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ರೆಗೆ ಒಂದನೆಯ ಹಿಂಡಿಯ 5ನೆಯ ಕಾಗದವು 

ಕೀಲಕೆ ಸಂವತ್ಸ ರದ ಫಾಲ್ಗುಣ 2ರೆವರೆಗೆ ಕೊಚ್ಚೆ ರಾಜ ರಾಮನರ್ಮನು ಕ್ಷೇಮದಲ್ಲಿರುವನೆಂದು 
ಚರಕಲ್ಲು bu ಸುಬ್ರಾ ಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. pe ಸತ್ರಾಗಾರದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸತ್ರ ಗಳು ಹದಿನೆಂಟ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ. ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಕಿಯಲ್ಪಿ ಟ್ಟವು. ಕೆಲವು 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಮಲಬಾರು ರಾಜರುಗಳು ತಮ್ಮ ಭಾಸೆಗೆ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿಸಿದ್ದ. ನೆ. ಅಂದಿನ 


೩೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೊಚ್ಚಿ, ಮಲಬಾರು, ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯ ಗಳೆ ರಾಜಕೀಯ ಸಿತಿ ಆ ರಾಜರುಗಳೆ ವಾಣಿಜ್ಯ 
ವ್ಯ ನಹಾರಗಳು, ಕೊಚ್ಚಿ, ಮುಲಬಾರು ರಾಜರುಗಳ ಮೇಲೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಮುಖ ದೇವಾ! + 
ನ ಮತ್ತು ಮಠಗಳ ಬ್‌ ಪ್ರಭಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಕಾಗದಗಳಿಂದ ಸಾವು ತಿಳಿಯಬ 
ಹುದು. 


ರಾಜಕೀಯ ವಿಚಾರ 


ಈ ಪತ್ರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನಪತ್ರಗಳು ಮೆಲಬಾರು, ಕೊಚ್ಚಿ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಆಗಿನ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ, ಮಲಬಾರಿನ ನೀಲೇಶ, ರೈ ಚರೆಕಲ ಕೊಲೆಸ್ಪೆ ರಿ 
ಕಣ್ಣಾ ನೂರು, ಬಡಾಗಾರ, ಕಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ, ಕೊಚ್ಚಿ ರಾಜ್ಯಗಳ ಅಂಡಿನ ರಾಜಕೀಯ ಸಿತಿ 
ಮತು ಆ ರಾಜರುಗಳು ಮ್ಳ ಸೂರಿನ ನವಾಬ ಹೈ ದರಅಲಿಯೊಡನೆ ನಡೆಸಿದ ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವ | 
ಹಾರಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಪತ್ರ ಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ, ಸಸ ಪಿಂಡಿಯ 5ನೆಯ ಪತ್ರವು ಚರಕಲ್‌ | 
ರಾಜ್ಯದ ಆಗಿನ ವಿದ ಮಾನವನ್ನು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾಪಿಳ್ಳೆಯನರ ರಾಜಕೀಯ ಪಾತೆ ತ್ರವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ. 'ಅಡೇ ಪಿಂಡಿಯ 331ನೆಯ ಕಾಗದವು ಹೈದರ್‌ಅಲಿಯು ಚರಕಲ್ಲಿನ | 
ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ನಡೆಸಿದ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. Pa. ಸಂವತ್ಸ ರದಲ್ಲಿ ಹೈದರನ 
ಅಕ್ರಮಣದಿಂದಾಗಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಮತ್ತು ಮಲಬಾರು ರಾಜ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಾ ಪಾರ : 
ಸ್ಥಗಿತವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು 6ನೆಯ ಪಿಂಡಿಯ 76ನೆಯ ಕಾಗದದಿಂದ ನಾವು ಬಂದು | 
ಇನ್ನು ಳಿದ ಕೆಲವು ಪತ್ರ ಎ ಹೈದೆರ್‌ಅಲಿ ಮತ್ತು ಕೊಚ್ಚಿ ರಾಜರುಗಳ ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು 
ರಾ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾ ಗಿವೆ. ಉಜಾಹೆರಣೆಗಾಗಿ ಶುಭಕೃತು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಹೈದರ್‌ 
ಅಲಿಯು ಕೊಚ್ಚಿ ರಾಜನಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೈ ಸೂರು ಕೊಚ್ಚಿ ರಾಜ್ಯಗಳ Ey ವ್ಯಾಪಾರ 
ವಾಣಿಜ್ಯನನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಹೈ ದರನ ಇಚ್ಛೆಯು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತೆ ಡಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಕೊಚ್ಚಿ ps ರಾಮನವವ kp ಜೀ ಒಪ್ಪ ೦ದಕ್ಕೆ ಸಳ ಕಸು ಹಾರೈಸಿ ಸಿದ್ದ ನೆಂದು ಈ pe 
ವಿಶ್ವಾ ವಸುಃ ಸಂವತ್ಸರದ ಅಧಿಕ ಜೇಷ್ಠ ದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. ಇದೇ ಪತ್ತ 
ದಲ್ಲಿ" ಕೊಚ್ಚಿ ದು 1500 ನರಹಗ ಳನ್ನು ಹೈದರ್‌ಅಲಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಡಲು We 
ನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ಡೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹೈದರನು ಸಮ ತಿಸಿದ ವಿಚಾರ ಇವನು ಕೊಚ್ಚಿ ದಳವಾಯಿ: 
ರಾಮಮೆನನ್‌ರಿಗೆ "ಕೆಡಿ ಪತ್ರ ಇಂಚ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. ಕೊಚ್ಚಿ ರಾಜನಿಂದ “ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ವರಹಗಳನ್ನು ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ರೆಸೀದಿ ಚೀ ಕೊಚ್ಚಿ ಪತ್ರಾ ಗಾರದಲ್ಲಿ ಇಡದೆ. 

ಕಣ್ಣಾ ಸೂಕ ಅಲಿ ರಾಜನ ಪ ಶ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದ ಹುಸೇನ್‌ ಆಲಿಯು ಕೊಚ್ಚಿ ರಾಜ 
ಬರೆದ ಪತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ರಾಜ್ಯ? ಗಳೊಳಗೆ ಮೆ ತ್ರಿ ಮುಂದುನರಿಸುವಿಕೆಯ ಪ್ರಾ ಮು ತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. ಸಾಲ್ವ ನೆಯೆ A 19ನೆಯ ಕಾಗದ ಕೇರಳ ಇತಿಹಾಸದ ನಡು ಹೊಸ ವಿಷಯ: 
ವನ್ನು ಬೆಳಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ ಮರಾಠರ ಆಕ್ರಮಣದ ಭೀತಿ. ಮಿಾರ್‌ ಮಹಾಧಿ' 
ಸ ಬ (ಅಲಿರಾಜನ ಮಂತಿ ತ್ರ)ನು ಕೊಚ್ಚಿ ರಾಜ್ಯದೆ ವಾಯ ರಾಮಮೆನನ್‌ರಿಗೆ ಬರೆದೆ 


ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಮರಾಠರ ಆಕ್ರಮಣದ ವಿರುದ್ಧ ಭದ್ರ ಪಡಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯನ್ನು. ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಿತಿ 
ಆ 


ಈ ಪತ್ರಾಗಾರದಲ್ಲಿರಂವ ಕೆಲವು ಪತ್ರಗಳು ಕೊಚ್ಚಿ ರಾಜರ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಪ್ರನುಖ ದೇನಾಲಯಗಳ ಧಾರ್ಮಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಅರೆ 


ಕೊಚ್ಚಿ ಪತ್ರಾಗಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಗಳು ೩೯ 


ನೆಯ ಹಿಂಡಿಯ ಮೂರನೆಯ ಕಾಗದವು ಸುಬ್ರಾಯನು ಚಿತ್ತಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಹಾರವನ್ನು 
ಕೆಟ್ಟಸಿದ್ದನ್ನು, ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಚ್ಚಿ ರಾಜನು ಉಂಬಳಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ 
ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಕೊಲ್ಲೂರು ಮೂಕಾಂಬಿಕಾ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಕೊಚ್ಚಿ, ಚರಕಲ, ಕೊಲೆಸ್ಸೆರಿ 
ರಾಜರುಗಳು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಂಬಳಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ತೋರಿ ಗಾ 
ದೇವಾಲಯದ ಧರ್ಮದರ್ಶಿಗಳು ಈ ಅರಸುಗಳಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದ ವಿಷಯ ಹದಿನಾಲ್ಕ ನೆಯ 
`ನಿಂಡಿಯ ಕೆಲವು ಪತ್ರಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ತ ವ್ಯನ ಹಾರಗಳು ಹದಿನೇಶನೆಯ 


. ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದ ವೆಂದು ಪತ್ರದ ಬರಹ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ವಾಕ್ಕರಚನೆಯಿಂದ ಅಭಿ 


| 


| 


ಪ್ರಾಯ ಪಡಬಹುದು. ಅದೇ ರೀತಿ ಉಡುಸಿ ಅಸ್ಟಮಠ ಮತ್ತು ಕೊಚ್ಚಿ ಅರಸರುಗಳೊ 
ಳಗೆ ನಡೆದ ಪತ್ರ ವ ಥಪಹಾರವನ್ನು ಆರನೆಯ ಪಿಂಡಿಯ ವು ಪತ್ರ ಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅದೇ 
ಪಿಂಡಿಯ 4ನೆಯ ಪತ್ರವು ವಿಭುದೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳು ಕೊಚ್ಚಿ ರಾಜನಿಗೆ ವಿಷು ಸಂನತ್ಸ 


ದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪತ್ರ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ವಾಮಾಜಿಗಳು ಕೊಚ್ಚಿ ರಾಜನ ಕ್ರೀಯೋಧಿ 


ವ | ದಿಯಾಗಲೆಂಡು ಹೆರೆಸುತ್ತಾರೆ. ನಂತರ ಕೊಚ್ಚಿ ರಾಜನು ಭಾವ ಸಂವತ್ಸ ರದಲ್ಲಿ  ಸ್ವಾನಿು 
ಯವರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ೧೦೫ ಗದ್ಯಾ ಣಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸುಂತೆ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಕಾಗದವು ವಿಷು ಸಂನತ್ಸೆ ರದಲ್ಲಿ ಪಿಶ್ವಸಿ ಸ್ರಿ ಯತೀರ್ಥಶ್ರಿ AE 
ಕೊಚ್ಚಿ ರಾಜ್ಯ ದ ದಳವಾಯಿ ಚಿಪ್ಪ ಯ್ಯ ನಿಗೆ a ಮತು ಸ ಕ್ಷಿ ಕಳುಹಿಸಿದ 
ವಿಚಾಕಿವನ್ನು' ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರ SE ಮತ್ತು ಮಂತಾ ್ರಕ್ಷಕೆಯನ್ನು ಶ್ರಿ (ಫಾದಂಗಳು ಮುಟ್ಟ 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಮುಖಾಂತರ ರಳುಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಪತ್ರವು ಮುಂಡುನರಿಯುತ್ತಾ ಸಃ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು: “ಈಗ rr ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲಿ ದೇವ 
ಶ್ರಿ € ಪೊಜಾದಂರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ 4 ಶ್ರೀ ದೇವರು ಖುಷಿಧರ್ಮ ದ್ರ ವ್ಯ 5 ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಕಾರ ಯುನ ಸಂವತ್ಸೆ ರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾ ಕಾರ್ಕು ಗ. ೧೫ ಪ್ರಾ ಕು ಸಂನತ್ಸರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ದೇನ 
ಕಾರೈಗಳಿಗೆ ೪೫ ಹಚ ಈ ವರಹಾಂನು ಕೊಡಿ ಕೊಡುವ ಹಾಗೆ-ಸ್ರ್ಸೆ ಕ ನ ಬರೆಸಿದ 
ಪತ್ರ.” ಇದೇ ಪತ್ರವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದಿನೃಶ್ರಿ ಪಾದಸದ್ಮ ಕರು ಸ್ವಾಮಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾ 
ಯಣನೆಂದು ಅಂತ್ಲೆ ಷಹ ಚಿ ರಾಜ್ಕದ ದಮ ನಂಜಪ್ಪ 'ಯ್ಶ ನಿಗೆ ವಿಶು ಸಂನತ್ಸ ರದ ಆಶಾ 
೫ರಂದು ಫಹ ಮಾಡಿದ ಡಶುಲಿಮಾರುಮುರದ ಶ್ರಿ ಶಾ ವಿಶ್ವ ಶ್ರಿ ಬಾ ಪತ್ರವು 
ಇತಿಹಾಸದ ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ದೆ. ಶ್ರಿ ಮುದ್‌ ಪಾಡು ಶ್ರೀರಾಮನ i 
ಸಕೆರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ವೆಲ್ಲಭತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳ `ಿಷ್ಕ ರು. ಶ್ರೀ ದಿವಾನರು ಶ್ರೀಮದ್‌ 
ಶ್ರಿ 'ಹಾಜಂಗಳ ಶಿಸ್ಕ ರು. ತಿರುಪತಿ, 3 (ರೆಂಗ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಕಾಜ! ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದೆ 
ಹಿವಾನರು ಬತ ಬಂದು ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸಿ ಆ ದೇವರ ವಿಶೇಸ 
ಪೂಜೆಗೆ ಅರಸರು ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲಾ ಈ ಪತ್ರಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅದೇ ಸಿಂಡಿಯ 25ನೆಯ ೫ಜಿ” ಶೃಂಗೇರಿ ಸ್ಟಾ ಗಳಾದ ನರಸಿಂಹ ಭಾರತಿಯೆನರು 
ಕೊಚಿ ಯೆ ದಿವಾನರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಆಶೀರ್ವಾದ ಪತ್ರ ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಪತ ತ್ರವು ಜೀರ್ಣಾವಾಸ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ 'ವಿನರ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ವಾಣಿಜ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರ 

ಕೊಚ್ಚಿ, ಮೆತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕಗಳೊಳಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತನಕಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ವಾಣಿಜ್ಯ ಮುತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರೆಗಳ ವಿವರ ಇನ್ನುಳಿದ ಪತ್ರ ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಕೊ ಧಿ 
ಸಂನತ್ಸ "ದಲ್ಲಿ "ಕೊಚ್ಚಿ ರಾಜ ರಾನುನರ್ನುನು ಹಜರತ “ವಾಬುಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಬರೆದೆ ಪತ್ರೆ “ದಲ್ಲಿ 


೪೦ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಲಬಾರಿನ ಮಾಸಿಳ್ಳೆ ಯವರಿಗೆ ವ್ಯಾ ಪಾರ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಹಲವಾರು ea 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವಿಷಯನನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಪತ್ರ ದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಹೆಜರೆತ್‌ ಬಾಬು 
ee ಮಣ ಏಲಕ್ಕಿ ಮೆತ್ತು ಇನ್ನಿತರೆ ವಸ್ತು ಗಳ ಖರೀದಿ ಮಾಡಲು ಹಣ | 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ನಿಚಾರವನ್ನು ಓದಬಹುದು. ಚರಕಲ್‌ ಹುಸೇನ್‌ ಖಾನರು ಕೊಚ್ಚಿ | 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಗೋವಿಂದ ಮೆನನ್‌ರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರವು ಕೊಚ್ಚಿ ಮತ್ತು ಚರಕಲ್‌ ರಾಜ್ಯ ಗಳೊ 
ಳಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನ್ಯಾಪಾರ ಸ್ಥಿ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಡೆ! “ಹುಸೇನಖಾನನು ಕೊಚ್ಚಿ 
ರಾಜ್ಯ ದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ರಗೆ” ಬರೆದ ಪತ್ರೆ ದಲ್ಲಿ ದೋಣಿ ಮತ್ತು ಮಚಿನೆಗಳನ್ನು, 
ಕಟ್ಟಿ ಬು ಕೊಚ್ಚಿ ಯಿಂದ ನುರಿತ ಮೇಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಫೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 
(ನಿಶ್ಚಾ ವಸು ಸಂವತ್ಸ ರೆ ಕಾರ್ತಿಕ 13ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪತ್ರ). ಈ ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಹೈದೆರ್‌ಆಲ 
ಕೊಚ್ಚಿ ರಾಜನಿಗೆ ME ಪತ್ರೆ ದಲ್ಲಿ "ಮೈ ಸೂರು ಮತ್ತು ಕೊಚ್ಚಿ ಗಳೊಳಗೆ ವ್ಯಾ ಸಾರವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುವ ಆಸೆಯನ್ನು ಧ್ಯ ಕ ಪಡಿಸಿದ್ದ ನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಹೈ ದರನಿಗೆ ಈ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲೂ : 
ವ್ಯಾ ಪಾರನನ್ನು ಪಿಸ್ತ ಊಟ ಅನಲವಿಕೆ" ಚ ೦ದು ನಮಗೆ ಯುತ "ಕೊಚ್ಚಿಯ | 
ಜರುಹನನು. ಚೈ ಗಃ ಶು ೧೨ರಲ್ಲಿ ಹೈ ಡರ್‌ ಅಲಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮೈ ಸೂರು ಮತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿ | 
ರಾಜ್ಕಗಳೊಳಗೆ ಘೂ ಮತ್ತು ಜಲನ್ನ ನಾರ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ” ರಾಯತ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ' 
ಮೇಲ್ಕಂಡ ಪತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳು ವಳಕಿಗೆ . 
ಬರುತ್ತನೆ. ಮೈಸೂರು ಮತ್ತು ಕೇರಳ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳು ಇದ್ದಾಗಲೂ ಈ | 
ರಾಜ್ಯಗಳೊಳಗೆ ಸಂಪರ್ಕ ನಡೆಸಲು ಈ ಭಾಷಾ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಆಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಅರಸರಿಂದ ಬಂದ ಪತ್ರವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಲು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಕೇರಳದ ಅರಸರುಗಳು ಕನ್ನಡ ತಿಳಿದವರನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ನಾಲ್ವ 
ನೆಯ ಪಿಂಡಿಯ 93ನೆಯ ಪತ್ರ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ವಾದವನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪತ್ರವು" 
ಕೊಚ್ಚಿ ರಾಜರು ವಿಶ್ವಾನಸು ಸಂನತ್ಸ ರ ಅಧಿಕ ಜೇಷ್ಮ ಲ್ಲಿ ಹೈ 'ನರಲಿಗೆ ಬರೆಸಿದ್ದು ದಾಗಿದೆ. 
ಪ ಪತ್ರ ವನ್ನು ಬರೆದವ ಅಣ್ಣ ಧಾರತೆಟ್ಟ. ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಕೇರಳ ರಾಜ್ಯಗಳೊಳಗೆ 
ವಾಣಿಜ್ಯ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಯಾವ ಅಡ್ಡಿ "ಅತಂಕಗಳಿಲ್ಲದೇ ನಡೆಯುತ್ತಿ ' 
ತ್ತೆಂದು ಈ ಪತ್ರಾಗಾರೆದೆ ಕೆಲವು ಪತ್ರಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದ ಪತ್ರದಂತೆ 
ಕೊಚ್ಚಿ ರಾನುನರ್ಮನು ಮಲಜಾರಿನ ಮಾಸಿಳ್ಳೆಯವರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ' 
ವೀಕ್ಷಿಸುವಾಗ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ಮುಸ್ಲಿಂರೊಳಗೆ ಸೌಹಾರ್ದ ಸ್ನೇಹ 
ಗಳಿದ್ದು ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು... ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಮುಖ ದೇವಾಲಯ ಮತ್ತು ಮಠಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಮಲಬಾರು ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಕೆಲವು ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದೆ ' 
ಬರಹಗಳಿಂದ ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ. ಉತ್ತರ ಕೇರಳಗಳೊಳಗಿನ ಸಂಪರ್ಕ 
ಮತ್ತು ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಲು ಈ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು ಮೂಲಾಧಾರವಾಗಿನೆ. 
ಇನ್ನು: ಳಿದ ಹಲನಾರು ಪತ್ರ ಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ನಿಮರ್ಶೆ ನಡೆಸಿದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ-ಕೇರಳ ' 
ಸಂಪ ರಗಳ ವಿಚಾರ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಯ. ಅಭ್ಯಾಸ ಈ ಎರಡು 


ರಾಜ್ಯಗಳ ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಭಾಷಾದ್ವೇಷ ಅಳಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ' 
ಹೊಸ ಅಧ್ಯಾ ಯನಸ್ಸೆ ೯ ಮಡಗಿದ. 


ಕ 


ಚೆ. ನಾ. ಸೋಮೇಗೌಡ 
| 


ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಕಲ್ಯಾಣ 


1901ರ ಜನಗಣತಿಯ ನರದಿಯು ಗಿರಿಜನರು ಅಥವಾ ಆದಿವಾಸಿಗಳು ಯಾರು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. “ಅಲೆಮಾರಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಮತ್ತು ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಜೀವನನಿಲ್ಲದವ 
ರಾದ ಆದಿಮಾನವರು, ಆದಿನಾಸಿ ಪಂಗಡಗಳು) ಕಾಡು ಕುರುಬರು ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಗದನರಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. » ಇವರು ದೇಶದ ಹಲವು ರಾಜ್ಯ ಗಳಾದ ಅಸ್ಸಾಂ, ಒರಿಸ್ಸಾ, ಮಧ್ಯಪ್ರ ದೇಶ ಮತ್ತು 
ಬಿಪಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸು ದೇ ಸಂಸ್ಕ ತ ಮತ್ತು ಜೀವನ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತ ವೆ. 
ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಸಂಸ ತಿ ಮತ್ತು ಜೀ ವನ ನಾಗರಿಕ ಸಮಾಜದ ಸಂಸ್ಕ ಶಿ ಮತ್ತು 
/ ಜೀವನದಿಂದ ಬೇ ರೆಯಾಗಿದೆ. ಭಾರತದ "ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಸುಮಾರು ಶೇ5. 5ರಷ್ಟು" ಪ ಗಿಂ 
ಜನರಲ್ಲಿ 324 ಸಮುದಾಯಗಳಿವೆ. ಸಮುದಾಯಗಳವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆನೆಕಡೇ” ಆದ ವಿಶೇಷ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿವೆ. ಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದ ಹೊರಗಡೆ ಇದ್ದು ಹಿಂದೂ ಜನಾಂಗ 
ಗಳ ಶೋಷಣೆ ಮತ್ತು ಔದಾಸೀನ್ಯ ಕೈ ತುತ್ತಾಗಿ, ಗುಡ್ಡ ಗಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಾರ ಸಂಗ್ರ ಹೆಣೆ ಮತ್ತು 
ಬೇಟಿಗಳಿಂದ ಜೀವನ. ನಡೆಸುತ್ತಿ ಹುಸ ಅನರ ಸಂಸ್ಕ ತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಪದ್ಧ ಅಗಳು” ಶಿಧಿಲವಾಗು 
ತ್ತಿನೆ. 
ಆದಿವಾಸಿಗಳ ವಿವಿಧ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ರೇಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸಬಹುದು. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ. ಅದಿವಾಸಿಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ, ಗಳು (೧) ದೀರ್ಫಕಾಲದ ಪ್ರತ್ಯೆ ತೆ 
(೨) ಶೋಷಣೆ (4) ಸಂಸ್ಕ ತಿಯೆ ಸಂಪರ್ಕ ಎಂಬ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳೆಬಹ 
ತ (೧) ದೀ ದ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ : ಹಿಂದುಳಿದ ಒಂದು ಸಮಾಜ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು 
ಮುಂದುನೆರಿದೆ ಸವತಾಜದ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ, ಮುಂದುವರಿದೆ. ಸಮಾಜಗಳ ತಾಂತ್ರಿ ಕೆ ಸಾಧನೆ 
ಗಳನ್ನು ಜೀನನ ರೀತಿಯನ್ನು ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ. ಆದಿವಾಸಿಗಳು ಭಾಗೋಳಿಕನಾ 
ಗಿಯೂ ಸಾಂಸ್ತ ೃತಿಕವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯೆ ಸಲ್ಪ ಟ್ರದ್ದಾ ರೆ, ಗುಡ್ಡಗಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಮ್ಮದೇ ಅದ ಆರ್ಥಿಕ ಪುತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕ “ತ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಮುಂದುವರಿದ ಹಿಂದೊಗಳ ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಾಧನೆಗಳು ಆದಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ 
ಆದಿನಾಸಿಗಳು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಉತ್ಬಾ ದನಾ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ರುಕೊಂಡಿ 
ದಾರೆ. ನೃರ್ಥವಾದ ಅನೇಕ ನಿಧಾನಗಳು ಚಿನ್ನೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಈಗಲೂ yi ಅನೇಕ 
ಆದಿವಾಸಿಗಳು ಅರಣ ನ ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಒಂದೆರಡು ನರ್ಷ ವೃನಸಾಯೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಭೂಮಿ ನಿಸ್ಸಾರನಾದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಅರಣ್ಯ ನನು ಸುಟ್ಟು ನ್ಯನಸಾಯ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ತನ್ಮು ಸುತ್ತ ಮುತ್ತೆ ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ನಿಸ್ಸಾ Moros ಡೆ... ಈಗೆ 


೪೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯಾವ ಬೆಳೆಯನ್ನೂ ಬೆಳೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ದೀಘ ೯ಕಾಲದ ಪ್ರತ್ಯೆ ಕತೆಯಿಂದ ' 
ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕ ನಿಧಾನಗಳಿಗೆ ಅಂಟಕೊಂಡಿರುವ ಅದಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕ ಸಿ ನೈ ನಿರು 
ದ್ಕೊ ನಗ ಹಸಿವು, ಸಾವು-ನೋವುಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. 

(೨) ಶೋಷಣೆ : ಸರಳ ಜೀವಿಗಳಾದ ಆದಿವಾಸಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಮುಂದುವರಿದ ಹಿಂದೊ 
ಗಳ ಸುಲಿಗೆಗೆ ತುತ್ತಾ ಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಕೆಲವಾರು ಪೈಸೆಗಳಿಗೆ, ಒಂದೆರೆಡು “ಸೀರು ದವಸಕ್ತೆ, ದಿನವೆಲ್ಲಾ 
ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ ಮದ್ಯ ಪಾನದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು, ಅರಣ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು, ಇತರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಆದಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ | 

(೩) ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಪರ್ಕ : ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕ ಜೀವನದಿಂದ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿದ್ದ ಆದಿ 
ವಾಸಿಗಳು ನಾಗರಿಕತೆಯ ಅಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಿವಾಳಿಯಾಗುತಿ ದ್ದಾರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಆಸೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತಿವೆ. ನಾಗರಿಕತೆಯ ಸಾಧನ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಕಾತುರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅವರ ದುಡಿಮೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರ್ಕಾರವು ಅನುಸರಿಸಿದ ಅರಣ್ಯ ನೀತಿಯಿಂದೆ 
ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ದುಸ್ತರವಾಯಿತು. ಇವರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಾ 
ಶಯಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿವೆ. ಗಣಿಗಳು, ಕಾರ್ಹಾನೆಗಳು ಸ್ಪಾ ಪನೆಯಾಗಿವೆ. ಆದಿವಾಸಿ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಸ್ಪಳಗಳಿಂದ ಹೊಡದಟ್ಟಿ ಲಾಗಿದೆ. ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮತ್ತು ಗೃಹ 
ಕೈಗಾರಿಕೆ ವೃತ್ತಿಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಅವರ ಆರ್ಥಿಕ ಜೀವನ ಅಲ್ಲೊ ೇಲಕಲ್ಲೊ (ಲವಾಗಿದೆ. 

ಕ್ರ ಸಪಾದ ಗಳು ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕ ಸಂಸ್ಥ ತಿಯಲ್ಲಿ' ಬಂಧನನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದ್ದು ಡಿ ಅವರು ವಾಸಿಸುವ ತಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚುಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾ ಪಿಸಿ ಕ್ರ್ರ ಪಸ್ತಮತಕ್ಕೆ 
ಮತಾಂತರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಂಬಿಕೆ * ಮತ್ತು | ತಿಗಳಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಪದ್ದ ೈತಿಗಳನ್ನು ಅನರ ಮೇಲೆ ಹೇರಿದ್ದಾ ರೆ. “ ಅಲ್ಲದೆ 
ನಾಗರಿಕ ಸಮಾಜಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಕಾನೂನುಗಳು ಸಹೆ ಆದಿವಾಸಿಗಳೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಪದ್ಧ 
ತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿವೆ, ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಕಾನೂನುಗಳು ಅವರ ಬಹುಪತ್ನಿ 
ತ್ವದ ಪದ್ಧ ತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಆದಿವಾಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಧರ್ಮವು 
ಸೆಂಪೂಣ?ಿನಾಗಿ ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಹೊಸದನ್ನು ಅರಿತಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅದಿನಾಸಿಗಳು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ 
ಹಾಗೂ ಆಧ್ಯಾತಿ ಕವಾಗಿ. ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದಾ ಕಃ 

ಆದಿವಾಗಿಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಿ ಅವರ ಪುನರುಜ್ವಿ €ವನಕ್ಕಾ ಗಿ ಅನೇಕ ನೀತಿ 
ಧೋರಣೆಗಳನ oN ES ಈ ನೀತಿಧೋರಣೆಗಳು ಎಷ್ಟ ರೆ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಆದಿವಾಸಿಗಳ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 


ಸುಧಾರಣೆ 


(೧) ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಸಮೀಕರಣ: ಆದಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಿಂದೊಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳು ವುದು ಅನುಷ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ತರಲಾಗದ ನೀತಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಸಂಸ್ಕೃ ಸಿ 
ನಾಗರಿಕ ಹಂಸ ಸಂಸ್ಥ 'ತಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸಮೀಕರಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದೂಗಳು 
ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ ಆದಿವಾಸಿಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲ. ವಿಭಿನ್ನವಾದ" ಎರಡು ಸಮಾಜ 
ಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾದ ಕೆಲಸ, 


(೨) ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು: ಅಪರೂಪವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆದಿವಾಸಿಗಳ 


ತ 


ಸಂಸ್ಕ ಎಕಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳು ವುದು ಮಾನವ ನೀತಿಗೆ ನಿರುದ ವಾದುದು, ಉಳಿಸಿ - 


ಕೊಂಡಿ ನಸ್ತು ಸಂಗ್ರಾ ಹಾಲಯಗಳ ವಸ್ತು ಗಳಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ನಾಗರಿಕತೆಯ 
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ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಕಲ್ಯಾಣ ೪೩ 


ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ರಾಷ್ಟ್ರದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಹಭಾಗಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದೆ 
| ಪ್ರತ್ಕೇಕವಾಗಿಡುವುದರಿಂದ ಕಾಲಕ್ರ ಜು ಇಡೀ “ಅದಿವಾಸಿ ಜನಾಂಗವೇ ನಶಿಸಿಹೋಗ 
ಬಹುದು, 

(೩) ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವುದು; ಈ ನೀತಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 
ಹಠಾತ್ತನೆ ಅವರನ್ನು ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ತರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಅವರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಬೇಕು. ಮೊದಲನೇ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ನಸತಿಯಾಗ 
. ಬೇಕು, ಅನಂತರ ಅವರ ಅಭಿವ ದ್ಧಿ ಯಾಗಬೇಕು. 

ಮೇಲೆ ವಿನರಿಸಿದ ನೀತಿ ಧೋರಣೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಸರ್ಕಾರವು 
ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನೀತಿಯನ್ನು ತಾಳಿಲ್ಲ. ನ ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. 


ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಕಲ್ಯಾ ಣ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಸರ್ಕಾರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಕ್ರಮಗಳು 


ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದುಳಿದಿರುವ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಾರತ ಸಂವಿಧಾನವು ಅನೇಕ ಹ ಮಗಳನ್ನು ಕೈ ಗೊಂಡಿದೆ. ಆದಿವಾಸಿಗಳು ಇತರ ಭಾರತೀಯ 
ರಂತೆ ಸಮಾನ ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯ ತೆಯನ್ನು pS ಸ ತತ ಪ್ರಜೆಗಳು. ಆದರೆ ರಾಜ್ಯಾ ೦ಗವು ನೀಡಿರುವ 
ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಸ ಅನಕಾಶಗಳು ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ಡಿ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕ ರಕ್ಷಣೆಗಳನ್ನು ನೇಡಲಗನೆ; 

ಭಾರತದ ಸರ್ಕಾರವು ಗಿರಿಜನರ ಸುಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಕೆ ಗೊಂಡ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು : ರಾಜ್ಯಾಂಗದ 
341, 342ನೇ ಕಲಮಿನ ಪ ಸ್‌ ಜನಗಣತಿಯ ಪಟ್ಟಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ ಗಿರಿಜನರನ್ನು 
ಪುನಃ ಗಿರಿಜನರ ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಂತಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರ ಕೆಳಕಂಡ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರಗಳು ರುಸ್ಟ್ರ ಪತಿಯವರ ಅಪ್ಪಣೆ ಮೇರೆಗೆ 
ತಮ್ಮ ಡೇ ಆದೆ ಕಾನೂನುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ 

೧. ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿರುವ 1೧೦೫೪೮ ಅಜ್ಜೆ (1950) ೨ ಸಂವಿಧಾನದ ಗಿರಿಜನರ ಆಜ್ಞೆ 
ಭಾಗ, ರಾಜ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ (1951) ತಿ. ಅಂಡಮಾನ್‌ ನಿಕೋಬಾರ್‌ ದ್ವೀಪ 
ಗಳ ಗಿರಿಜನರ "ಅಜ್ಜಿ (1959) ೪. ದಾದ್ರ, ನಗರ ಹವೇಲಿ ಗಿರಿಜನರ ಅಜ್ಜಿ (1962) 
೫. ಉತ್ತರ ಪರೇಶ ಗಿರಿಜನರ ಆಜ್ಞೆ (1967) ೬. ಗೋವಾ, ಡಯು, ಡಾಮನ್‌ ಗಿರಿ 
ಜನರ ಅಜ್ಜಿ (1968) ಹೀಗೆ ಸಂವಿಧಾನ ಬದ್ದ ವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರಗಳು ಗಿರಿಜನರಿಗೆ 
ರಕ್ಷಣೆ ಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹಲವು ಅಜ್ಜಿ" ಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತಂದಿವೆ. ರಾಜ್ಯಗಳ ಪುನ 
ರ್ವಿಂಗಡಣೆಯ ನಂತರ 1956ರಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಈ ಪಟ್ಟ ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾ 
ಯಿತು. 


ಗಿರಿಜನರ ವರ್ಗೀಕರಣ 


೧. ಯಾರು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದುಳಿದನರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ ಅನರು 
ಇತರ ಪಂಗಡಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ನರ್ಗೀಕರಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಪಂಗಡ 
ವನ್ನು ಅಥವಾ ಜಾತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಹಿಂದೂ ಸವಕಾಜ ರಚನೆಯಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಾ 

ಶ್ರಮ ಧರ್ಮದ ಮೂಲಭೂತ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು 
ಹೊರೆಟಾಗ ಗಿರಿಜನರು ಪ್ರತ್ಯೆ (ಕ ನರ್ಗವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ರೆ, 


೪೪ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೨. ಗಿರಿಜನರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣದ ಕೊರತೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಇರುವುದರಿಂದ ಯಾನೆ ರಂಗದಲ್ಲೂ ಪ್ರಗತಿ. 


ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಅನರು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವರ್ಗದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

4. ಅನರು ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 

೪. ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಭೌತಿಕವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸಮುದಾಯೆದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ಗಿರಿಜನರ ಪಂಗಡನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಶೋಚನೀಯ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 

೫ ಇನರು ವ್ಯಾಪಾರ, ನಾಣಿಜ್ಕೋದ್ಯ ಮ, ಕೈಗಾರಿಕೋದ್ಯಮ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಸದೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ನಂಚಿತರಾಗಿರುವುದರಿಂದೈ, . ಇವರನ್ನೂ 
ನಾವು ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ರ್ವಕರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಸಂವಿಧಾನವು ಗಿರಿಜನರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡಲು ಒದಗಿಸಿರುವ ಸಮಂಜಸವಾದ ಸೌಲಭ್ಯಗಳು 


ಸಂವಿಧಾನದ ಈ ಕೆಳಕಂಡ ನಿಬಂಧನೆಗಳು ಗಿರಿಜನರಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ಶೈಕ್ಷ 
ಣಿಕ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತಿಳಿಯೋಣ. 


(೧) ನಿಬಂಧನೆ ೧೫: ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಧರ್ಮ, ಜನಾಂಗ್ಕ ಜಾತಿ, ಹುಟ್ಟಿ ದ 
ಸ್ಥಳ ಮತ್ತು ಅವನ ವೈ ಯೆಕ್ತಿಕ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರ ಶ್ಲಿಸುನಂತಿಲ್ಲ. 


(ಅ) ರಾಜ್ಯವು ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ನೀಡಿರುವ ಈ ಮೇಲಿನ ಆಜ್ಞೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರೂ ವಿರೋ 
ಧಿಸುನಂತಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜನಾಬ್ದಾರಿ ಅಸಮಾನತೆ ಅಡೆತಡೆಗಳನ್ನು ಹೊರಿಸು 
ವಂತಿಲ್ಲ. 

(ಆ) ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸ್ಥಳಗಳಾದ ಅಂಗಡಿ ವಿಶ್ರಾಮುಧಾನು, ಮನೋರಂಜನಾಸ್ಥಳ್ಯ 
ಭಾವಿ, ಕೆರೆ, ರಸ್ತೆಗಳು ಮುಂತಾದ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತದಾ ಸರೆವಿರುವುದು. 


(೨) ನಿಬಂಧನೆ ೧೬ : ಸಾರ ೈಜನಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರ ದೆಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ನೌಕರರನ್ನು ನೇಮಿಸುವಾಗ ಮತ್ತು ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯ ಕೊಡುವಾಗ ಎಲ್ಲಾ 
ನಾಗರಿಕರಿಗೂ "ಕೊಡುವಂತೆ ಉದ್ಯೊ ಗವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಮತ್ತು ನೇಮಿಸಬೇಕು. ದೇಶದ 
ಯಾವುದೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಈ ಸೌಲಭ್ಯ ಹೊರೆಯುತ್ತ ದೆ. 

(೩) ನಿಬಂಧನೆ ೧೯ : ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದ ಹಕ್ಕು ನುತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ, (ಅ) ಘೋಷಣೆ ಮತ್ತು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನ್ಯ ಕ್ರ ಪಡಿಸುವ "ಸ್ವಾತಂತ್ರ » (ಆ) 
ಶಾಂತಿಯುತ ಬಾಳ್ವೆ ಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು (ಇ) ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ A ವುದು 
(ಈ) ರಾಷ್ಟ್ರದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸುವುದು (ಉ) ರಾಷ್ಟ್ರದ ಯಾವುದೇ ಭಾಗದ 
ಲ್ಲಾದರೂ ನೆಕಿಸುವುದು (ಊ) ಆಸ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಹು (ಯ) ವ್ಯಾಪಾರ 
ವಾಣಿಜ್ಕೋದ್ಯ ಮ ಮತ್ತು ಉದ್ಯೋ: ಗದಲ್ಲಿ ತಾಡಗುಡಿಕು ಇ ಇವರಿಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಹಕ್ಕು ಗಳು. 

(೪) ನಿಬಂಧನೆ ೨೩: ಸರಳೆ ಜೀ ನಿಗೆ ಳಾದ, ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ರಾದ ಆದಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ಗುಲಾನು 
ತನ, ಜೀತಗಾರಿಕೆ ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೈತಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಅಮಾನುಷವಾದ ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ 
ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನ ಪದ್ಧ ತಿಗಳು ರಾಜ್ಯಾಂಗ ಬಾಹಿರವಾಗಿರುವುಡಲ್ಲದೆ ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹವೂ ಆಜ್ಯ 

(೫) ಬ! ೨೫ : 9 ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಹಕ್ಕನ್ನು ನೀಡಿದೆ. 

' (೬) ನಿಬಂಧನೆ ೨೯: ತಮ್ಮದೇ ಣೆ ಶಿಷ್ಟ ಸಸ ಸೃತಿ ಮತ್ತು ಭಾಸೆಯನ್ನುಳ್ಳ 
ಜನಾಂಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂರೆಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಕ್ಕನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಅದಿನಾಸಿಗಳು ಮುಂದುವರಿದೆ 


ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಕಲ್ಯಾಣ ೪೫ 


ಹಿಂದೂಗಳ ಸಂಸ್ಕ 3 ಮುತ್ತು ಭಾಷೆಯಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಸಂಸ ಕತಿ ಮತ್ತು ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. *ಿಪ್ರಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಕ್ಕನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ರೆ 


(೭) ನಿಬಂಧನೆ ೪೬: ದುರ್ಬಲ ವರ್ಗಗಳ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಹಿತಗಳೆನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ದುರ್ಬಲ ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನ್ಯಾಯ 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯ ಸುಲಿಗೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಯಮದ 
ಉದೆ 9 ಶಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ತರಲು ಕೇಂದ್ರ ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರಗಳು ಅನೇಕ ಕ್ರಮ 

| ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಜವಾಬು ಅರ್ಥಿಕ ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದ್ಟಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಜಮೀನುಗಳನ್ನು ಹಂಚಲಾಗಿದೆ. ವಸ್ತ್‌ ಸೌಕರ್ಯ ಒದಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅನರ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಗೃಹಕೈ ಗಾರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಲು ರಾಯ ನೀಡಲಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಶುಲ್ಕದ ರಿಯಾಯಿತಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಉಚಿತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಲಯಗಳನ್ನು ತೆರೆಯಲಾ 
ಗಿದೆ. ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಕ್ಷೇಮಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಸಮಾಜ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಂಡಲಿಗಳು ಸ್ಟಾ ನಿತವಾಗಿವೆ. 
ತಾಂತ್ರಿಕ ಮತ್ತು ವೈದ್ಯಕೀಯ ಕಾಶೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿವಾಸಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆಂದೇ ಸ್ಫಾನಗಳನ್ನು 
ಮೀಸಲಾಗಿಸಿದೆ. ಸರ್ಕಾರಿ ಉದ್ಯೊ ೇೀಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಹುಡೆ ಗಳನ್ನು ಕಾದಿರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


(೮) ನಿಬಂಧನೆ ೨೭೫ : ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಕಲ್ಯಾ ಣಕ್ತಾಗಿ ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರವು ರಾಜ್ಯ 
ಸರ್ಕಾರಗಳಿಗೆ 34 4ಹಾಯವನ್ನು ಕೊಡುಗೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತ ದೆ. ದಕ್ಷ ಆಡಳಿತದಿಂದಾಗಿ 
ಅನರ ಏಳಿಗೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. 

(೯) ನಿಬಂಧನೆ ೩೩೦ : ಲೋಕಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆದಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಾದಿರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 

(೧೦) ನಿಬಂಧನೆ ೩೩೨ : ರಾಜ್ಯಗಳ ವಿಧಾನಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಾದಿರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 


(೧೧) ನಿಬಂಧನೆ ೩೩೫ : ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರ ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರದ ಹುದ್ದೆ ಗಳಿಗೆ 
ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಅರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಾಗ ರೆ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಕುಂದುಂಟಾಗದೆಂತೆ ಆದಿವಾಸಿ 
ನಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಗಮನ dU ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 

(೧೨) ನಿಬಂಧನೆ ೩೩೮ : ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಯವರಿಂದ ನೇಮಕವಾದ ಒಬ್ಬ ವಿಶೇಷ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಇರಬೇಕು. ಈ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಗಿರಿಜನರ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜಾರಿಗೆ ತಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಗಳ ಉಸ್ತುವಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ, ಗಿರಿಜನರಿಗೆ ನೀಡಿರುವ ರಾಜ್ಯಾ ರಗದ 
ರಕ್ಷಣೆಗಳು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಗೆ ಕಾರ್ಯಗತವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈತ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಗೆ 
ವರದಿ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. 

(೧೩) ನಿಬಂಧನೆ ೩೩೯ : ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಆಡಳಿತ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾ ಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಧ್ಯಯನ 
ವಾಡಿ ವರದಿ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಒಂದು ಮಂಡಲಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸುನ ಆಧಿಕಾರನನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರಸತಿ 
ಯವರು ಹೊಂದಿದ್ದಾ ರೆ, ಈ ವಿಧಿಯ ಪ್ರ ಕಾರ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರಗಳು ಅನೇಕ ಮಂಡಲಿಗಳನ್ನು 
ನೇಮಕ ಮಾಡಿ ವರದಿ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತವನೆ. 

(೧೪) ನಿಬಂಧನೆ ೩೪೨: ರಾಷ್ಟ್ರ ಪತಿಯನರು ರಾಜ್ಯಗಳ ರಾಜ್ಯಪಾಲರುಗಳೆ ಸಲಹೆ 


ಶಿ 
ಮೇರೆಗೆ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಹೋ ಗಿರುವ ಗಿರಿಜನರನ್ನು ಆದಿವಾಸಿ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ 


ಅಧಿಕಾ ನನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾ ಕಿ 
(೧೫) ನಿಬಂಧನೆ ೩೭೧ : ಗಿರಿಜನರಿಗಾಗಿ [ಮೇಘಾಲಯವು ಸೇರಿದಂತೆ] ನಾಗಲ್ಯಾಂಡನ್ನು 


ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ತನಿಖಾ ಸಮಿತಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ಅವರ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ' 


ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 
೧೬) ರಾಜ್ಯಾ ೦ಗದೆ ೫ನೇ ಅನುಸೂಚಿಯಲ್ಲಿ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಪ್ರದೇಶದ ಆಡಳಿತವನ್ನು 


ಕುರಿತಂತೆ ಅನೇಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಮೂದಿಸಲಾಗಿದೆ, ರಾಜ್ಯಪಾಲರುಗಳು ಆದಿವಾಸಿ 
ಪ ದೇಶಗಳ ಆಡಳಿತದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರ ತಿನರ್ಷವೂ ವರದಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರವು 
ಆದಿವಾಸಿ ಆಡಳಿತದ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ತ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನಿೀೀಯುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಸಂವಿಧಾನ ನೀಡಿರುವ ರೆಕ್ಷಣೆಗಳಿಗಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯೆನರ ಹೋರಾಟದ 
ಶ್ರಮ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಅನರು ಅನೇ ತ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ದುರ್ಬಲ 
ನರ್ಗದವರ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಸತತವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದರು. ಥಕ್ಕರ್‌ ಬಾ! ಅಜೀವ 
ಪರ್ಯಂತ ಇನರ ಕಲ್ಕಾಣಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿದರು. ಹಿಂದೂ ಸೇವಕ ಸಮಾಜ (Servant 
of Indian Society) ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದರು. 
«ಬಿಲ್‌ ಸೇವಾ ಮಂಡಲ” ಎಂಬ ಸಂಘವೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


ಗಿರಿಜನರ ಕಲ್ಯಾಣದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು 


ಗಿರಜನರೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕು ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಕ್ರ ಮಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು ಣೆ ಪ್ರ ಕಾರ 
ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿವೆ. ೯ 


(೧) ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಧನ (೨) ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥ ಸ (4) ಆರೋಗ್ಯ, ವಸತಿ 


ಮತ್ತು ನೀರು ಸರಬರಾಜು (೪) ಗಿರಿಜನರ ಆರ್ಥಿಕ ಆಭಿನೃದ್ದಿ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಧಿಕಾರೇ 
ತರ ಸ್ವಯಂಪ್ರೇರಿತ ಸಂಸ್ಥೆ [Non-official Voluntary Organization] ಯು 
ಗಿರಿಜನರ ಪ್ರ ದೆ1ಶದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವ ರವಾದೆ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿ ದೆ. 

(ಎ) ಸಂಪರ್ಕ : ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಧನಸ್ಕಾ A pS 00 ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಆರುಕೋಟ 
ರೂ.ಗಳನ್ನು ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿ ಅವರು SNS ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರಸ್ತೆ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಅಸ್ಸಾಂ ಮತ್ತು ಇತರ ಬೆಟ್ಟಿ ಗುಡ್ಡ ಗೆಳ ರಾಜ್ಯಗಳ “ನಡುತೆ. ೨,೩೪೦ ಮೈಲು 
ಉದ್ದ ದ ರಸ್ತೆ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾತೆಯ ದ್ವಿ ತೀಯ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ೧,೨೦,೦೦೦ 
ಮ್ಳ ಲು ರಸ್ತೆ Eas ೪೫೦ ಮಾರ್ಗಗಳ ಸೇತುವೆಗ್ಗಳ NE ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಹಂತ 
ಹಿತವಾಗಿ "ಯೋಜನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಗಿರಿಜನರಿಗೂ ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಧನಗಳ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು 
ಒದಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ತ್ವರಿತ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಜನಾಂಗದ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಯಿತು. 

(೨) ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ: ಇದೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಗತಿ ಎನ್ನಬಹುದು. ಉತ್ತಮ 
ಶಿಕ್ಷಣನನ್ನು ನೀಡುವ ಉದ್ದೆ (ಶದಿಂದ ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜನ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರಿಗೆ ವಶೇಷ 
ತರಬೇತಿಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ" 
ಪುಸ್ತಕ ಸ ಇತರ ವೆಚ್ಚೆಕ್ಟಾಗಿ ಆನರಿಗೆ ಧನ ಸಹಾಯ ನೀ ಲಾಗಿದೆ: . ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ವೇತನ್ಯ ಶುಲ್ಕ ರಿಯಾಯಿತಿ, pe ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ ಶಾಲಾ 85 
ಹಾಗೂ ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೇ ೩ ರಷ್ಟು ಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು ಅನರಿಗೆಂದೇ ನೀಸಲಾಗಿರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಮೊದಲನೇ ಯೋಜನೆಯ ಕೊನೆಯ ನೀಳ ಭ್ರ 000 ಶಾಲೆಗಳನ್ನು » ೧,೦೦೦ ಆಶ ಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಇ 


ಮತ್ತು ಸೇನಾಶ್ರನುಗಳನ್ನು, ೬೫೦ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಯಿತು. 1976ರ 


| 


ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಕಲ್ಯಾಣ ೪೭ 


| 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಶೇ ೧೧ರಷ್ಟು ನಿರಕ್ಷರತೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಾಯಿತು. ೩೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 


| ಅಕ್ಷರಸ್ಥ ನೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹಲವು ಗಿರಿಜನ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲೂ ಖಾರಿಯಾಸ್‌ 
ಬುಡಕಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಶೇ 4೦ರಷ್ಟು ಜನ ಅಕ್ಷರಸ್ಥರಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ೦ 'ಲಕ್ಷ ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
| Bane ೪ ಲಕ್ಷ ಮಕ್ಕ ಳು ಮಾಧ್ಯ ನಿಕ "ಶಾಲೆಗಳಿಗೂ ೨ ಲಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನ್ಯ ರ್ಥಿ 
ಗಳು ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಿಗೂ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಶಿ ಹಲವು ಯುನಕ ಯರು ಚ ದ್ಯ Wi. 
ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಾಸ ಆಡಳಿತ ವಿಭಾಗ ಮತ್ತು ಉನ್ನತ ಸೇವಾ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೀ ಸಲಿಸುತ್ತಿ 
| ದ್ದಾರೆ. ಅನರ ಪುರಾತನ ಸಂಸ್ಕ ಕಿಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಬರೆದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
(3) ಆರೋಗ್ಯ, ವಸತಿ ಮತ್ತು ನೀರು ಸರಬರಾಜು : ಅವರ ಅನಾರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ 
' ರೋಗರುಜಿನಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು ಅವುಗಳ ನಿವಾರಣಾ 
' ಕ್ರಮ ಕೈಗೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ವಾಸಿಸಲು ವಸತಿ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ನೀರು ಮತ್ತು 
ಆಹಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಮೊದಲನೇ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜನ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ೩೧೪೪ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು 
ತೆರೆಯಲಾಯಿತು ಮತ್ತು ಕುಡಿಯುವ ನೀರಿನ ನ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಯಿತು. 

(೪) ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ : ಸಾಮಾಜಿಕ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ, ಯಾಂತ್ರಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ 
ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಪುನರ್ನಿರ್ನಾಣಕಾರ್ಯ ಕೈಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾ 
ಯದ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಗೃಹಕೈಗಾರಿಕೆ, ಕಾರ್ಮಿಕ ಸಹಕಾರಸಂಘಗಳನ್ನು ಸ್ವಾನ 
ಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರು ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುತ್ತಾರೋ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡಲು' 
ಅನಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇದೆರಿಂದ ಅಧಿಕ ಉತ್ಪಾದನೆಗೆ ಅನಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಇವರು ವಾಸಿಸುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಲೇವಾದೇವಿ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಾಲದ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾರುಕಟ್ಟಿ ಗಳ ಮುಖಾಂತರ ದವಸ ಧಾನ್ಯ ಗಳನ್ನು ನಿಗದಿಯಾದ 

ಬಿತೆಗೆ ಕೊಳ್ಳೆ ಲಾಗುತ್ತಿ ದ ವಿವಿಧೋಡ್ಹೆ (ಶ ಉಳ್ಳ ಸಂಘಸಂಸೆ ಸ್ಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪಾ ಹಾಗ ವೃವ 

ಸಾಯೆದ Ee ನಿಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾ ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ "ನ್ಯ ನಸಾಯದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯ ವಸಾಯಕ್ಕೆ 
ಅವಶ್ಯ ಕವಾದ ಎತ್ತುಗಳು, ಸುಧಾರಿತ ಬೀಜಗಳು, ಜಗು ರಗಳು, ಸಾಸಿನಸಲಳ ರಕ 
ನಗ್ರದಿಯಾದ ಬೆಲೆಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಯಣ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಆಂಧ್ರಪ್ರಜೇಶದಲ್ಲಿ « ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶ ಗಿರಿಜನರ 
ಸಹಕಾರ ಸಂಘ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಂಸ್ಥೆ” ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗಿದೆ. 

ಮೊದಲನೇ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ (೬೫೩) ಅರಣ್ಯ ಕಾರ್ಮಿಕರ ಸಹಕಾರಸಂಘವನ್ನು 
[Forest Labour Co-operative Society] ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಯಿತು, ಅಲ್ಲದೆ ೧೧೧ 
ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು ತೆರೆಯಲಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ. ಗ್ರಾಮೀಣ ಳ್ಳ ಗಾರಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಕಲ ತೆ ಗಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃ ದ್ಧ ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ತ ಹೆಗೆ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ನ ಹೋಜನಾ ಆಯೋಗ [Planning Commission] 
ವನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ಇವರೆ ಆರ್ಥಿಕೆ ಮಟ್ಟಿನನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಲಾಯಿತು. 

ಗಿರಿಜನರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷೇತ ಗಳನ್ನು. ತೆರೆಯಲಾಯಿತು. ಇನರು ವಾಸಿಸುವ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ೨೫,೦೦೦ದಿಂದೆ. ೬೬,೦೦೦ ”ಜನನಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಿಧೋದ್ದೇಶ 
Benn ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಗಳನ್ನು ಕೈ ಗೊಳ್ಳೆ ಲಾಗಿದೆ. ದ್ವಿತೀಯ ಯೋಜನೆ ಮುಗಿಯುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ೪೩ ಅಭಿನ್ನ ನ ಬ್ಲಾ ಕುಗಳನ್ನು ತೆಕೆಯಲಾಯಿತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ ೨೭ 
ಲಕ್ಷ ಕೂ. ಗಳನ್ನು ಖರ್ಡುವವಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದಲ್ಲದೆ “ ನಿಶೇಷ ವಿನಿಧೋದ್ದೇಶ ಯೋಜನೆಗಳ 


೪೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಿರಿಜನರ ಕ್ಷೇತ್ರ” [5೩೦181 Multipurpose Tribal Block] ಯ ತಚ್ಟು.. 
ಮೂರನೆ ಯೊಳಿಜನೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ೪೧೫ ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳನ್ನು ತೆರೆಯಲಾಯಿತು. ಹ 
ಸಯ ಯೋಜನೆ ಮುಗಿಯುವ ವೇಳೆಗೆ ೫೦೪ ಗಿರಿಜನರ ಸಸಿಯ ಕ್ಷೇತ ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆರೆಯಲಾ 
ಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಶೇ ೪೦ ಜನ ಲಾಭ ಪಡೆದರು. ಕೆಲವು ಗಿರಿಜನ ಪ್ರ ಡೇಶಗಳಲ್ಲ ಕೈ ಗಾರಿಕೆ 
ಮತ್ತು ಅದುರು ಉದ್ಯಮ ಕೇಂದ ಸ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಸಾ ಪಿಸಲಾಯಿತು. ಬಿಹಾರದ ರಾಂಚಿ, po ಡೆ 
ಕಿರುಬುರು, ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಪ್ರ ದೇಶದ ಬೈ ಲದಿಲ ಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲಿ ಕೇಂದ ಸ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾ ಏಸಲಾಗಿದೆ. 

ಅಲ್ಲದೆ ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ೫ ಹಲವು ಸಂಶೋಧನಾ ಕೇಂದ ಸ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಟ್ರಾ ಪಿಸ" 

AY ಸ 


ಸಂಶೋಧನಾ ಕೇಂದ್ರಗಳು | 


pe ಕೇಂದ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು, ಸಮಾಜಸೇವಕರು, ಸಾರ ಜನಿಕ ಕಕ | 
ತ್ವ ರಿತಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರ್ಮೆ 

ಮಧ್ಯಪ್ರ ದೇಶದ ಚಂದ್‌ವಾರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಟಮಿಯಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಶೋಧನಾ! | 
ಕೇಂದ್ರವನ್ನು 'ವಿಯಲಾಗಿದೆ. ಟಾಟಾರವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಸ್ಥೆ ಯು ಸಹ ಇವರ" 
ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಶ್ರ ಮಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ೫ ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಗಿರಿಜನ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ತೆರಬೇತಿ ನೀಡ ': 
ಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ೧೮೭ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ. ತನ್ನದೇ ಆದೆ ಕಾರೈಕ್ರ ಮಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ದುಡಿಯು ' 
ತ್ತಿದೆ. ೨೦೦೦ ಕುಟುಂಬಗಳ. ಆರ್ಥಿಕ; ನಾಮಾಜಿಕ "ಸಮೀಕ್ಷೆ ನಡೆಸಿ ಅನರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಲು ಕ್ಷೇಮಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ, ಕ್ಷೇಮಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೋಜನೆ. 
ಗಳಂತೂ ತ್ವರಿತಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಪ್ಪ ವೃತ್ತ ವಾಗಿವೆ. ೧೯೬೯ರಲ್ಲಿ ಯೋಜನಾ ಆಯೋಗವು ' 
ಸಹ ಗಿರಿಜನರ ಬಗ್ಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಲು ಒಂದು ಸಂಶೋಧನಾ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿ. 
ತೆರೆಯಿತು. ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದನ್ನು ತೆರೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. | 

ಆಂಧ್ರ ಪ್ರದೇಶವು ಗಿರಿಜನರ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ದೇಶಗಳಿಗಿಂತಲೂ ' 
ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿದೆ. ಈಗ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸರ್ಕಾರವು ಸಹ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಟ್ಟ ಗೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ. : 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರವು ಸಮಗ್ರ ಗಿರಿಜನರ ಅಭಿನೃದ್ದಿ ಯೋಜನೆಗೋಸ್ಟರ ಪ್ರಸ್ತುತ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ' 
೧೦೫ ಲಕ್ಷ ರೂ.ಗಳನ್ನು ಮಂಜೂರು ಮಾಡಿದೆ. 

ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರವು ಗಿರಿಜನರಿಗಾಗಿ ಮೊದಲನೇ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ 
೧೯.೮೩ ಕೋಟ ರೂ.ಗಳನ್ನು, ದ್ವಿತೀಯ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ೪೩ ಕೋಟ ರೂ.ಗಳನ್ನು, ತೃತೀಯ 
ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ೬೦.೪೩ ಕೋಟಿ ರೂ.ಗಳನ್ನು, ನಾಲ್ಕನೇ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ೯೫ ಕೋಟ 
ರೂ.ಗಳನ್ನು ಖರ್ಚು ಮಾಡಿದೆ. ನ 

ಒಟ್ಟಾರೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ನಾವು ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ಹೊಂದಿರುನನರ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಭಾಗದ ಜನರಿಗೆ ಮಾತ ಸಂಪೂರ್ಣ ಉಪಯೋಗವಾಗಿದೆ. ' 
ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವವರು ಸರ್ಕಾರದ ಸವಲತ್ತು ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ನಂಚಿತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಮಾತಿನಂತೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೊದಲು ಹರಿಜನ (Abd ಉದಾ ಕವಾಗಬೇಕು. 
ಗಿರಿಜನರಿಗೆ ಈಗ ನೀಡಿರುವ ಸೌಲಭ್ಯ ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇನ್ನು ಜಾಸ್ತಿ ಸೌಲಭ್ಯ ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸ 
ಬೇಕು. ದೇಶದ ಯಾವ ಯಾನ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ 


ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಕಲ್ಯಾಣ ರ್ಳ 


ಆ ಮೂಲಕ ಅವರಿಗೆ ಸರ್ಕಾರದ ಸವಲತ್ತುಗಳು ದೊರೆಯುವಂತಾಗಬೇಕು. ಅನರ ಪುರಾತನ 
ಅಥವಾ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ತಕ್ಷಣ ಬದಲಾಯಿಸದೆ ಕ್ರಮೇಣನಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸ 
ಬೇಕು. ನಾಗರಿಕತೆಯ ಸೋಷಾನಗಳನ್ನು ಅನರೂ ಏರುವಂತಾಗಬೇಕು. ಅನರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರೊ ತ್ಸಾಹ ಕೊಟ್ಟಿ ಂತೆಲ್ಲಾ ನನ ನ್ಮುದೇ ಶದಲ್ಲ ಬಡತನ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಿನಾಸಿಗಳು 
ಬಾ ಶ್ರ ಮ ಜೀವಿಗಳು” ೫ ಸರಳಜೀ ವಿಗಳು. ಇಂತಹವರನ್ನು ನಾವು ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅಧಿಕ ಲಾಭ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಜನರಗ ಕುಡಿತದ ಚಟವು 
ಇರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಇದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಬೇಕು. ಈಗಾಗಲೇ ಸರ್ಕಾರವು ಪಾನ ನಿರೋಧ 
ವನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಗಿರಿಜನರ ಸಾಮಾಜಿಕ್ಕ ಶೆ ಶೈ ಕ್ಷಣಿಕೆ ಅರ್ಥಿಕ 
'ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ನಾವು ಸರಾ! ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಡತನ ನಾಶವಾಯಿತು ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಪ ಪ್ರ ಜಿಗಳೂ ದುಡಿಯಬೇಕು. 
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1961ರ ಜನಗಣತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಅದಿ ' 

ವಾಸಿ ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮೂಲ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನು ಆದಿವಾಸಿಗಳು, ಗಿರಿಜನರು, ವನ್ನ ಜಾತಿ ' 
(ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬುಡಕಟು ಗಳು) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರೇ ಭಾರತ ಹಸನ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಜನರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ ಜಸತ ಆದಿವಾಸಿ 
ಜನತೆಯ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಅವರೆ 'ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಷ್ಟೇ ವೈವಿಧ್ಯಯುತೆ. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ' 
ತೆಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಂಡಮಾನ್‌ ಮತ್ತು ಅರಸದಾನ* RN ವ್ಯ ಫಾ ಕಾಣರು. 8 
ಬೇರುಗ ಹಣ್ಣು ಗಳು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಡೊರಕುವ ಸಣ ಇ ಪುಟ್ಟಿ ಬೇಟಿಗಳಿಂದ ಆದರ ಜೀವನ ಸಾಗು | 
ತ್ತದೆ ದಿನ "ಘಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಸರದಿ (ಹಿಷ್ಟಿಂಗ್‌) ಬೇಸಾಯ ಮಾಡುವ ಜನಾಂಗಗಳಿವೆ. ಇವರು ' 
ಕಾಡನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ... ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಗೆ ಬಯಲು ಪ್ರ ದೇಶದೆ 
ಜನರೆ ಸುಲಿಗೆಯಿಂದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಭೂಮಿಯ APE ಬಹುಸಂಖ್ಯೆ ಜು ಆದಿ 
ವಾಸಿ ಜನಾಂಗಗಳು ತೀವ್ರ ದಂದ ಬಳಲುತ್ತಿವೆ. 
| 


(ಕನ್ನ ಡ ವಿಶ್ವ ಕೋಶ, ಸಂಪುಟ ಒಂದು, ಪು. ಬ್‌ 


EE 


ಒ. ಡಿ. ಹೆಗಡೆ 
[a 


ಭಾರತದ ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಉತ್ಪಾದನಾ ನಿಗಮಗಳು" 


ಬಹು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉತ್ಪಾದನಾ ನಿಗಮಗಳು ಭಾರತದ ಆರ್ಥಿಕತೆಯಲ್ಲೂ ಕಾರ್ಯ ನಿರೈಹಿ 
ಸುತ್ತಿವೆ. ಭಾರತದ ಅರ್ಥನ್ಯ ದ ಯಲ್ಲಿ ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಿಗಮಗಳು ವಹಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಪಾತ್ರ, 
ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಸ ಮತ್ತು ವ್ಯಾ ಬ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವೇಚಿಸುವುದೇ ಈ ಜೇಖನದ ಪ್ರ ಮುಖ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 

ಭಾರತೀಯ ಆರ್ಥಿಕತೆಯು ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಿಗಮಗಳ ಕಾರ್ಯ ಚಟುನಓಕೆಗಳ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಮುಖ ಕೇಂದೆ ವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ದೇಶವು ಬಹುರಾಸ್ಟ್ರಿ ಕ್‌ ನಿಗಮಗಳ ಹತತ 
ಗಡಾದ ಮುಖ್ಯ' ರಾಷ್ಠ್ಮವಾಗಿದೆ. ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಬಿತಿಹಾಸಿಕ ದೈ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ ನಮ್ಮ ಡೇ ಶವನ್ನು ಅಂದಿನ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪೆನೆ "ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಂತರ ವಾಗಿ ಜಗಳ. ಬಿ “ಟಸ್‌ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಕ್ರ ಮೇಣ ನಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಭಾರತ 
ಬ್ರಿ ಟಿನ್ನಿನ ವಸಾಹತುವಾಗಿದ್ದಾ ಗೆ ಸಹೆ ಭಾರತೀಯ ಸಂಘ ನಾಕಾರರು ದೇಶೀಯ ಕೈಗಾರಿಕೆ 
ಗಳ or ಹೆತೋಟ ಮೆತ್ತು ಸ್ವಾಮ್ಯ ಪಡೆಯಲು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಪ್ರ ಯ ಸಿದರು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಸಾ ತಂತ್ರ ಪೂರ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀ ಕ್ರೈ ಗಾ 
ರಿಕಾ ನಿಗಮಗಳ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಅರ್ಥಿಕತೆಯು ಸ್ಪಳೀಯ ಸಂಘಟನೆಯ 
ಭದ್ರ ಬುನಾದಿಯನ್ನು ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕೇತ್ರ ದೆಲ್ಲಿ 'ಹೊಂದಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ನವೀನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವು 
ಅಭಿವೃದ್ಧ ಡೇಶಗಳೆ ಸ್ವತ್ತಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. ರಿಂದ ಹಾಗೂ "ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಂಬಂ 1. ಗೆಗೆ 
ನಾಂತೆರೆ ಸ್ನಿಶಿ ಶಿಗೆತಿಗಳನ್ಟು (Take- off Stage) ಸೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರತವೂ ಬಂಡ 
ವಾಳ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ತಂತ್ರಜ್ಞಾ ನಗಳ ಆಮದನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ Hy ೈ ಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. 
ಇದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಬಸುರಾಖ್ಯ ಯ ಉತ್ಪಾ ದನಾ ARR ಭಾರತೀಯ ಆರ್ಥಿಕತೆ 
ಯನ್ನು ವೇಶಿಸುನಂತಾಯಿತು. ''ಬಾರತವು ಗಳಿಸಿದ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದಿಂದ ಅದು 


3 
ಅಭಿವೃದ್ಧ ದೇಶವಾದೆ ಬ್ರಿಟಿ್ಲನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಶಾಹಿ ನೀತಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತ ಗೊಂಡು: ಹೆಲವಾರು 


ಪ್ರ ಲೇಖನದ ರಚನೆಗೆ ಅನೇಕ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಲಹೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ 
ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಎಂ. ವಾದೆಯ್ಯೆ ಎಂ. ಎ ನಿ.ಎಚ್‌ಡಿ. (ಸ. ಇಲಿನಾಯ್ಸ್‌) ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು, 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ, ಫಸ ಗಂಗೋತ್ರಿ ಮೈಸೂರು ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠ 
ರಾಧ್ಯ ಎಂ. ಎ, ಹಿ.ಎಚ್‌ಡಿ. ಉಪನ್ಯಾ yy ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ, ಮಾನಸ ಗೆಂಗೋಶಿ 
ಮ್ಳ ts ಇವರುಗಳಿಗೆ ಲೇಖಕನು ಚಿರೆಯಣಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 


೫೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಿವಿಧ ಶೋಷಣೆಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ಸ್ವಾ ತಂತೊ ್ರ್ಯೀತ್ತ ರದಲಿ ' 
ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉತ್ಪಾ ದನಾ ನಿಯವನಶಿಗಳೆ ಸ್ಟಾ ದ ಆರ್ಥಿಕ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ ಎ ನೀತಿಗೆ ' 
ಗುರಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಅಭಿನೃದ್ಧೆ ದೇಶಗಳಿಂದ ಶೋಸಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಖಿ, ವಾಗಿ 
ಇಂದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.”1 | $ 

ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉತ್ಪಾ ದನಾ ನಿಗಮಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ನಮ್ಮ ಅರ್ಥನ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಇಳಿಮುಖನಾಗುತ್ತೆ ದ್ದೆ ರೂ ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ: ಸ್ವ ರೂಪ ಮುತ್ತು ಅನುಕೂಲ ಶಿ 
ಹಾಗೂ ಅನಾನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು Jedd ವುದು ಚ. ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿದೆ. 


ವಿದೇಶಿ ಉದ್ಯಮಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಕ್ಕ 


ವಿದೇಶಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದೆ 1972-73ರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮು ದೇಶದಲ್ಲಿ 740 ವಾಣಿಜ್ಯಸಂಸ್ಥೆ' | 
ಗಳು ಕಾರ್ಯಾ ಚರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವು ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಂಪೆನಿ ಕಾನೂನು ಬೋರ್ಡ್‌ ತನ್ನ ವರದಿಯಲ್ಲಿ. | 
ತಿಳಿಸಿದೆ.3 ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾ: 538 ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಶಾಖೆಗಳಾಗಿದ್ದು ಉಳಿದ 202 ವಿದೇಶಿ. 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ಉಪಘಟಕಗಳಾಗಿದ್ದವು. 1972 735 ಸಮಯಕ್ಕೆ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಒಟ್ಟು ಆಸ್ತಿಯ 
ಪ್ರಮಾಣವು ಸುಮಾರು 2535 ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ಬಹು ರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ಉತ್ಪಾದನಾ ನಿಗಮಗಳು "ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ 
ಎಳೆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುತೇಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಾಣಿಜ್ಯ ಮತ್ತು ಹಣಕಾಸು ಸಂಸ್ಥ 
ಗಳು ಹಾಗೊ ಟೀ ಕಂಪೆನಿಗಳು ಆಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಹೆಲವು "ಸಂಸೆ ಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸಣ್ಣ, 
ಪ ರ್ರಮಾಣದವುಗಳಾಗಿದ್ದು ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉತ್ಪಾ ಜನಾ ನಿಗಮಗಳ ವ್ಯಾ ಪ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದೆ.. 
ಇಲ್ಲ ಬ್ರಿಟಿನ್‌ ದೇಶವು “ಸಮಾರು 460 ಉಪ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 329° 
ಉಪಶಾಖೆಗಳು ಹಾಗೂ 140 ಉಪಘಟಕಗಳು ಆಗಿವೆ. ಕತ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನವು" 
ಒಟ್ಟು 116 ಉಪಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 88 ಉಪಶಾಖೆಗಳೂ 
ಮತ್ತು 28 ಉಸಘಟಕಗಳೂ ತಗೆ. ಸ್ತಿ ಡೆ ರೆ 0ಡ್‌, ಜರ್ಪಾ, ಪಶ್ಚಿ ಮ ಜರೆ ಸ ಮತ್ತು ಸಿ ೀರ್ಡ | 
ದೇಶಗಳು ಕ್ರಮನಾಗಿ 21, 18, 17 'ನುತ್ತು 14 ಉಪಸಂಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಇತ್ತ ಚಿನ ' 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ``ನಿಡೇಶಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ವಾಣಿಜ್ಯ ಕಂಪೆನಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಮುಖನಾಗುತ್ತಿರು 
ವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 1969-70ರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 538 ಎಡೆ ವಾಣಿಜ್ಯ ಶಾಖೆಗಳಿದ್ದು ದು 
1972-73ಕ್ಕೆ ಇವುಗಳೆ ಸಂಖ್ಯೆಇಳಿಮು ಖನಾಯಿತು. ಹಾಗೂ 1968. 69ರಲ್ಲಿ 223 
ವಿದೇಶಿ ಉಪಘಟಕಗಳಿದ್ದು ಅವಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು 1972-73ರ ಸಮಯಕ್ಷೆ 202ಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಯಿತು. | 
ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಭಾರತದ ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಾಂತ್ರಿಕ ನಿಗ" 
ಮಗಳು ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು ಪ ಕ್ರಮುಖವಾಣಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ನಡೆ 
ಸಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಸಮೀಕ್ಷೆಯು 1960-64ರ ಅನಧಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಾಗಿದೆ. “ಎರಡ 
ನೆಯ ಸಮೀಕ್ಷೆಯು 1964 70ರ ಅವಧಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡನೆಯ ಸಖಾ 
ಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಂಶಗಳು ಜೂನ್‌ 1974ರ ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಅಫ್‌” ಇಂಡಿಯಾದ ' 
ತ್ರೈ ಮಾಸಿಕದಲ್ಲಿ ಸ ಶ್ರ ಕಟಿವಾಗಿದೆ. - 
1964_ 768 ಸಮೀಕ್ಷೆಯ ವರದಿ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನನ್ಮು ದೇಶದ ಖಾಸಗಿ ವಲಯದಲ್ಲಿ 
877 ವಿದೇಶಿ ಕಂಪೆನಿಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 197 ಉಪ ಸಘಟಕಗಳೂ, 433 ಸಹಭಾಗಿತ್ವೆ ಪಡೆದ 
ಒಪ್ಪಂದಗಳೂ ಮತ್ತು 247 ಸಂಪೂರ್ಣ ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಹಭಾಗಿತ್ವವಿರುವ ನಿಗಮಗಳೂ ಆಗಿವೆ. 
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ಭಾರತದ ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉತ್ಪಾದನಾ ನಿಗಮಗಳು ೫೩ 
1 


ಒಟ್ಟಾರೆ 620 ಕಂಪೆನಿಗಳು ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಹಭಾಗಿತ್ವ ವೈ ನಸ್ಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಪರಿಣಾಮ 

ಔನ ಇವುಗಳು ನನ್ಮು ದೇಶದ ಖಾಸ ಕೈಗಾರಿಕಾ 'ರ0ಗದಲ್ಲಿ ಸಾರ 1098 ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಒಪ್ಪಂದಗಳೆನ್ನೂ ಪಡೆದಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 167 ಉಪ ಪಘಟಕಗಳಾಗಿದು ಸುಮಾರು 489ರಸ್ಟು 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಹಭಾಗಿತ್ತವಿರುವೆ ಕಂಸೆನಿಗಳಾಗಿವೆ. ಒಟ್ಟು ತಾಂತ್ರಿಕ ಒಪ್ಪಂದಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಶೇಕಡವಾರು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ವಿದೇಶಿ ಸಹಭಾಗಿತ್ವವು ಈ ಕೆಳ 
ಕೆಂಡಂತಿದೆ. 

ಉಪಫಟಕಗಳು-15.2% 

ವಿದೇಶೀ ಸಹಭಾಗಿತ್ತವಿರುವ ಕಂಪೆನಿಗಳು-44.5% 

ಪೂರ್ಣತಾಂತ್ರಿಕ ಸಹಭಾಗಿತ್ವ ಕೆಂಪನಿಗಳು_40.3% 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಖಾಸಗಿ ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿರುವ ವಿದೇಶೀ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಪಿತೃರಾಸ್ಟ್ರ 


ಗಳೆ ಪಾಲು ಈ ಕೆಳೆಕಂಡಂತಿದೆ. 

ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಶೇಕಡ 35 

ಅಮೆರಿಕ ಗೆ ಸಂಸ್ಥಾನ-- ಶೇಕಡ 19 
ಶೇಕಡ 15 

ಇಸ ಕ್‌ '» ಸ್ವೀರ್ಡ, ಕೆನಡ ಮತ್ತು ಪೂರ್ನ ಐರೋಪ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು ಸಹ ಭಾರತ 
ದೊಂದಿಗೆ ತರ ಸ್ಯ ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಹೆಭಾಗತ್ತ ಒಪ್ಪಂದಗಳನ್ನು ಸ್‌ 133 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿಂದು ಮೂರು ತೆರನಾದ ವಿದೇಶಿ ಕಂಪನಿಗಳನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಅವುಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ : 

(1) ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉತ್ಪಾದನಾ ನಿಗಮಗಳು, 

(2) ಸಹಭಾಗಿತ್ವದ ಕಂಪೆನಿಗಳು. 

(3) ಪೂರ್ಣ ತಾಂತ್ರಿಕ ಒಪ್ಪ ೦ದೆಗಳು.8 

ಎಲ್ಲಾ ಅಭಿವೃದ್ಧೆ ರಾ ಸ್ವ್ರಗಳು ಸಹ ನನ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಉತ್ಪಾ ದನಾ ನಿಗನುಗಳ ಉಪಥಟಕಗಳನ್ನು ಸ್ದಾ ನಿಸುವತ್ತ ತಮ್ಮ * ಒಲವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸು 
ನೆ ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉತ್ಪಾ ದನಾ NEE ve ತಾಂತ್ರಿಕ 


ಒಪ್ಪಂದಗಳೆ ವ ೧ಲಖಕೆ ತಾಂತ್ರಿಕ ಬ್ಲ ನನನ್ನು ಜೆ ಮಾಡಲು ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸಾಹ ವ್ಯ ಸ್ರ 
ಎತರ. ನ ಉತ್ಪಾ ೫6 ನಿಗಮಗಳು ತಾಂತ್ರಿ ಹೆ ಜ್ಞಾ ತೆ a 


ಕ್ರೈ ಗಾರಿಕಾ ಉದ್ಯ ಮಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ಮು ಬುಡೌಳದ ಪಾಲು ನುತ್ತು ಸಂಘಟನಾ ವ್ಯ ನಸ್ಸೆಯ 
ಸೇಕ ನಿಯಂತ್ರ ಣವಿದ್ದಾ ಗ ಮಾತ್ರೆ ಸ ಸಕ್ತಿ ತೋರುವುವು. 

196159, ಒಟ್ಟು ನಿದೇಶ ಹೊಜಿಯಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ 79.2ಷ್ಟು ನೇರ ಖಾಸಗಿ ನಿದೇಶಿ 
ಹೂಟಿಯಾಗಿದಿ ತು. 1565ರ) ಖಾಸಗಿ ನೇ ry ವಿದೇಶಿ ಹೂಟಿಯು ಶೇಕಡ 61ಕ್ಕೆ ಇಳಿಮುಖ 
ವಾಯಿತು. ಪುನಃ ಖಾಸಗಿ ನೇರ ವಿದೇಶಿ ಹೂಟಿಯ ಪ್ರನಕಾಣವು 1968ರಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ 45.4 
ರಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಮುಖವಾಯಿತು. 1960ರ ದಶಕದ “ರ ಖಾಸಗಿ ವಿದೇಶಿ ಹೊಟಿಯೆಲ್ಲಿನ 
ಔಂತಾಯಕೆ ಪ್ರ ಮುಖ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಕ್ರ ಹಣವಾಗಿ ಸ್ಸ ಳೀಯ ಬಂಡವಾಳವನ್ನು ಕೈ ಗಾರಿ 
ಕೋಡ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಗೆ ಅ; ನಕಾಶ ಕಲ್ಪಿ ಸುವುದರ ಮೂಲಕ ದೇಶೀಯ ಸ್ವಾಮ್ಯ 
ಪಡೆಯುವ ನೀತಿಯೇ ಆಗಿದ ತು, ಸರ್ಕಾರೆದ ಅಧಿಕೃತೆ ನಕಾ ಇ ರರೊಬ್ಬರು ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಬನನ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಂತೆ (1975) ಭಾರತದೆ ಕ ಗಾರಿಕಾಶ್ರೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದು 20, 000 


೫ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೋಟಿ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಬಂಸನಾಳೆ ತೊಸಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರೆಲ್ಲಿ ವಿದೇಶಿ ಬಂಡವಾಳದೆ ಪಾಲು 
ಶೇಕಡ 9ರಸ್ತಿ ದೆ, ಅಂದರೆ ಒಟ್ಟು 1800 ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿಗಳ ವಿದೇಶಿ ಬಂಡವಾಳ ' 
ಭಾರತೀಯ ಕ ಗಾರಿಕಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ತೊತಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ದೆ. 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಕ್ರೈ ಗಾರಿಕಾ ಚಟುವಟಕೆಗಳ ಗಣನೀಯ ಪ್ರ ಮಾಣವು ವಿದೇಶಿ ನಿಯಂತ್ರ ಣ. 
ದೆಲ್ಲಿದ್ದಿತು. “ಕ ಗಾರಿಕಾ ವಾಣಿಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿದೇಶಿ ಕಂಪೆನಿಗಳು ತೊಡಗಿಸಿದ್ದ ಬಂಡವಾಳದ | 
ಪ್ರಮಾಣವು ಒಟ್ಟು ಬಂಡವಾಳದ ಶೇಕಡ 16ರಸ್ಟಿದಿ ತು. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಕೈಗಾರಿಕೆಯ ' 
ಉತ್ಪಾದನಾ ಸಾಮಥ್ರ್ಯ ೯ವನ್ನು ಅಳತೆಗೋಲಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಡು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಹ ವಿದೇಶಿ ' 
ಸಂಸ್ಥೆ "ಗಳು ಗೆ ಗಾರಿಕಾಕ್ಷೇತ್ರ ದ ಒಟ್ಟು ಆಸ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ 15ರಷ್ಟರ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮ್ಯ 
ಪಡೆದಿದ್ದವು. ಈ ವಿದೇಶಿ” ಕಂಪನಿಗಳ ಒಟ್ಟು ಉತ್ಪಾದನೆ ಮತ್ತು. ಮಾರಾಟದ ಹುಳ. ವು | 
ಸಮಗ್ರ ಕೈಗಾರಿಕಾ ಉತ್ಪಾದನೆ ಮುತ್ತು ಮಾರಾಟದ ಶೇಕಡ 21ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಿತು. ಕ್‌” 
ಅ6ತ ಸ ಯ ಕಂಪನಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ನಿದೇಶಿ ಕಂಪೆನಿಗಳು ಕಡಿಮೆ ಹೂಟಿಯ " 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಸರಕು ಮಾರಾಟ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪಡೆದಿದ್ದವು ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ' 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ನ ಅಧ್ಯಯನವು (1974) ವಿದೇಶಿ ಕಂಪೆನಿ 
ಗಳು ಭಾರತೀಯ ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕ್ರೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರಿ ಕೃ ತವಾಗಿರುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಲವು 
ಉಸಯುಕ್ತ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ಡೆ. ನ ಅಧ್ಯಯನದ ಪ್ರಕಾರ ಸುಮಾರು 516 
ವಿದೇಶಿ ನಿಯಂತ್ರಿತ ರೂಪಾಯಿ ಕಂಪೆನಿಗಳು ತಯಾರಿಕಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿತತವಾಗಿವೆ. ಅಧ್ಯಯನ ' 1 
ದೆಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಕಂಪೆನಿಗಳ ಶೇಕಡ 82ರಷ್ಟು ತೆಯಾಗಿಕಾಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತೆಯಾರಿಕಾ "ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಡಲಾಗಿರುವ “ಒಟ್ಟು ಬಂಡವಾಳಿವು ಶೇಕಡ 82 ರಷ್ಟೂ, ಒಟ್ಟು 
ಸ್ಪಿರೆ ಆಸ್ತಿಯು ಶೇಕಡ 89 ರಷ್ಟೂ ಮುತ್ತು ಮಾಟಿ ಪ್ರಮಾಣವು ಶೇಕಡ $7 ರಷ್ಟೂ . 
ಅಗುವುದು. ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಉದ್ದಿ `ಮೆಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಡಳುವುದಾದರೆ, ಒಟ್ಟು ನಿದೇಶಿ . 
ಹೂಟಿಯ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಲು ಕೈ ಗಾರಿಕಾ ಯಕ ಉದ್ದಿಮೆ (14%) ಗಳಿಗೂ, ಶೇಕಡ ' 
12ರಷ್ಟು ವಿದ್ಯುತ್‌ ತಗಿ ಉದಿ )ಿ ಮೆಗ್ರೂ ಶೇಕಡ 8 ರಷ್ಟು ವಿದ್ಯುಡೇತರೆ ಹಾಗೂ ಕ 
ಸಾಗಣೇತೆರ ಉದ್ದಿ ಮೆಗಳಿಗೂ, ಶೇಕಡ"? ರಷ್ಟು ಅಲು ಮಿನಿಯೆಂ.. ಶೇಕಡ 7 ರಷ್ಟು ಔಷಧಿ ' 
ತಯಾರಿಕಾ ಕ್ಷೇತ ತ ಕ್ಕೊ, ಶೇಕಡ 5 ರಷ್ಟು ರಟ್ಟ ರ್‌ ಸರೆಕುಗಳಿಗೂ, ಶೇಕಡ 5 ರಸ್ಟು ಸಾಗಣೆ ' 
ಸಲಕರಣೆ ಉಣ್ಣಿ ಮೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ದೆ. ಸರಕು ಮಾರಾಟ ಮತ್ತು ಒಟ್ಟು hy ರ ಆಸ್ತಿ ' 
ಗಳ ವಿತರಣೆ ಸ್ಹರೂಸವು. ಈ ಉದ್ದಿ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ಇರನಾಗಿದಿ. ಪಜ! 
ನಿದೇಶಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಶಾಖೆಗಳು ಮತ್ತು ನಿಡೇಶಿ ನಿಯಂತ್ರಿತ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಕಂಪೆನಿಗಳ ವ್ಯವ 
ಹಾರದ ಸಮಗ್ರ ಸ್ವರೂಪವು ನಮಗೆ ರಿಸರ್ವ್‌ಬ್ಯಾಂಕ್‌ನ 1974ರ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಲಭಿಸುವು ' 
ದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸಮಗ್ರ ಚಿತ್ರವು ನಮಗೆ ಕಂಪೆನಿ ಕಾನೂನು ಬೋರ್ಡ್‌ನ 
ಅಧ್ಯಯನದ ಮೂಲಕ ದೊರಕುವುದು. ಈ ಅಧ್ಯಯನದ ವಿವರಗಳು ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತಿವೆ. 


1972.73ರಲ್ಲಿ 452 ಪಿದೇಶಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ಶಾಖೆಗಳ ಒಟ್ಟು ಆಸ್ತಿಯು ಸುಮಾರು ' 
1673 ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿಗೆ ಳಿದ್ದಿ ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 1128 ಕೋಟ "ರೂಪಾಯಿಗಳಷ್ಟು | 
ಆಸ್ತಿಯು ವಾಣಿಜ್ಯ ಮತ್ತು ಹಣಕಾಸು ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಿಂದ ಬಂದದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಕೆಸಿ ಮತ್ತು ತೆತೆ ಬಂಧ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಂದ ಸುಮಾರು 2D ಕೋಟಿ ರೂ.ಗಳ, ಸಂಸ್ಥ ರಣ ಮತ್ತು ಯಾಂ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸುಮಾರು 202 ಕೋಟ ರೂ.ಗಳ ಆಸ್ತಿ ಕಂಡು ಬಡಗು 'ಅಜಿರೆ ನಿದೇಶಿನಿಗಮಾ 
ಗಳ ಉಸ ಸಂಸ್ಥೆ? ಗಳು ಸಂಸ್ಕರಣ ಮತ್ತು ತಯಾರಿಕಾಕ್ಷೇತ್ರ ದೆಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಸ್ಲಿ ಯೆನ ಸ್ಹ ಹೊಂದಿವೆ. 
1972 73 "ಕೊನೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ "ನಿಡೇ ಶಿ ನಿಗಮಗಳ ' ಉಪಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಸಂಸ್ಥ ರಣ ಮತ್ತು 


ಭಾರತದ ಆರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉತ್ಪಾದನಾ ನಿಗಮಗಳು ೫೫ 


ತಯಾರಿಕಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಆಸ್ತಿಯ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಾಣವು ಸುಮಾರು 1147 ಕೊಟ 
ಠೂಪಾಯಿಗಳಾನಿದ್ದಿ ತು ಅಂತೆಯೇ ವಾಣಿಜ್ಯ ಸುತ್ತು ಹಣಕಾಸು ಕ್ಷೇತ ಗಳ ಸಮಗ್ರ ಆಸಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ 2. 3 ರಷ್ಟು ಹಾಗೂ ಕೃಷಿ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಿತ ಚಟುನಟಕೆಗಲ್ಲ ಶೇಕಡ 2.9 
ರಷ್ಟು ಆಸ್ತಿಯೂ ಈ ನಿಷೇ ಶಿ ಸಂಸೆ ಗಳ ಉಪಘಟಕಗಳದಾಗಿವೆ. ಎ 


1972-73ರ ಕೊನೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಯ ಉಪಘಟಕಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಂದಾಯ ಬಂಡ 

ವಾಳವು (16-00 Capital) ಸುಮಾರು 280.6 ಕೋಟ ರೂ. ಗಳಾಗಿದ್ದು ಇದು 4.8 
ಕೋಟ ರೂ. ಗಳಷ್ಟು ಒಲಪೀಕೃತ ಬಂಡವಾಳವನ್ನು (Preference Capital) ಒಳ 
ನ ಬೋರ್ಡ್‌ನ ಅಧ್ಯಯನವು ಉಪಶಾಖೆ ಮತ್ತು ಘಟಕಗಳ 
' ಪ್ರಮಾಣಾನುಗುಣ ವಿತರಣೆ (size distribution pattern ) ಸೃರೂಪನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ವಿದೇಶಿ ಕಂಪೆನಿಗಳ ಉಪಘಟಕ ಮತ್ತು ಶಾಖೆಗಳೂ ಸಣ್ಣ 


ಪ್ರಮಾಣದ್ದಾ ಗಿವೆ. ವಿದೇಶಿ ಕಂಪೆನಿಗಳ ಶೇಕಡ 60ರಷ ್ರಿ ಉಪಶಕಾಖಿಗಳು ಮತ್ತು ವಿದೇಶಿ 
ಗಳ ಶೇಕಡ 40ರಷ್ಟು ಉಪಫಘಟಿಕಗಳೂ ಕಲ. ಒಂದು ಕೋಟಿ ಗಳಗ 
ಕಡಿಮೆ ಮೊತ್ತದ ಆಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣವೆಂದರೆ. ಬಹುತೇಕ 
ಶಾಖೆಗಳೂ ಸುತ್ತು ಉಪ ಪಘಟಕಗಳೂ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ವಾಣಿಜ್ಯ ಮತ್ತು ಹಣಕಾಸು 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳೊ ಹಾಗೂ ಪ್ಲಾಂಟೀರ್ಷ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ ಅಗಿನೆ. ಆದರೆ ತಯಾರಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುವ ಬಹುತೇಕ 'ನಿದೇಶಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಬೃಹತ್‌ ಪ್ರವರಾಣದ್ದಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ 
ಖಚಿತ ಆಸ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಪುರಾವೆಯನ್ನು ಕಂಪೆನಿ ಕಾನೂನು ಬೋರ್ಡ್‌ನ 
ಅಧ್ಯ ಯೆನವು ನೀಡದಿರುವುದು ದುರ ರದೃಷ್ಟ ಕರವಾದ ವಿಚಾರ, ಆದರೆ ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ 
ಭಾರತೀಯ ಕೈ ಕೆ.ಗಾರಿಕಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವಿದೇಶಿ ಕಂಪೆನಿಗಳ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಕುಗ್ಗು ತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ 
ಎಂಬ ಸಿಚಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರೆ `ಶಿಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇತಿ ಡೆಗೆ ಭಾರತೀಯೆ ಕೈ ಗಾರಿಕೆಯ 
ಪ್ರ ಮುಖ ಉದ್ದಿ ಮೆ 4004ನ್ನು ವಿದೇಶಿ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಮುಕ್ತ ಗೊಳಿಸಲಾಗಿದ್ದೆ ಸ ಅದನ್ನೂ 
ಸಂಪೊರ್ಣನಾಗಿ `` ಸಾಧಿಸಲಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದೆ ಭಾರತೀಯ ಆರ್ಥಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ವಿದೇಶಿ ಬಂಡವಾಳದ 
ಪಾಲು ಕ್ರೈ ಮೇಣವಾಗಿ ಇಳಿಮುಖವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದು ವಿದೇಶಿ ಕಂಪೆನಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಲಾಭ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಿತೃಸಂಸ್ಥೆ ಗೆ ಹಂತಿರುಗಿಸುವುದು. ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಫ್‌ 
ಇಂಡಿಯಾದ 1964 70ರ ಅವಧಿಯ ಸಮಿರಾಕ್ಷೆ ವರದಿ ಪ್ರಕಾರ ಬಹುದೇಶಿ ಉತ್ಪಾ ನ 
ನಿಗಮಗಳು ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ ಶೇಕಡ 6.3ರಷ್ಟು ಮತ್ತು ಸಹಭಾಗಿತ್ವದ ಕಂಪೆನಿಗಳು ವರ್ಷಂಪ್ರ 
ಶೇಕಡ 3.7ರಷ್ಟು ಲಾಭವನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಿತೃ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿನೆ ಎಂಬುದು ಡೆ 
ತ್ತದೆ. 1960 64ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 'ತಾಂತ್ರಿ ಕ "ಶುಲ್ಕ ಸಂದಾಯವು ಲಾಭಸಂದಾಯ ಪ್ರನಕಾ 
ಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹೇ ಳುವುದಾದರೆ ಶೇಶಡ ಗಸ ದ್ದೆ ದ್ದು : 1964-70ರ ಅನಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೇಕಡ 66.5ರಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಮುಖವಾಯಿತು. ಆಡೂ. ವಿಜೀ ಶಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಉಪಘಟಕಗಳು 
ಮತ್ತು ಇತರೇ ಬಗೆಯು ವಿದೇಶಿ ಕಂಪೆನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪಿತೃ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದೆ ಲಾಭ 
| ಪ್ರಮಾಣವು 196465ರಿಂಪ 1969-7 70ರ ಅನಧಿಯಲ್ಲಿ ಗಣನಿ ೇಯನಾಗಿದ್ದು ನನ್ನು ದೇಶದ 
ಜಯ ಸಲಿಕೆಯೆ ಮೇಲೆ ಗಣನೀಯವಾದ ದುಷ್ಪ ರಿಣಾನುನನ್ನು ಸಾರಿತು. ಈ 
ಅನಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿದೇಶಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ತನ್ಮು ಪಿತೃ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಿಗೆ ಹಂತಿರುಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಲಾಭವು ಸುಮಾರು 
684 ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿಗಳಷು ನಿದೇ ಶಿ ನಿಸಿನುಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು.5 
ಮಂಜಿ ಹೇಳಲಾದ Rk ಣದಿಂದಾಗಿ ಅತ್ಯೆ ೦ತೆ ಪ್ರ ಮುಖವೂ ಹಾಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಲಾಭತೆ 
ನೀಡಬಲ್ಲ ತಯಾರಿಕಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ನಿದೇಶಿ ಕಂಪೆನಿಗಳ ಸ್ವಾನ್ಯು ಮತ್ತು ಸ್ರ ಭಾನದಿಂಡ 


೫೬ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆ 
ಮುಕ್ತವಾಗಿಸಲು 1970ರ ದಶಕದಿಂದ ಕೆಲವು ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ ಸೈಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. 


1970ರಿ0ದೀಚಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಬೃಹತ್‌ ಪ್ರ ಮಾಣದ ಬಹುಪೇಶಿ ೫ ಪೆಟ್ರೋಲಿಸಂ ಜೂ ತತ್ಸಂಬಂಧ 
ಉದ್ದಿ ಮೆಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರ Sura ರಾಷ್ಟ್ರೀಕರಿಸಿತು ಹಾ ದೇಶೀಯ ಬಂಗ. 
ಮತ್ತೆ ತೆಂತ್ರ ಜ್ಞಾ ನದ ಬಳಕೆ ಮೂಲಕ ಅನೇಕ ಪೆಟ್ರೋಲಿಯಂ ಸಂಸ್ಕ ರಣ ಕೇಂದ ನ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಎಣ್ಣೆ ದಾಸ್ತಾ ನನ್ನು ಹೊರತೆಗೆಯುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ತ್ರೈ AR ಇನ್ನೂ 


ಸಹ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಸಾಧನ ಮತ್ತು ಔಷಧಿ ಯಾಂ "ಕೈ ಗಾರಿಕೋದ್ಯ ಮಗಳು ವಿದೇಶಿ ' | 


ಕಂಪೆನಿಗಳ ಸ್ಪಾ ಮತ್ತು ಓಡಿತದಲ್ಲಿವೆ. ಈ ಕೆ ಗಾರತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಡ ಬಗೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಸಾಧನ ಮತ್ತು ಔಷಧಿಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲದೆ' ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಚ್ಚಾ ಸರಕು 
ಖೆ — 


ಗಳ ಪೂರೈಕೆ ಮೂಲಗಳೂ ಸಹ ವಿದೇಶಿ ಕಂಪೆನಿಗಳ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿವೆ. ಸಿಗರೇಟ್‌, ಬಣ್ಣಗಳು, || 
ರಬ್ಬರ್‌ ಸರಕು, ಹಲವು ಬಗೆಯ ಎಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌: ಸಲಕರಣೆ, ಸಂಸ್ಕರೆಣಗೊಂಡ ಆಹಾರ -.: 


ಪದಾರ್ಥ ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಉದ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿದೇಶಿ ಕಂಪೆನಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಅಗಾಧ 
ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತು ಹಿಡಿತವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 

ವಿದೇಶಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಹೊಂದಿರುವ ಆಸ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣ ಮತ್ತು ಅವುಗಳು ತಮ್ಮ ಪಿತೃದೇಶಗ 
ಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸುತ್ತಿ ರುವ (Repatriation) ಲಾಭತೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಭಾರ 
ತೀಯ ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಶೋಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣದ ಅರಿವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಇವುಗಳ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯಿಂದ ಭಾರತದ ನಿವ್ವಳ ವಾಣಿಜ್ಯ ಉಳಿಕೆ 
(Net Trade Balance) ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮ ಹಾಗೂ ಭಾರತದ ರಫ್ಷಿ 
ನಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಪಾಲನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಇವುಗಳು ಅತಿಫೇಯ ದೇಶಗಳ ರಪ್ತು ವೃದ್ಧಿ ಗಾ 
ಗಲಿ ಅಥವ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾದ ಆನುದು-ಬದಲಿ(1170081 Substitution) 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾಗಲಿ ರೊಪುಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಸ F ನಿಗಮಗಳು ತನ್ಮು ಸೀ ಸಾನ್ರಾ ಜ್ಯಶಾಹಿ ನೀತಿಯನ್ನ ಯೆ ಅತಿಫೇಯ ವಿಕಾಸ 
ಶೀಲ ದೇಶಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧ ದೇಶಗಳ ಆರ್ಥಿಕ 'ತುಕೋಶೆಗಿ ಒಳಪಡಿಸುವ ಸಾಧನಗಳಾಗಿವೆ 
ಎನ್ನದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಲಾದ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳ ಅಂಕಿ-ಅಂಶ ಪುರಾವೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವಿವರಿಸಬಹುದು : ಬಹು ರಾಷ್ರೀಯ ನಿಗಮಗಳ ಕಾರ್ಯಾ ಚರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ನಿವ್ವಳ ವಾಣಿಜ್ಯ 
ಉಳಿಕೆಯು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲಕರವಾಗಿ EN; 1%4_65ರಿಂದ “1969- 70ರ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಡೆಟಿ" ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ಉಪಘಟಕಗಳ ಅಮದು 749 ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿಗಳೂ: 
ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ರಪ್ತು 248 ಕೋಟ ರೊಪಾಯಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅಂದರೆ ಅವುಗಳು 
ಸುಮಾರು 501 ಕೋಟಿ ರೂಪಾಯಿಗಳ ನಿವ್ವಳ ಬಾಹ್ಕ ಹರಿನಿಗೆ (outflow) ಅನಕಾಶ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟವು. ಅಂತೆಯೇ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತ 'ಕಂಪೆನಿಗಳು (Minority Companies 
ಕೈಗೊಂಡ ಕಸ 503 ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿಗಳೂ ಮತ್ತು ರಫ್ತು 332 ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳೂ ಆಗಿದ್ದು ಇವುಗಳು ಒಟ್ಟು 171 ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿಗಳ ನಿದೇಶಿ ವಿನಿಮಯದೆ ನಿವ್ವಳ 
ಬಾಹ್ಯ ಹರಿನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಳಿ ವು, ತಾಂತ್ರಿ ಕ ಮತು ್ತಿ/ಅಥವಾ ಹಣಕಾಸು ಸಹಭಾ 
ಗಿತ್ವ ಕಂಪೆನಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಮದು (ರೂ, 1,441 ಕೋಟಿ) ಮತ್ತು ರಫ್ತು (ರೂ.901 ಕೋಟ) 
ಗಳನ್ನ ಯ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಸುಮಾರು 540 ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿಗಳ 


ನಿನ್ನ ೪ ಬಾಹ್ಯ ಹರಿನಿಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ ವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಭಾರತದ ನಿವೃಳ ವಾಣಿಜ್ಯ 
ಸ್ಯ ಉಳಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಗಣನೀಯವಾದ ದುಷ್ಟ ನ್ಟ ರಿಣಾಮವು ಉಂಟಾಯಿತು 


ತ್ಮೆ 


ಭಾರತದ ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉತಾ ದನಾ ನಿಗಮಗಳು ೫೭ 
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ಬಹುದೇಶಿ ಉತ್ಪಾ ದನಾ ನಿಗಮಗಳ ಆಮದು ಭಾರತದ ಒಟ್ಟು ಆನುದುನಿನ if ರಷ್ಮಿದು 

ಅವುಗಳ ರಪ್ತು ಭರದ ರಪ್ತು ನಿನ ಕೇವಲ bp ರಷ್ಟ ದೆ. uN ಲಾಭ ಮತ್ತು ಡಿವಿಡೆಂಡ್‌ 

ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವಿಕ್ಕೆ, ನಿವ್ವಳ ವಾಣಿಜ್ಯ ಉಳಿಕೆ ಸೀಳಿನ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮ ಮುಂತಾದ ಆಂಶಗಳ 

ಜೊತೆಗೆ ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಾಗ ಆವುದು. ರಫ್ತು ಅಸಮತೆಯನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದು 

ಕೊಂಡಾಗ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಅತಿಥೇಯ ದೇಶಗಳ ರಫ್ತು ವೃ ದ್ದ ಮತ್ತು ದಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 

ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕಾಲಾನುಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ (ತಾ ) ಹಿಸುವುಪ್ರೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸತ್ಯಾಂಶವಿಲ್ಲ ಸಸ ಹೇಳಬೇಡಾಗುತ್ತೆ. ದೆ. 


ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಿಗಮಗಳು ಅತಿಥೇ ಯು ಹಾಗೂ ವಿಕಾಸಶೀಲ ದೇಶಗಳ ರಫ್ಷಿಗೆ 
ಪ್ರೊ ತತ್ಸಾ ಹ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ ರಫ್ತು ಮಾಲ್ಯ ವನ್ನು ಅಸಮಾಲ್ಯ ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಾಗ 
ರೂಕತೆ 'ಸಹಿಸಿರುತ್ತವವೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು Ke ಸಾಕಷ್ಟು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಈ 
ಲೇಖನದ ಭಾಗ. ೧ರಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 6 ಅಂತೆಯೇ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ತೆಮ್ಮ ಅತಿಥೇಯ 
ದೇಶಗಳಿಗೆ ಆಅನುದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಂಡವಾಳ ಸರಕುಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಬೆಲೆ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆನೀಡುವುವು ಎಂಬುದೂ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಈ ಅಂಶವು ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ 
ಅತಿಥೇಯ ವಿಕಾಸಶೀಲ ದೇಶಗಳ ಅರ್ಥಿಕ ಶೋಷಣೆಯ ಸತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹಂತೆ 
ವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ ಅಂಶವು ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ನ ಅಧ್ಯ ಯನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಟ್ಟಿದೆ. 
“ ವಿದೇಶಿ ಕಂಪೆನಿಗಳು ಅತಿಥೇಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ ಅನುದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸರಕು ಮತ್ತು 
ಯಂತ್ರ ಸಲಕರಣೆಗಳಿಗೆ ಆತಿ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ ನೀಡುತ್ತವೆ ಅಥನ ಈ ಕಂಪೆನಿಗಳು ಅಮದು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸರಕು ಮತ್ತು ಯಂತ್ರಸಲಕರಣೆಗಳ ಕಂಪೆನಿಗಳು ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ ವಿಧಿಸು 
ಜು ಛೀ ವಿದೇಶಿ ಕಂಪೆನಿಗಳು ಹಲವಾರು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸರಕು ಮತ್ತು ಇತರೇ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಗೆ ಶೇಕಡ 10ರಿಂದ 15ಕ್ಕೂ (ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ 30 
ಕ್ವಿಂತೆಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ) ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯನ್ನು ಆ ಸರಕುಗಳ ಬದಲಿ ಮಾರುಕಟ್ಟಿ ಬೆಲೆಯೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿದಂತೆ ವಿಧಿಸುವುವು. ಸಹಭಾಗಿತ್ವ ಹೊಂದಿರುವ ಕಂಪೆನಿಯು ಭಾರತೀಯ ವಿದೇಶಿ 
ನಿಗಮ ಆಮದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸರಕು ಮತ್ತು ಇತರೇ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಪೂರೈಕೆ ಮೂಲದ 
ಮೇಲೆ ವಿಧಿಸಿರುವ ಹಲವು ನಿರ್ಬಂಧಗಳಿಂದಾಗಿ ಸಹಭಾಗಿತ್ವದ ಕಂಪೆನಿಯು ಏಕ ಸ್ವಾಮ್ಯತ್ಸ 
(monopolistic)ನನ್ನು ಈ ಬಗೆಯ ಸರಕು ಮುತ್ತು ಸಾಮಗ್ರಿ ನಾರುಕಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಪಡೆದು 
ಅತಿಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲು ಅನಕಾಶವಾಗುವುದು.? 

ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉತ್ಪಾದನಾ ನಿಗನುಗಳು ತಮ್ಮ ಬೃಹತ್‌ ಬಂಡವಾಳದೆ ಜೊತೆಗೆ 
ನವೀನ ತೆಂತ್ರ ಜ್ಞಾ ನದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಪ್ರೊ ೇತ್ಸಾಹ ನೀಡುವು ಬದಗ ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳೆ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭಾರತೀಯ ಅರ್ಥನ್ಯ ವಸ ಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿದೇಶಿ ನಿಗಮ 
ಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಸನುಂಜಸವಾದ ಪುರಾವೆ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ. "1969-7099 ಸುಮಾರು 197 
ಉಪಘಟಕಗಳ- ಪೆ ಕಿ ಕೇವಲ 80 ಉಪಘಟಕಗಳು ಮಾತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾದ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಮತ್ತು ಬೆಳನಣಿಗೆ 'ನಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವು. ಹಾಗೂ 1969-7059 ಸುಮಾರು 433 
ನಿದೇಶಿ ನಿಯಂತ್ರಿತ ರೂಪಾಯಿ ಕಂಪೆನಿಗಳ ಪೈಕಿ ಕೇನಲ 144 ಘಟಕಗಳು ಮಾತ್ರ ತಮ ದೇ 
ಆದ ಸಂಶೋಧನೆ ಮುತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆ ಘಟಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವು. ಈ ಹರವು ಬಟ ಶಿ 
ಕಂಪೆನಿಗಳು ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆ ಘಟಿಕಗಳ ಕಾರ್ಯಾ ಚೆ ಚರಣೆಯನ್ನು ಕೇವಲ ವಾಣಿಜ್ಯ 
ಲಾಭತೆಯನ್ನು (Commercial Profit) ವೃ್ದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ತಂತ್ರ 
ಜ್ಞಾನ ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅನುಭೋಗಿ ಸರಕು ಕೈಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
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೫೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೆಚ್ಚು ಲಾಭತೆಯಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪಡೆಯಲು ವಿದೇಶಿ ಕಂಪೆನಿಗಳು ಆಕರ್ಷಣೀಯವೂ ಹಾಗೂ 
ಅಭಿವೃದ್ಧ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಚಲಿತವೂ ಅದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಇಡುವುದರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸರಕುಗಳಿಗೆ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ 'ಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳು ಪುದಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲೂ ಪ್ರ ಯತ್ನಿ ಸು 
ವುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವುಜೇ ಸರಕು ಇ ದೇಶೀಯ ಹಾಗೂ/ಅಥವ' ಅದೇ ಬಗೆಯ ನಿದೇಶಿ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಅನುಭೋಗಿಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಕೆ 
ನೀಡಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಲೂ ಸಿದ್ದ ರಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಇಂತಹ ಅವಕಾಶನನ್ನು ಈ ಡೇ hE ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಹಿತ ಸಾಧನೆಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ವೆ. : ಟೂತ್‌ಪೇಸ್ಟ್‌, ಸೌಂದರ್ಯ ಪ ಗ್ರ ಸಾಧನಗಳು ವಿವಿ ' 
ಬಗೆಯ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳು, ತಂಪು pi ಬಗೆಬಗೆಯ ಮೈ ಸಾಬೂನುಗಳು) ಬ್ಲೇಡು 
ಗಳು, ಸಿಗರೇಟ್‌ಗಳು, ಸಂಸ್ಕ ರಣಗೊಂಡ ಟೀ ಮತ್ತು ಕಾಫಿ, ಮಂತಾದ ಸರಕುಗಳನ್ನು | 

ಉತ್ಪಾದಿಸುತ್ತಿ ರುವ ವಿದೇಶಿ *ಂಪೆನಿಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾ ದನೆ 
ಸ್ಥ ಗಿತೆಗೊಳಿಸ ಭಾರತದಿಂದ ಕಾಲ್ತೆ ಗೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ 
ಬಗೆಯ ಉದ್ಯಮಗಳು ಗಣನೀಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಲಾಭ ನೀಡುವುವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪ್ರ ಮಾಣದ ದೇಶೀಯ ಉಪ ಮಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಸೂಕ್ತ ಪ್ರಾ ದೇಶಿಕ ಯೋಜನೆಯನ್ವ ಯ 
ಪರಿನರ್ತಿಸಿದರೆ' ಆಗ ಭಾರತದ ಸಹಸಾ ರು ಮಂದಿ ನಿರುದ್ಕೊ ಗಗಿಗಳಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗ ದೊರೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಇದು ಆರ್ಥಿಕ ವಟಕೆಗಳ ನಿಕೇಂದ್ರಿ (ಕರಣ ಮತು, ಮರೆಮಾಚಿದ ' 
ಹಾಗೂ ಅರಿ ನಿರುಡೊ ೀಗಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ತೀರಾ ' 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ AE ಘಟಕವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಡೇಶೀಯನಾದ "77 ೬೫. ಇತರೇ" 
ಬಗೆಯ ಪಾನೀಯಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಹಾದಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರುವುದು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ. ಹಾಗೂ 
ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರದ ಕೈಗಾರಿಕೆ ಸಚಿವಾಲಯವು ಹಲವು mp: ಉತ್ಪ _ ವೆಂದು ಹೇಳಲಾದ 
ಮ್ಳ ಜತನ ಉತ್ಪಾದಿಸುವ ವಿದೇಶಿ ಕಂಪೆನಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉತ್ಪಾ ೨ ದನೆಯನ್ನು ಇನ್ನು ೫ 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳೊಳಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ, ಮೈ ಹ ತೆಯಾರಿಕಾ ಕ್ಷೇತ್ರೆ ವನ್ನು 
ದೇಶೀಯ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಉದ್ದಿ ಮೆದಾರರು "ಪ್ರ ವೇ ಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿರುವುದು . 
ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಲಾಫನೀಯೆವಾದುದಾಗಿದೆ. ಇದೇ ತರನಾದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಸೌಂದೆರೈ 
ಪ್ರಸಾಧನ ಸಿಗರೇಟ್‌, ಟೂತ್‌ಪೇಸ್ಟ್‌ ಮುಂತಾದ ಉದ್ಯಮಗಳಲ್ಲೂ ತರಲೇಬೇಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಿಜೀಶಿ ಕಂಪೆನಿಗಳ ಅನೂಚಾನವಾದ ಆರ್ಥಿಕ ಶೋಷಣೆ ಸಾಗುತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಮ-- ಪ್ರಧಾನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಆಧಾರದ ಮೂಲಕ ಉದ್ಯೋಗ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಯೊದಗು 3 
ವುದು. ಅಂದರೆ ಈ ವಿದೇಶಿ ಕಂಪೆನಿಗಳ ಕಾಕ್ಕೆ ಚಟುನಟಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಅರ್ಬುದವ್ಯಾಧಿಯಂತೆ 
ಭಾರತೀಯ ಮಧ್ಯಮ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಮಂತೆವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆರಡುತ್ತಿರುವ «ಕೋಕಾಕೋಲ ' 
ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಲೇಬೇಕು. ¥ 


ಸ % 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹುದೇಶಿ ನಿಗಮುಗಳು ಮತ್ತು ಇತರೇ ಬಗೆಯ ವಿದೇಶಿ ಕಂಪೆನಿಗಳು ' 
ಇದುವರೆಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿ ಆರ್ಥಿಕ ಶೋಷಣೆಯನ್ನು. ಗಮನಿಸಿ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ' 
ಈಕ್ತಿಟ ಸೇರು ಪತ್ರಗಳ ಪ್ರನಕಾಣವು ಅಧಿಕಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡುವುದರ 'ಮೂಲಕ ಅವುಗಳ 
ಕಾರ್ಯಾ ಚರಣೆಯ ಮೇಲೆ ನೇರ ನಿಯೆಂತ್ರ ಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರ ' 
ಅತ್ಯ ಚತ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದೆ. “ಡಕ ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಷ್ಟು ' 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ನಡೆಯಲು ಇನ್ನೂ ಶಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂತಹೆ.. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರವು ಬಹು ' 
ದೇಶಿ ಕಂಸೆನಿಗಳ ಸ್ಲಾಪ ಪನೆ, ನಿಸ ರಣೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಾ ಚರಣೆಯ ಬಗೆ ಬಹು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದಿರ ' 

ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಜನತಾ ಸರ್ಕರದ ಬಿಗಿಯಾದ ಹಾಗೂ ಮುಂಜಾಗರೂಕತಾ | 


ರ್‌ cn ink Mb 


ಭಾರತದ ಅರ್ಥವ್ಯಷಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉತ್ಪಾದನಾ ನಿಗಮಗಳು ೫೯ 


ಧೋರಣೆ ಮತ್ತು ನೀತಿಯಿಂದ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅಮೆರಿಕದ ಬಹುದೇಶಿ ಉತ್ಪಾದನಾ ನಿಗಮಗಳ 
ಮಾಲೀಕರು ಬರಿಗೈ ಲಿ ವಾಪಸಾದುಡನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 

ಆದರೆ We ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಕ್ಸ ಗಾರಿಕೋದ್ಯ ಮಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಅಗತ್ನತೆ ತೆ ಸ್ವ ರೂಪ 
ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಭಾರತವು ಇನ್ನು ಮುಂ 
ಕೂಡೆ ವಿಡೆಣ ತಂತ್ರ ಜ್ಞಾ ನದ ಇಳಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಅನಲಂಬಿತನಾಗಬೇಕಾ ಸುತನ ಎನ್ನದೆ 
ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದತೆ ಯಾವುದೆ ವಿಕಾಸಶೀಲ ದೇಶವು ತಾಂತ್ರಿಕ ನವೀನೀಕರಣದ ನಿರಂತರ 
ಕ್ರಿ ಯೆಯಿಂದ ತನ ನ್ನೇ ಪ್ರ ತ್ಯೆ (ಕಸಿಕೊಳು ವುದು ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸೂಕ್ತ ವೂ ಅಲ್ಲ, ಈ 


್ಟ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮನಗಂಡ ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರವು ನಿದೇಶಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ `ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರಿ ೀಯ 


ನಿಗನುಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಆಯ್ಕೆ ಯಾದ ಕೈ ಗಾರಿಕೋದ್ಯ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತ ದೆ. ಬಂದು. ವೇಳೆ 
ವಿಕಾಸಶೀಲ ದೇಶಗಳು ಬಹುರಾಷ್ಟಿ ಕ ಮಗಳು ಮುದದ ರಾಜಕೀಯ 


ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ, ಹಾಗೂ ಬಾ ಕೆಕೆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವುಗಳ ಸೇವಾ 


ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಹ ವಿಶ್ವದ ಬನನ ಕೈಗಾರಿಕಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ವಿಸ್ತರಣೆಗೆ ತೊಡಕಾಗುತ್ತ ಡಿ. 


ದ್ವಿತೀಯ ವಿಶ್ವಸಮರದಿಂದೀಚೆಗೆ ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯು ಆರ್ಥಿಕ ಅಭ್ಯುದಯ ಮತ್ತು 
ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರಿ ೀಯತೆಯು ಸಂಪತ್ತಿನ 


ಪುನರ್‌ ಹೆಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾದ್ಯಂತ ಪ್ರ ಪಮುಖ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಂದ ಇಂದು ವಿಶ್ವಾ 


ಈ ಹಲವಾರು ಆರೇ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಯಶಸ್ಸಿ ಯಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಲು ಇಂದು ನನ್ಮು 


ದ್ಯಂತ ನೇರ ವಿದೇಶಿ ಹೂಟಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಿಶ್ವದ ಉತ್ಪಾದನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚುವುದರ ಜೊತೆಗೇ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳ ಅನುಭೋಗಿಗಳ ಹತ ಮತ್ತು ಸರಕು ವೈವಿಧ್ಯತೆ 
ಹಾಗೂ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಸಾಧಿಸಲು ಈ ಸಂಸೆ ಕೈಗಳು ಸೂಕ್ತ ಹಾಗೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ನಿಯಂತ್ರಣ 
ಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, (ಈ ಲೇಖನದ ಭಾಗ ೧ನ್ನು ನೋಡಿ) ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವುವು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಹೆಚ್ಚು” ಅವಲಂಬಿತವಾದ ಇಂದಿನ ವಿಶ್ವ ಆರ್ಥಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ 
ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 'ಅದ್ದ ರಿಂದ ಬಹುಮುಖ ನಾಣಿಜ್ಯಕ್ಥೆ ವಿಶ್ವ ದೆಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾ ಸ್ಪಿಯಿದೆ. ಪೊ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಂದಿನ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಕ ಜಗತ್ತು IS 


» ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬನುದೇಶಿ ನಿಗಮಗಳ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ ನಾಗಿ 
ಗಮನಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯಾ ಚರಣೆಯು ವಿದೇಶಿ ವಿನಿಮಯ ನಿಯಂತ್ರಣ 
ಕಾನೂನು, ಕಂಪೆನಿ ಕಾಂ ಕೆ ) ಗಾರಿಕಾಭಿನ ದ್ಧಿ ಕಾನೂನುಗಳು ಮತ್ತು ಏಕಸ್ವಾನ್ಯು 
ವಾಣಿಜ್ಯ ENE, ಕಾನೂನುಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ವೆ. ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರವು 
ನಿದೇಶಿ' ವಿನಿಮಯವು ಪೋಲಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ದೇಶದಲ್ಲೇ ಉತ್ಪಾ 
ದಿತವಾಗುವ ತಾಂತಿ ತ್ರಿಕಜ್ಜಾನ ಎಗರ ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕತೆಗೆ ಪ್ರವೇ ಶಶಿಸದಂತೆ' ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ವಹಿಸಿದೆ. ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದ ಇಂತೆಹ ಪ್ರಗತಿಪರ “ಧೋರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಇತ್ತೀಚಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿದೇಶಿ ಹೂಟಿಯನ್ನು ಕೆಲವು ಆಯ್ದ ಕೈ ನ ಗಾರಿಕಾಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ 

“ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಟೆ i id ಹಲವು ಬಗೆಯ ಬಕಿಡೆವಾಳ ಸರಕು” ತೆಯಾರಿಕಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ದೆಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಕೊ €ನ್ಮು ಬವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಅಗತ್ಯ ಹಾಗೂ ಅನು 
ಬೋಗಿ "ಸರಕು EE ಕ್ಷೇತ್ರಪ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ದೇಶಿಯ 
ಫಟಕಗಳಿಗೇ ವಿಖೀಸಲಾಗಿರಬೇಕಂ. 5» ಹಾಗೂ ಬಹುದೇಶಿ ನಿಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರ ಮತ್ತು 


ಭಾರತೀಯರು ಹೆಚ್ಚು ಈಕಿಟಿ 8 ಸೇರು ಪತ್ರ ಹೊಂದುವಂತೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು. 
Yk 


ಗ 
ಲ್‌ 


ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೬೦ 


ಕಾನೂನು, ಏಕಸ್ನಾಮ್ಯ ತಡೆಹಿಡಿಯುವಿಕೆ ಕಾನೂನು, ಕೈಗಾರಿಕಾ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತ ಹಾಗೂ - 
ಕ ಮಬದ ಬದಲಾನಣೆಗಳನ್ನು ದೇಶದ ಮುಂದಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೋಜನೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು 4 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಗನುಗುಣವಾಗಿ ರೂಪಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. 
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ಮಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ತಲೆಚೇರಿಯ ಬಾಸೆಲ್‌ 
ಮಿಷನ್ನಿನ ಮುದ್ರಣ ಚಟುವಟಕೆ 


ಸುಮಾರು 16ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗ, ನೈರುತ್ಯ ಭಾರತದ ಮಲಬಾರ್‌ 
ತೀರ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪೋ ರ್ಚುಗೀಸರ ಚಟುವಟಕೆ ಕೇಂದ್ರಿ ಕೃ ತೆವಾಗಿದ್ದ ಸಮಯ, ಈ ತೀರೆ 
ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲ ಮುದ್ರ ಣ ರ್ಯ ಪಾ ್ರಾರೆಂಭವಾಗಿತ್ತು. 1815ರಲ್ಲಿ 
ಈ ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತ್ರ ಸ್ತ ಧರ್ಮಪ್ರ 'ಚಾರೆಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಿಷನರಿಗಳನ್ನು ಬಾಸಲ್‌ ಮಿಷನರಿ 
ಸೊಸೈಟಿಯು ನಿಮುಂತ್ರಿಸಿತು. ಸ್ವಿಸ್‌ ನುತ್ತು ತ್‌ ಚರ್ಚ್‌ಗಳ ದಿಂಜ ಬಾಸಲ್‌ 
ಖುಷ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯು ಪ್ಪಾ ರಂಭವಾಯಿತು. ಬಾಸಲ್‌ ಮಿಷನ್ಚಿನ ತ್ರಿವಳಿ ನೇತಾರರಾದ 
ಸ್ಕಾಮ್ಯು ಯ ಹೆಬಿಚ್‌, (Samuel Hebich) ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಗೆ ಸ್ಪನರ್‌ (Christian 
Greiner) ಮತ್ತು ಜೋಹನ್‌ ಲೆನ್ನರ್‌ (Johann Lehner) ಬೆಂಜಮಿನ್‌ ಬೈಲಿ 
ಯವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿನಿಂದೆ ಸಮುದ್ರ ಯಾನ ಮಾಡಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳ ನಂತರ ಲ್ಲ 
ಕೊೋಟಿಯ ಬಂದರನ್ನು ತಲುಪಿದರು. ಕ ಮಿಷನರಿ ಸೊಸೈಟಿಗೆ ಸೇರಿದ ಬೈಲಿಯವರು 
(Bailey) ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ತಿರುವಾಂಕೂರಿನ ಕೊಟ್ಟಾಯಂನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರ ಣಾಲಯವೊಂದನ್ನು 
ಸ್ಟಾ ಪಿಸಿದ್ದೆ ರು. ಆ “ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತೆದ ಪಶ್ಚಿಮ ತೀರಪ್ರ pp ಶದ ಮುಂಬಯಿಯಿಂದ ಕೊಚ್ಚಿ ಯೆ 
ವರೆಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಾ ಟಿಸ್ಟೆ ೦ಟ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮ್ಳೈ ಸೂರು ದೊರೆ ಬಪ್ಪು ಸುಲ್ತಾ ನನ 
ಕಾಲಾನಂತರ ರು ಬ್ರಿ ಬಸರ" ಆಳಿ ಕೆಗೆ ಒಳಪ ಪಟ್ಟು ಮುಜ ಪ್ರಾ ಂತ್ಕ ಕ ಸೇ ರ್ಪಡೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಸ್ಟ ಳೀಯ ಸಬ್‌ -ಕಲೆಕ್ಟ ಡ್‌ ಫಿಂಡ್ಲಿ CoA (Findlay Anderson) 
ಅನರ ಅಮಂತ) "ಇದ ಮೇರೆಗೆ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಎಂಡು ಪ್ರಾ ಟಿಸ್ಸೆ ೦ಟ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಸ್ಥಾನ 
ಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಯಿತು. 1834ನೇ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 30ರಂದು ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನರಿಗಳು 
ಮಂಗಳೂರನ್ನು ತೆಲುಪಿ ತನ್ಮು ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸಾ ಪಿಸಿದರು. ನಂದೆ 1836ರ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 
ನಲ್ಲಿ Hg: ನಠಾಗ್ಲಿಂಗ್‌ (Hermann Mogling) ಅನರ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು 
ನಾಲ್ಕ ರು ಮಿಷನರಿಗಳು ಜೊತೆಗೂಡಿದರು. 

ಸ್ಥಳೀಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾನೀಣ್ಯ ಪಡೆಯುವುದು ಮೊದಲಿಗೆ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು, 
ಬಹಳಷ್ಟು ಜನ ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆಯನ್ನು ಆಡುನನರಿದ್ದ ರೂ ಮತ್ತೊಂದು ದಾ ವಿಡ ಭಾಸೆಯಾದ 
ನುಲೆಯಾಳನನ್ನು ವ ನೆರೂ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದರು. “ಅಲದೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತೆಂಗಿನ ಬೆಳೆಯನ್ನು 


೬೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬೆಳೆಯುವ ಹಳ್ಳಿಗರು ಅನರದೇ ಆದ ತುಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು. ಹೈಬಿಚ್‌ ಮತ್ತು 
ಅನನ ಸಂಗಡಿಗರು ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ವೇಳೆ ಕಲ್ಲಿಕೋಟಿಯ ನ್ಯಾ ಯಾಧೀಶರಾಗಿದ್ದೆ 
ಸೆಲ್ಸನ್‌ ಎಂಬುವನು ತಾನು ಮದರಾಸಿನಿಂದ ತಂದಿದ್ದೆ "ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕ 
ವಾ "ರ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಇವರಿಗೆ ಉಸುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ನು. 1836ರ ವೇಳೆಗೆ ಮಂಗ 
ಳೂರಿನ ಸರೆಹದ್ದಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳೀಯ ಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ತೆರೆದರು. ಸ್ಥಳೀಯ | 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಓದುವ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ. ' 
ಬೈಬಲ್ಲಿನ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಹಟ ಅನೇಕ ಕಿರುಹೊತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರು, ಬಳ್ಳಾರಿ, ಬೆಳಗಾಂ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಟಿಸ್ಟೆ ೦ಟ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸಿ ಹಾಗೂ ಭೇಟಿನೀಡಿ ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 
ಕ್ರೈ ಸ್ತ ಮತ ತ್ತ ಗಳನ್ನು ತುಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಸ್ಥಳೀಯರಿಗೆ ಒದಗಿಸುವ ಯೋಜ | 
ನ್‌ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ನೀಡಲಾಯಿತು, ಮತ್ತು ಈ ಕೆಲಸದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಕ್ರಿ ಶ್ರಿ ಯೆನ್‌ | 
ಗ್ರೆ ನರಗೆ ವಹಿಸಲಾಯಿತು. | 


ಬ್ರಿಟಿಷರ ಆಳ್ವಿ ಕೆಯ ವಿರುದ್ದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಗೊಂದಲ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲೂ ಪಾ ರಂಭ 
ಹ ಇಲ್ಲಿಯ "ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಒಂದು ಭಾಗ "1837ರಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ದೆಂಗೆಯು ಕೊಡಗು ' 
-ದಂಗೆ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಡ ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮಿಷನರಿಗಳ ಚಟುವಟಕೆಗಳು ಆ 
ನಾಗಿ ನಡೆಯಲು ತೊಂದರೆಯಾದರೂ ಅನರ ಕಾರ್ಯಾಲಯಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಹಾನಿ ಉಂಟಾಗ | 
ಅಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಮಂಗಳೂರಿನ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನರಿ ಕೇಂದ್ರದಿಂದ ಮಿಷನರಿಗಳನ್ನು ಮತೆ | 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲಾಯಾತು. ಹಾಗೆ ತೆರಳಿದ ಮಿಸನಂಗಳು ಧಾರವಾಡ (1837) ' 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ತಲಚೇರಿ (1839) ಕಣ್ಣಾ ನೂರು (1861) ಮತ್ತು ಕಲ್ಲಿಕೋಟಿ Ug 
ಗಳಲ್ಲಿ ಲಿನೇಕ ಉಪಕೇಂದ ಗಳನ್ನು ತೆರೆದರು. 


1841ರ ವೇಳೆಗೆ ಕತಾ ಆದ6ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಪ್ರ ಕಟಣೆಗೆ ಸಿದ್ಧೆ ವಾದವು. ಈ] 
ತಿರುಹೊತ್ತಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಭಾಸಾಂತೆರೆಪಟ್ಟ ವುಗಳೂ ಕೆಲವು ಸ ಳೀಯ 
ಭಾಸೆಯತ್ಲೆ ೯ ರಚಿಸಿದ ಮೂಲ ಕ ತಿಗಳಾಗಿದ ವು. ಬೈಬಲ್‌ ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ “ಪೂರ್ವ ಕ 
ಭಾಗದ ಮೊದಲ ಪರ್ನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ $ರುಹೊತ್ತಿ 'ಗಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಬಿಸಪ್ಪರುಗಳ ಪೂರ್ವ 
ಜರ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಲು ಇನ್ನೊಂದು ಕಿರುಣೊತ್ತಿ ಸಿಯನ್ನು ಫೈನಹನಿಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ' ೯ 
ಪ್ರ ತಾಜಾ 50 ಗೀತೆಗಳ ys ಸಂಕಲನವೂ ಗ್‌ ಮೈನರ್‌ ಕ್ಕಾ ಬಿಕಿಸ್‌ಮ್‌ 
ಮತ್ತು ಒಂದು ದೀರ್ಥವಾದ ಉರ್ಟಿಂಬರ್ಜರ್‌ ಕ್ಯಾಟಿಕಿಸಮ್‌ ಜಾ ಡಾ. ಜಾ ರವರೆ ' 
“One Hundred and Four Histories from the Bible”ೆಳು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ ವು, ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರ ಣಾಲಯ ಇಲ್ಲದಿದ್ದೆ ಜನ 
ಈಗ ಗ ಸಂಥಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲಚ್ಚು ಮಾಡಲು 400 ಮೈಲಿ ದೂರವಿರುವ ಮುಂಬಯಿಗೆ 'ಕೊಂಡೊಯ್ಯ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಇದಕಾಗಿ (1840ರಲ್ಲಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ) ಗಾಜ್‌ಫ್ರಾಯ್ಡ್‌ ವೈಗಲ್‌ 
(Gotfried Weigle) ಎಂಬ ಯುನಕ ಮೆತಪ ರ್ರ ಚಾರಕನನ್ನು 18415 ಆತ್ಟ್ರೋಬರ್‌ 
14ರಂದು ಮಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು. 


ಜಗ ತಾಜ ಇರ 


ವೈಗಲ್‌ನು ಮುಂಬೈನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಸ ಸ್ನ ತೆ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 
ಹಾಗಿದ್ದಾ ಗ್ಕೂ ಲೂಥೆರ್‌ನ ಮೈ ನರ್‌ ಕ್ಕಾ ಟಕಿಸಮೇ' ಮತ್ತು Ne 5S ಗ್ರಂಥೆಗಳನ್ನು ತೆ ಪ್ತಿ 
ಕರವಾಗಿ' ಕಲ್ಲಚ್ಚು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮುಂಬೈ ಪ್ರವಾಸದ ಕೊನೆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೀ, 
ತೆಯಾರಾದ ಕಬ್ಲಿಚ್ಚು ಮುದ್ರಣಯಂತ್ರ ವೊಂದನ್ನು ಇನಿತು. “ಅವನ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ವಿಫಲವಾದಾಗ ಮುಂಬೈನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳೀಯ ಕನ್ಮಾರರು ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 


4 


ಮೆಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ತಲೆಚೇರಿಯ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಸನ್ನಿನ ಮುದ್ರಣ ಚೆಟುವಟಕೆ ೬೩ 


ಕಲ್ಲಚ್ಚು ಯಂತ್ರವನ್ನು ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಪಡೆದನು.” ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಧನಸಹಾಯವನ್ನು ಸಹೆ 
ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತರಾದ ಅನನ ಕ್ರೈಸ್ತ ಸ್ನೇಹಿತರು ಪೂರೈಸಿದರು. ತನ್ನ ವಾಸ್ತವ್ಯದ 

ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ವೈಗಲ್‌ ಅಮೇರಿಕನ್‌-ಮರಾಠಿ ಮಿಷನ್ನಿನ ಮುದ್ರಣಾಲಯಕ್ಕ್ಟೂ ಸಹ ಭೇಟಿನೀಡಿ, 
| ಖ್ಯಾತೆ ಮುದ್ರಣಕಾರನಾದ ಎಲಿಜಾ. ಎ. ವೆಬ್‌ಸ್ಟರ್‌ನಿಂದ (ಗೆ. Elijah A Webster) 


ಮುದ್ರಣ ಕಲೆಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ನಾಲ್ಡು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಜರ್ಮನ್‌ ಕಲ್ಲಚ್ಚು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಸ ಅದರ ಮೂಲ ಬಿಸಿಯಾದ 288ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡನು, 1842ರ 


: ಫೆಬ್ರವರಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿಪಡೆದ ಇಬ್ಬ 


ರನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್ನಿನ ಹೊಸ ಮುದ್ರಣ ಯಂತ್ರದ ಮೊದಲ ಪ್ರಯೋಗವು ! 1842ರ 


ಫೆಬ್ರವರಿ 18ರಂದು ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನೆರನೇರಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ” ವೈಗಲ್‌ನ ಮೇಲ್ವಿ 


ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ದೈನಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಜರ್ನುನ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ತುಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಲಚ್ಚು ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಅದೇ ತಿಂಗಳು 20ರಂದು ಸ್ಯ ಕ್ಷ ನಿಚಾರಣವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾಗ್ಲಿ ನು ಸ ಳೀಯ ಆಡುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಕರುಹೊತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಪ ಶ್ರಕಟಿಸುವ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಲಾಯಿತು. ಮಾರ್ಚ್‌ ತಿಂಗಳ ವೇಳೆಗೆ ಇದರ 1500 ಪ್ರತಿಗಳ 


' 


ಮುದ್ರಣ ರ್ಜ ಬಜ ಜಾ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಎಡರು ತೊಡರು 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ ಮುದ್ರಣದ ಗುಣಮಟ್ಟಿದ ಬಗ್ಗೆ ವೈಗಲ್‌ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. “ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನಕರವಾಗಿ ಸಾಗಿತು, 
ಗುಣಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲೂ ಮುದ ನ್ರಣವು ಮುಂಬೈ ನಲ್ಲಿ ತೆಯಾರಾದುದಕ್ಕಿ 3 ಕಡಿಮೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ 
ಡಾ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾಪಿನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾ ಸಿಗಳ್ಳು, ಕಡಿಮೆ ವೆಚ್ಚದ "ಮುದ್ರಣ ಯಂತ್ರ ದಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಗುಣಮಟ್ಟ ದೆ ಕೆಲಸ ತಯದ ಸಾಮಾನ್ಯದ ವಿಷಯನಲ್ಲ”. ಸಗಳ ಧನಿ 
ಕಲ್ಲಚ್ಚು ಮುದ್ರ ಣ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮುಂಬೈ ಹವಾನಾನಕ್ಕಿ ೦ತ ಹಿತಕಾರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಮಂಗಳೂರಿನ 
ಶಾಖಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಎಳೆದಿದ್ದ ಆ ಮತ್ತು ಇತರ ವಿನ್ಯಾಸಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೂಡಿದ್ದವು. 
ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್ನಿನ ಆಮೇಲಿನ "ವರದಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ eos ಮುದ pS ಈ 
ಸಣ್ಣ ಕಲ್ಲಚ್ಚು ಯಂತ್ರ ದಿಂದ ಮುದ್ರಿಸುವ ಕ್ರ ಮುಜೆ ನಿನರಣೆ ಹೀಗಿದೆ: “ಕಶಿ ಯನ್ನ ರಲ್ಲದೆ 
ಕೆಲವು ಲಿಸಿಕಾರರು ಸ್ಟಾ ಯಶಃ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣರ) ಬಹಳೆ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಹೆಸಪ ತಿಯನ್ನು 
ಮೇಣಕಾಗದದೆ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುದ್ರ ಣಗಾರೆ (ಸ್ಥ ಈಜಿ ಕ್ರಿಶ್ಶಿ ) ಯನು) ಮಯ 
ಣದ ಹಾಳೆಯನ್ನು ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನ ಮೇಲೆ ಹರಿಸಿ, ಶಾಯಿಯನ್ನು ಹರೆಪಿ ಮುದ್ರಣನನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದೆನರು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತಗ್ಗಾದೆ ಮೇಜಿನಮೇಲೆ ಕಾಗದದ 
ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ನುಡಚುವುದೆರಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ? 


ಮಾರ್ಚ್‌ ತಿಂಗಳ 31 ರಂದು ಪ್ರಾರಂಭನಾದ ಮುದ್ರಣ ಕೆಲಸ ಬಹಳ ಮುಖ 
ವಾದುವು. *ಶ್ವಿ ಯನ್‌ ಗೈ ನರ್‌ ರಚಿಸಿದ. ಸೈಂಟ್‌ ಮ್ಯಾತ್ಕುನಿನ (5೬. Mathew) ತತ್ವ 
ಗಳ ತುಳು ಭಾಷಾಂತರ, ಈಗೃ ೦ಥವು "ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಮುದ ಣವಾದುದು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ 
ಸಮಗ್ರ ಭಾಷಾಂತರವೇ ತುಳುಭಾಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರೆಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ "ರುವುದು ಗೆ ಮಹತ್ವ ದ ಷಯ 
ಮಾತ್ರ “ನಲ್ಲದೆ ಇದು ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಸನ್ಪಿನ ಪ್ರಪ್ರ ಪ್ರಥಮ 'ಹೊಡ್ಡ ಸಾಧನೆ. ಬರ್ನ್‌ (ee) 
ಮತ್ತು ಜ್ಯೂ ರಿಚ್‌ (Zurich) ತುಳು ಚರ್ಚ್‌ಗಳಿಗೆ ಬೇ ಕಾದಂತಹ ಮತ್ತು ತುಳು ಭಾಷೆಗೆ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸ ಬಹುದಾದ ಬೈ ಬಲ್‌ನ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮುದ್ರ ಣ ನೆಚ್ಚನ ನ್ನು ನಹಿಸಿ 


‘ 


೬೪ ಸ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೊಂಡರು. ಲಂಡನ್ನಿನ “Religious Tract 500100'ಯು ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
42 ರೀಮ್‌ ಕಾಗದವನ್ನು ಪೂಕ್ಳಿ ಸಿತು. ಬೈಬಲ್‌ನ ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು (New 
Testament) ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಳು a ಭಾಷಾಂತರಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ ಕ ಮನವನ್ನು ಹಂತೆ 
ಹೆಂತವಾಗಿ ಕೈಗೊಂಡು 1848ರ ವೇಳೆಗೆ ಪೂರ್ಣಮಾಸಲಾಯಿತು. ವಾ ತವಿನ ತತ್ವ'ಗಳೆ 
ಭಾತ್‌ ಮುದ್ರ ಣ ಕಾರ್ಯಮುಗಿಯುನ ಮೊದಲೇ ಒಂದು ಸರ್ಕಾರಿ ಪ್ರ ಕಟಕೆಯ ; 
ಮುದ್ರೆ ಇಕಾರ್ಯನನ್ತು ಮ್ಮ ಮುದ್ರ ಣಾಲಯವು ಕೈ ಗೊಂಡಿತು. ಮುಂದೆ ಏಪ್ರಿ p ತಿಂಗಳ 
ವೇಳೆಗೆ ಹರ್ಮನ್‌ ಗುಂಡರ್ಟ್‌ (Hermann Gundert) ಎಂಬ ಯುವಕ ನಿಷನರಿಯು. | 
ತಲೆಚೇರಿಯಿಂದ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದು ತಾನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದೆ ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯ 50 ಭಕ್ತಿ ' 
ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಇದೇ ಮುದ್ರ ಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಸಲಿ ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟಸಿದನು. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ನಿಸ ತಾತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಧನೋಪಕರೆಣಕ್ತಾಗಿ ತಯಾರಿಸಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತ, 
ಮತ್ತು ಪ್ಯಾಲಸೆಸ್ತೈನ್‌ಗಳ ಭೂಪಟದ 500 ಪ್ರ ತಿಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿ ಸಿದನು. ಡಾ. ಬರ್ತ್‌ರವರ ' 
ಹಳೆ ಕ್‌ ತ ಕತೆಗಳು (01d Testament “Stories) ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಜರ್ಮನ್‌ 
ಭಾಷೆಯಿಂದ ಮಾಂಗ್ಲಿಂಗ್‌ನು ಭಾಷಾಂಕರಿಸಿದನು. ಇದರ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯವು ಕೂಡ : 
1842ರ ಮೇ 18ರಂದು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಜೂ ವೈಗಲ್‌ ಕರೆತಂದಿದ್ದ 
ಮರಾಠರು ಅದುವರೆಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಹಾಗೂ ನಿಸ್ಲೆ ಯಿಂದೆ Ns ದ್ದೆ ರು ಆದರೆ 
ಕ್ರಮೇಣ ಅನರು ಪಾನಾಸಕ್ತ ರಾಗಿ ಕೆಟ್ಟಿ ಹಾದಿ ಹಿಡಿದುದುರ ಕಾರಣ "ಅವರನ್ನು ಹದ್ದು 
ಬ್ರಾಗೆ ತರುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಜೂನ್‌ "2 ರೆಂದು ಮುಂಬಯಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಏರ್ಪಾಡು 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆಜ ಮತ್ತೆ ಎರಡೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಪಾನಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ' 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಂತರಾಗಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಮತ್ತಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. 


ಮ್ಯಾ ತ್ಯುವಿನ ತತ್ವಗಳ: ತುಳು ಭಾಸಾಂತರದ ಪ ರ್ರಕೆಟಿಣೆಗೂ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ನಂತರೆ" 
ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್ನಿನ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಸಿದ್ದ 'ವಾಗಿದ್ದು ಕೇವಲ ಒಂದು "ಕಲ್ಲಚ್ಚು 
ಯಂತ್ರ ದಿಂದ ಪೂರೈ ಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ದೆಸೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಲ್ಲಚ್ಚು ಯಂತ್ರ : 
ವನ್ನು `ಕೊಂಸುಕೊಳ್ಳ ಲು ನಿಶ್ಚ ಭಾಸನ ಹ. ಮುಂಬಯಿಯಿಂದ ತಂಸಿದೆ ಕಲ್ಲಚ್ಚು ಯಂತ್ರ. 
ಕಿಂತ ಗುಣಮಟ್ಟ ಸಂ ನಿಶೇಷನಾಗಿದ್ದ ಕಲ್ಲಚ್ಚು ಯಂತ್ರ ನನ್ನು ಈ ಬಾರಿ ಮದರಾಸಿನಿಂದ . 
. ತೆಂಸಿಕೊಳ್ಳ ಮಿತ್ರ ಕ್ಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಖರ್ಚನ್ನು ಮಕಕ ಅನೇಕ ಕ್ರಿಶ್ಚಿ ಯನ್‌ 
ಮಿತ್ರರು ಸುಖ ನಾಗಿ ಅಂದು ಸಬ್‌- ಕಲೆಕ್ಟ ರ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಫಿಂಡ್ಲೆ ಆಂಡರ್‌ಸನ್‌ (Findlay 
ಸಿಂತೇತ0n)ಕೆನೆರು ಭರಿಸಿದರು. ಈ ಯಂತ್ರ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ. ಯಾವಾಗ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಈ ಯಂತ್ರದ ಕೆಲಸ 1842ರ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾ ೨ ರಂಭವಾಯಿತು. ಹರ್ಮನ್‌ ಮಾಂಗ್ಲಿಂಗ್‌ನ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನರಿಯ 
ವತಿಯಿಂದ "ನುಂಗಳೂರು ಸಮಾಚಾರ ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಪಕ್ಷ ಪತ್ರಿ ನ 1843ರ ಜುಲೈ. 1ರಂದು 
ಪ್ರಕಟನಾಯಿತು, 1844ರ ಫೆ ಬ್ರವರಿ 15ನೇ ತಾರೀಖಿಗೆ ಒಟ್ಟು 16 Rouen ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾಗಿ ಅಮೇಲೆ ಬಳ್ಳಾರಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿಗೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು ಮಂಗಳೂರಿನಿಂದ 200 
ಮೈಲಿ ಉತ್ತ ರಕ್ತಿ ರುವ ಬಳ್ಳಾ ಜು "ಎರ್‌ ಮಿಸನರಿ ಸೊಸೈ ಬಯ ಮುದ್ರೆ ಣಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಂಗ್ಲಿ ಂಗ್‌ನ 'ಸಂಪರಡೆಕೆತ ದಲ್ಲೇ ಮುಂದುವರಿಸಲಾಯಿತು. ಮಾಂಗ್ಲಿ ಕಹಿ 1843ರ 
ಅಕ್ಟೊ ಇಬರ್‌ನಲ್ಲಿ 'ಬಳ್ಳಾ ರಿಗೆ ಭೇ ಟಕೊಟ್ಟದಾಗ ಈ ಹೊಸ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತುಕತೆ 
ನಡೆಯಿತು. ಮೊ Rus sd ಮುಖ್ಯ ವೈ ಶಿಷ್ಟ ನೇನೆಂದರೆ ಈ ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಮುದ್ರಣ 
ಕಲ್ಲಚ್ಚು ಯಂತ್ರ ದ ಬದಲು ಅಕ್ಷರ ಯಂತ್ರ ದ SA (ಲೆಟರ್‌ ಪೆ ಪ್ರೆಸ್‌) ಮುದ್ರಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬ ಸು 


ಮಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ತಖೆಚೀರಿಯೆ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್ನಿನ ಮುದ್ರಣ ಚಟುನಟಕೆ ೬೫ 


ಮುಂದಿನ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಿನ ಎರಡು ಮುದ್ರ ಣಾಲಯಗಳ ಬೆಳೆವಣಿ 
ಗೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಸ್ಸ ಗಿತವಾಯಿತು. ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 5.6 
ಕಿರುಹೊತ್ತಿ ಗೆಗಳು ಹಾಗೂ ಬೈಬಲ್‌ನ ಹೊಸ ಡಿಕ 2-3 ಭಾಗಗಳ ತುಳು ಭಾಷಾಂತರ 
ಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಕೃತಿಗಳ 
ಒಂದೆರಡು ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳು ಮುದ್ರಣವಾದರೆ ಮಲೆಯಾಳದ ಹೊತಿ ಗೆಗಳಂ ಕೇನಲ 
ಮುನ್ನೂರು- ಐನೂರು ಸ್ರತಿಗಳಷ್ಟು ತಯಾರಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂದರೆ, ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗಿ 


ಸಲ್ಪ ಹ ಹೆಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ ತೈ ಳವೇ ಹ ಆಗಿಲ್ಲ. ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಸನ್ನಿನ ಒಟ್ಟು ವೆಚ್ಚದ ಶೇ5 
' ಎಂತ ಮಾತ್ರ ಮುದ್ರ ಇತ್ತೆ RA ಭಾಷಾಂತರ ಮತ್ತು ಮುದ್ರಣ ಕಾರು 
' ಭಾರವು ಮಿಸನ್ನಿ ನ ಎನ ಮಿಷನರಿಗಳ ಒಟ್ಟು ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮಾಂಗ್ಲಿ ಂನ್‌ ಮತ್ತು 
ವೈಗಲ್‌ರವರ "ಹೆಸರು ಬಾಸೆಲ್‌ ಮುಸಸ್ನಿನೆ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಮೊದಲ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಾರಂಭದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ತೋರಿದ ಉತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು 
ಕಾರ್ಯನಿಸ್ಕೆಯ ಫೆಲವಾಗಿ ಮಂಗಳೂರು ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನರಿಯ ಮುಡ್ರಣ “ಲಸ 


 ಹೆಸರುನಾಸಿಯಾಗುನಂತಾಯಿತು, ಶಾಲಾಪುಸ್ತಕಗಳು ಹಾಗೂ ಮತೀಯ ಕಿರುಹೊತ್ತಿಗೆ 


ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 20ರ ವೇಳೆಗೆ ಮಂಗಳೂರಿನಿಂದ ₹ ಕೆಲ್ಲ 


ಗಳನ್ನು ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೈಗಲ್‌ ಸೂಕ್ತ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿ ದ್ದನು, ಈ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಪರಿಸ್ವ್ರರಣ ಸಂಪಾದಕತ್ವದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯು ಮಾಂಗ್ಲಿಂಗ್‌ ಅನರ 
ದಾಗಿತು. 


ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಸನ್ನಿನ ಮುದ್ರಣ ಚಟುನಟಕೆಯ ಪ್ರಗತಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಹಂತವಾಗಿ 
ಮಂಗಳೂರಿನ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರ ಪ್ರದೇ ಸಶದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 90 ಮೈಲಿ ದೊರೆದಲ್ಲಿರುವ ತಲಚೇರಿ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮುದ ್ರ ಹಾಿಯೆನನ್ನು ಸಾ ಸಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಲೆಯಾಳ 
ಮುಖ್ಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತು. ಮಂಗಳೂರಿನ ಮುದ್ರ ಣಾಲಯವು ಸ್ಥಾಪನೆಗೊಂಡ ಮೂರುವರೆ 
ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ಈ ತಲಚೇರಿಯೆ ಮುದ್ರ ಇಲ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಯಿತು. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
ಇರಿಯನ್‌ನು (Christian Irion) 7145ರ ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿವಾಹ "ಮಿತ್ತ 
ಮೈಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಮಂಗಳೂರು ಕಾರ್ಯಾಲಯದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಗೊಂಡ ಮಲೆಯಾಳ 


ಪ್ರ ಕಟಣೆಗಳು ದೋಷಯುಕ್ತ ವೆಂದು ತೆನ್ನ ತಲಚೇರಿಯ ಸಹೋ ಡ್ಕೊ ೀಗಿಗಳು ಹೇ ಳುತ್ತಿ ದ್ದು 


'ದೆನ್ನು ನೂಂಗ್ಲಿಂಗನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು 1845-46ರ ಮುಸನರಿಯ' ಸೊಸೈಟಿಯ ಸರದಿ 


ಯಲ್ಲೂ ಸಹ iy ನಿಷಯೆ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪವಾಗಿದೆ. “ಒಂದು ವರ್ಷದೆ ಹಿಂದೆ ತಲೆಚೇರಿಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಚ್ಚು 
ಹುದೆ ಣಾಲಯ ಸಾ ಪಿಸ | ಸಲಹೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಯೋ ಗ್ಯ ಬರಹ 
ಗಾರೆರೊ ದೊರಕದ ಹಾ ಮತ್ತು ಶಣೆಚೇರಿಗೆ ನುಂಗಳೂರು ಬಹಳ ನೊರಪಿಕುವುದನಿಂಡ 
ಮಂಗಳೂರಿನಲಿಯೇ ಮಂೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕೆಟಿವಾಗುಕಿ ದೆ ವು, ಪುಸ್ತಕಗಳ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಸರಿಪಸಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ಬಹಳೆ ಕಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದ 3 ತು, ವೈ ಗಲ್‌ "ಮತ್ತು ಮಾಂಗ್ಲಿ ೦ಗ್‌ರ ಅನುಪಸ್ಟಿ ತಿ 
33ಟೇ ರಿಯೆಲ್ಲಿ "ಮುದ್ರ ಣಾಲಯೆದ ಸ್ಪಾ ಪನೆಗೆ 1845ರ 
ಚ್ಚು ಮುದ್ರ ಣಾಲಯವು ತರೆಚೇ ರಿಗೆ ದೊರೆಕು 
ಯ ಮುದ್ರಕರು ಕಾಗದೆ ಮತ್ತು 


ಯಿಂದಾಗಿ ತಡವಾಗಿಯಾದ ಬರೊ 


ತಾಯಿತ. 4 ಮುದ್ರ ಣ ಯೆಂತೆದೆ ಜೊತೆಗೆ 
J 

ಇತರೆ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು “ತ್ರ ಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮುಲ್ಲರ್‌ (Christian Muller) ಎಂಬ ನಿಷನ 

ರಿಯು ಮಂಗಳೂರಿನಿಂದ ತತಿಚೀರಗೆ ತಂದನು ಈ ಮೊದೆಲು ತಲೆಚೇರಿಯ ಮಿಷನರಿಗಳು . 

ಮೆಂಗಳೊರಿನಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥ ಕನಾಗಿ ತೆಯಾರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಹೊತ್ತಿ ಗೆಗಳಿಂದ ತೃ ಬ್ಲ ಪಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು 


೬೬ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಲ್ಲವೆ ಅದರೆ ಹೆಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತಲೆಚೇರಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ 150 ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮಲೆ: 
ಯಾಳಂ ಮುದ್ರ ಹಾಲಯಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಕಟಣೆಗಾಗಿ ಕಳುಬಿಸಬೇಕಯಿಹು! ತರೆಚೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಸ್ವಾ ಪನೆಯಿಂದಾಗಿ ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಹೊತ್ತಿ 5 ಗೆಗಳನ್ನು 
ಹೊರತರಲು ಸಾಧ್ಯ ನಾಯಿತು. ಅವು ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಕನ್ನ 'ಡ ಭಾಷೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಗಳ ಗುಣಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ: ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್ನಿನ ಎರಡನೆ ಮುದ್ರ 
ಣಾಲಯದ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ವರದಿಯನ್ನು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಇರಿಯನ್ನ್‌ ನೌ 
ತಾನು ಬರೆದ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್ನಿನ Jute ಕೇಂದ್ರದ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ “ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ “1845 
ನೇ ನವೆಂಬರ್‌ 1 ರಂದು (ಅತೋಗ್ರ ಫಿ) ಕಲ್ಲಚ್ಚು ಯೆಂತ್ರ ದ ಜೋ ತಯಾರಿಸಿದ ಮಲೆಯಾಳ ' 
ಭಾಸೆಯ ಕಿರುಹೊತ್ತಿಗೆಯು ಪ್ರ ಕೆಟನಾಯಿತು. ಇದು ತೈಲ್ಲರ್‌ನ (7.61108) "ಗುಯಿಟ್‌ 
ಲಿಶ್ಚೆ ಎಂಟ್‌ವರ್ಟನ್‌ ಔಫ್‌ ಮೆನ್‌ ಲಖಿ ಫ್ರಾಗೆನ್‌ (೧01111086 Antworten auf 


soho Fragen) (Divine Replies to Human Questions) 
ಎಂಬ ಕೃತಿಯಿಂದ ಉದ್ದ ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ವಾಕ್ಯಗಳ ಭಾಷಾಂತರ. ಕಲ್ಲಿಕೋಟಿಯ ಕೇಂದ್ರೆ ದೆ 


ಮಿಸನರಗೆಳು ತಯಾಂಸಿದ”1846ನೇ ಇಸವಿಯ ಮಲೆಯಾಳಂ ಸಂಚಾಂಗವೂ ಕೂಡ ತಲೆಚೇರಿ | 
ಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿ ಸಲ್ಪ ಟ್ಬರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ತಲೆಚೇರಿ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣ 
ಕೆಲಸ ಭರದಿಂದ. ಸಾಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಕಣ್ಣಾ ನೂರು ಮತ್ತು ಕಲ್ಲಿಕೋಟಿಯ ಕೇಂದ್ರ ಗಳಿಗೂ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನೂ "ಮತೀಯ ಕಿರುಹೊತ್ತಿ ಗೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು. 


' ಮೆಂಗಳೊರಿನಂತೆ, ತಲೆಚೇರಿಯಲ್ಲೂ ಸಹ ಒಂದು ಯಂತ್ರವು ಸಾಲದಾದೆ ಕಾರಣ 
ಮುಂಬೈಯಿಂದ ಅದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮುದ್ರ ಣ ಯಂತ ತ್ರವನ್ಹು ತರಿಸಲಾಯಿತು, 
ಶಾಲಾ 'ಫಿಸ ಕೆಗಳು, ಪ್ರಾರ್ಥನಾಗೀತೆ ಸ ಸ್ತೊಪ್ರಗ್ರಂಥಗಳ್ಲಿದೆ ಮಂಗಳೂರಿನಂತೆ 
ತಲೆಚೇರಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಕೂಡ" ನಿಯತಕಾಲಿಕೆಗಳ ಮುದ ಣವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿತು. 1847ರಲ್ಲಿ ' 
(ಸರಿಯಾದ ದಿನ ದಾಖಲಾಗಿಲ್ಲ) ಮಿಷನ್ನಿನ ಒಂದು `ಹೊಸ ಆರು ಪ್ರಟಗಳ ಮಾಸಿಕ ವಾರ್ತಾ ' 
ಪತ್ರಿಕೆ (monatliches Missionsblatt)cd 150 ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜರ: ... ಕೆ 
ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಜನಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿತು. ಆದರೆ ಸಂಪಾದಕರು ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಣೆ F| 
ಗಾಗಿ ಯತ್ತ ಮ ಬರೆಹಗಳ ಸಹ ಬಗ್ಗೆ ಆತಂಕಪಟ್ಟರು. ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ "1848ರಲ್ಲಿ 
4 ಪಶ್ರಿ ) ಮೋಡೆಯನು್‌” ( Paschimodayam) ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ನಿಯತಕಾಲಿಕ ' 
ಪ್ರಾರಂಭನಾಯಿತು. ಮೊದಮೊದಲು 8 ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ಬಹು" 
ಬೌಗ 6 ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಅಚ್ಚಾದ ಪ್ರ ತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯೂ ಕೂಡ ' 
SU ರಿಂದ 200 ನಂತರ 130ಕ್ಕೂ ಇಳಿಯಿತು. 18505 ಜರ್ನುನ್‌ ವರದಿಯ ಪ್ರಕಾರ 
“Radschja Samatschstat® ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ನಿಯೆತಕಾಲಿಕೆಯು ತಆಚೀರಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಬಹುಶಃ ಇದು ಬಂದಿಸಿ ವರದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸದ ಮಿಷನ್ರಿನ 
ಮಾಸಿಕ ವಾರ್ತಾಪತ್ರಿ ಕೆಯಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಪ್ರಾಯಶಃ ತಲೆಚೇರಿ "ಮಿಷನ್ನಿನ ಅತಿಮುಖ್ಯ 
ಹೊತ್ತಿ ಗೆಯೆಂದಕೆ ಹರ್ಮನ್‌ ಗುಂಡರ್ಟ್‌ ರವರ ‘New Testament’ನ ಮಕಡ. 
ಭಾಷಾಂತರ. ಇದು 1829ರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಾ ಯಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬೈಲಿಯವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಗ ಸೈ೦ಥದೆ | 
ಸರಿಸ ರಣೆಯಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ೬ ಅಚ್ಚಾ ದಾಗ ಇದು ಹೊಸ ಭಾಷಾಶ ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. 

1846ರಲ್ಲಿ ಮಾಂಗ್ಲಿಂಗ್‌ನು ಬಾಸೆಲ್‌ಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದಾಗ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಚ್ಚು 
ಯಂತ್ರದ ಬದಲು ಅಕ್ಷರ ಯಂತ್ರ ವನ್ನು (ಲೆಟರ್‌ ಭ್ಯ ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಯೋಚನೆ ಬಂತೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಮಾಗ್ಲಿ ೦ಗ್‌ನ ಜೀವನ ಚರತ ಕಾರನ ಪ ್ರಕಾರ ಕನ್ನ "ಡದ ಅಚ್ಚು ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಹೊಸ 


ಸ 


ತ ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರಾಗಿದ್ದ ಕೆ. ಜೆ. ಜೋಸನ್‌ ಹಾನ್ಸ್‌ (Rev. J. Josenhans) ನಾ 


ಮಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ತಲೆಚೇರಿಯೆ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್ನಿನ ಮುದ್ರಣ ಚಟುವಟಿಕೆ ೬೭ 
ದಾಗಿ ತಯಾರಿಸಲು ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯ 
ಹೋರಿ ಕನಿಟಿಯವರು ಮಾಗ್ಲಿಂಗ್‌ನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಪಿತ್ತರು. ಇದೇ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು 
ಲೆಬ್ಬಿಗ್‌ ಹಾಗೂ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ಗಳಿಗೆ ಭೇಟ ನೀಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೋಲ್‌ (Julius 
Mohl) ಮತ್ತು ಬರ್ನಾಫ್‌ (Burnouf) ಎಂಬ ಮುದ್ರ ಣಕಾರರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಈ ಉದ್ದೆ ತಡೆ ಅನುಷ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಹೇ ಳಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಹ ಗತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ 5 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ "ಇ ಕುರಿತು ಯಾನ “ವಿಷಯವೂ ಕೊ ಬರಲಿಲ್ಲ.” ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನರಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ 
ಮುಂದಿ ಹೊಸ ಪ ಪ್ರ ಚಾರಕಕೊಡನೆ ಭಾರತದ ಮಿಷನರ. ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿ 
ಸಲು (ಆರುತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ) ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದರು. ಇವರುಗಳ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬನಾದ 
ಜಾರ್ಜ್‌ ಪ್ಲೆಬ್ಸ್ಸ್‌ (Georg Plebst)ನನ್ನು ಮಂಗಳೂರಿನ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಹಾಗೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಅಕ್ಷರ_ಯಂತ್ರದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಯ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು. 
ಪ್ಲೆಬ್ಸ್ಟ್ಟ್‌ನು ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌ ಕಲಿತರೂ ನರದೌರ್ಬಲ್ಯ ತೆಯಿಂದಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುದ್ರ ಣ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. ಸ್ಟ ಬ್‌ಗರ್ಬ್‌ ಮುದ ಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ತೊ ೀಗಾಭ್ಯಾ ಸ 
ಕೆಲಸಮಾಡಿದ ಮೇಶೆ ಬಾಸೆಲ್‌ “ನಾಸನ್ನಿನ ಮಿತ್ರ ಕೊಬ್ಬ ರಾದ ಫೆ ಕಯರ್‌ ಫಾನ್‌ ಕೊಟಿ 
(Freiherr von Cotta) ರವರೆ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ "ಕೀರಿಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಟಿ €ರಿಯ್ತೊ 
ಟ್ರಿಪ್‌ ಮುದ್ರಣ ಕಲೆಯನ್ನು ಕಲಿತನು. 


ಹೊಸ ಅಕ್ಷರ ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಕನ್ನಡದ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಹಾಗೂ 
ಇತರ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ತಗಲುವ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಮಿಷನ್ನಿನ 
ಶ್ರೀಮಂತೆ ಮಿತ್ತ ನಾಡ ಫ್ರಾ ಯೆರ್‌ ಫಾನ್‌ "ಕೊಟ್ಟ ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಿಷನ್ನಿನ ಮಂಗ 
ಳೊರು ಮುದ್ರ ಪಾಲಯಕ್ಕೆ” ಉದಾರ ಧೆನಸ ಹಾಡ ಮಾಡಿದ. ಸಾ ನ್‌ಬರ್ಗಿನ ಯುವರಾಜ 
ಕುಮಾರನು (Furst von Schonburg)ನು ತಲೆಚೇರಿಯ ಅಕ್ಷರ ಯಂತ್ರದ ಅಚ್ಚು ಮೊಳೆ 
ಗಳಿಗೆ ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಿರುನ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲಡೆ ಗಲೂ 
ಕೊರತೆಯಿದ್ದ ರೋಮನ್‌ ಅಕ್ಷರ ಮಾಲಿಕೆಯ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಸಹ ಮಿಷನ್ನಿನ ಮುದ್ರೆ ಣಾಲಯ 
ದಲ್ಲೆ 6 ತಯಾರಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಕೆಲಸ ಬಹಳ ಸಮಯ ತಗೆದುಕೊಳು ವುದಲ್ಲದೆ ವಿಪರೀತ ವೆಚ್ಚ 


- ವುಳ್ಳದ್ದು ಆಗಿತ್ತು. ಇಂಗ್ಲಿ ಷರಿಂದ ತೆಯಾರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಹಿಂದಿನ ಟಿ ಪುಸಳನ್ನು ಈ ಹೊಸ ಟೈಪು 


ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊ 'ಲಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಬಲ 1851ನೇ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ನಲ್ಲಿ ಬ 
ಅಚ್ಚಿನ ಮೊಳೆಗಳು ಬರಲು ಸುಮಾರು ಏಳು ತಿಂಗಳು ಹಿಡಿಯಿತು. ಈ , ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೈದ್‌ ಎನುಔಹೊಸ ಅಕ್ಷರಯಂತ್ರದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತೆನಾದನು. 
ಮೆದೆ ಣದೆ ಕರ್ಯಾಲಯನನ್ನು. ಬಲ್ಮ 'ಇಡಲ್ಲಿಸಿನ ಮಿಷನ್ನಿನ ಆವರಣದ ನೈ ಯತ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹೊಳಗೆ, ಮರೆಗೆಲಸ, ಗಡಿಯಾರದ ತಸ; ನೆಯ್ಸೆ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ರಟ್ಟು ಹಾಕುವ 
[ಲಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ'ನಿರ್ನ್ಮಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಗುಡ್ಡ ಗವ ಮೊದಲು ಸ್ಕಾ ಯಾಲ 
ಯದ ಕಛೇರಿಯ ಆನರಣನಾಗಿತ್ತು. 1837ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ “ಗಲಭೆಯಲ್ಲಿ (ಕಯ ನಾಶ 
ವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು 11. /. Blair ರನರು ಬಾಸೆಲ್‌ ನಿಸನ್ನಿಗೆ ದಾನ 


ಮಾಡಿದರು. 


ನ್ನು ರೋಮನ್‌ ಅಚ್ಚು ಮೊಳೆಗಳಿಂದ ತೆಯಾರಿಸು 


ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಸನ್ನಿನ 1853ರ ವರದಿಯ 
ಕನ್ನ ಡದ 


ವುದರ ಮೂಲಕ ಅಕ್ಷರ ಯಂತ್ರದ ಮುದ್ರಣ Wars ಪ್ರಾ ರಂ ಭನಾಯಿತು. 


೬೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೊಸ ಅಚ್ಚು ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುದ್ರಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಗ ಗ್ರಂಥದ ಬಗ್ಗೆ ಮಿಸನ್ನಿನ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸುತ್ತು ಜರ್ಮನ್‌ ವರದಿಯಲ್ಲೂ ಕೂಡಾ “ತೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ' 
ಈಗಲೂ ಹಳೆಯ ಕಲ್ಲಚ್ಚು ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೈಬಿಟ್ಟರಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸರ್ಕಾರದ ಸುತೊ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲು ಹಾಗೂ ಕಡಿಮೆ ವೆಚ್ಚ ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ ಗ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯ ಮತಗಳಿಂದ ಕಾ . ಆಜಂ ಕ್ರಿ ಶ್ಚ 
ಯನ್ನ ರಾದ ಸ್ಪ ೀಯರಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗ "ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡುವುದು ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಸನ್ನನ್ನೂ ಜಾಧಿಸು 
ತ್ರದ ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಕಲ್ಲಚ್ಚು ಮೊಳೆಗಳ ಜೋಡಣೆಯ ಕೆಲಸ 
ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದ ಸಮಸ್ಯೆ ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಹಾರನಾದಂತಾಯಿತು. 1853ರ ಅಕ್ಷರ 
ಮತ್ತು ಕಲ್ಲಚ್ಚು. ಯಂತ್ರ ಗಳು ಒಟ್ಟು. ಹತ್ತು ಮಂದಿಗೆ ಉದ್ಕೊ ೀಗಾವಕಾಶ ದೊರೆಕಿಸಿತು. 


ಮುದ್ರ ಚ್‌ ಪ್ಲೆಬ್ಸ್ಸ್‌ನು ಅತ್ಯಂತ ದಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಭರವಸೆಯ ಕೆಲಸಗಾರ. 


ಮಾಗ್ಲಿ ಕಳ್‌ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ಸ ಆನನ ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ - ವಿವೇಕಶಾಲಿ ' 


ನಿಷ್ಠಾ 'ನಂತ್ಯ ಸಂತುಷ್ಟ ಹಾಗೂ ಗುಣಾಢ್ಯ್ಯ. ಅನನ ಬಹುಮುಖ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅವನು 
ಮೊದಲು ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಕಲಿತದ್ದು ಹೆಂಚು ತಯಾರಿಸುವ ಕಲೆಯನ್ನು. 1865 ' 
ರಲ್ಲಿ ಮಗಳೂರಿಗೆ ಬಂತ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಜೇಡುಮಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಉಬ್ಬು ತೋಡುಗಳುಳ್ಳ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ “ಮಂಗಳೂರು ಹೆಂಚು”ಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಉಪಕ್ರ ಮಿಸಿದನು. ಪ್ಲೆಬ್ಸ್‌ ನು “ಮಾಟ 
ವಲ್ಲದ, ಸರಿಯಾದ ಆಕಾರವಿಲ್ಲದ ಹಳೆಯ ಕನ್ನಡದ ಮೊಳೆಗಳ ಬದಲು ಹೊಸ ವಿನ್ಯಾಸದ ಅಚ್ಚು 
ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಅವಿರತ ಶ್ರಮಿಸಿದನೆಂದು? 1907ರ ಬಾಸೆಲ್‌ ಪಿಷನ್ನಿನ ವರದಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಪ್ಲೆ ಬ್ಸ್‌ ೩ನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕುರಿತು ಮುಕ್ತ ಕಂಠದ ಪ್ರ ಶಂಸೆ 
ಗಳಿವೆ. ಈ ಉದ್ದೇಶಕ್ತಾ ಗಿಯೇ 185064 ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತ್ಯೆ (ಕವಾಡೊಂದು ಅಚ್ಚು 
ಮೊಳೆ ಕಾರ್ಹಾನೆಯೊಂದನ್ನು ತೆರೆದನು, ಮಿಷನ್ನಿನ ಮುದ್ರ ಜು ಮೇಲ್ವಿ ಟಾರಿಜಿ 
ಯಲ್ಲದೆ ಮಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ಹೊನ್ನಾ ನರಗಳಲ್ಲಿ (61160108816 Press ನ್ನೂ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ಲೆಬ್ಸ್‌ ನೇ ಕಾರಣ. ' ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಶಾ ಮುದ್ರಣಾ 
ಲಯುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ” ಮಾಡು ದ್ದೆ ಮೊಳೆ ಜೋಡಣೆಗಾರರು ಹಾಗೂ ಮುದ್ರಕರೂ 
ಪ್ಲೆಬ್ಸ್‌ ನ ಮೇಲ್ವಿ 'ಚಾರೆಣೆಯಸ್ಸಿ e ತರಬೇತಿ ಪಡೆದೆವರಾಗಿದ್ದ ರು. ಮುಂದೆ ಅಬಾಧಿತವಾಗಿ 50 
Sirois ಮೇಲ್ಪ ಟ್ಟು ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್ನಿನ ಮಂಗಳೂರು ಛಾಪಾಖಾನೆಯು ಪ್ರಕಟಣೆಯ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಸಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. 1907ರ ವೇಳೆಗೆ ಸುಮಾರು ಎಂಟು ಮುದ್ರ ಣ ಯಂತ 
ಗಳಿದ್ದು 70ಕ್ತೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಲಸಗಾರರಿದ್ದರು ಇವರಿಗೆ ಮೇಲ್ಮಿ ಚಾರಕನಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಯೊಕೋಸಿ 
ಯನ್ನ ಸಿದ್ದನ ನು. ಆರು ಬಗೆಯ ಅಕ್ಷರೆಗಳ ಅಚ್ಚು ಮೊಳೆಗಳು ಮತ್ತು ಹೆತ್ತು “ವಿಧ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲು ಈ ಮುದ್ರ ಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕರ್ಯವಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಸಂಗೀತ ಸ ಸ್ವರ ರಚಿಹ್ನೆ (mus ‘cal notes )ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಮುದ್ರಿ ಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾ ರತದ ಕೆಲವೇ ಮುದ್ರಣಾಲಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಆ "ಹೊರಕುತಿತ್ತು. 


ಕ್ರೈ ಸಮತಳಕ್ಕೆ ಮತಾಂತರ ಪಡೆದ ಅನ್ಯ ಮತೀಯೆರು ತ ನ್ಮ್ಮು ಕುಲಕಸಬುಗಳನ್ನು 
ಸ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಒತ್ತೊತ್ತಿಗೆ 
ಉದ್ಕೊ €ಗಪರ ಶಿಕ್ಷಣವಾಗಿ ರಟ್ಟು ಹಾಕುವ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ತರಬೇತಿ ನೀಡುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಅಂತಹನರಿಗೆ ಕೆಲಸ ದೊರಕಿಸಲು ಮಿಷನ್ನಿನ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ 
ಜೊತೆ ರಟ್ಟು ಕಟ್ಟು ವ ಕಾರ್ಯಾಲಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಯಿತು. 1846ರಲ್ಲ ಈ ಉದ್ದೇಶ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಗಾರಿಕಾ ತರಬೇತಿ ಶಾಲೆಯೊಂದನ್ನು ತೆರೆದು ರಟ್ಟು ಕಟ್ಟುವ ಕರೆಯನ್ನು 


' 


ಮಂಗಳೂರು ಮುತ್ತು ತಲೆಚೇರಿಯ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಷನ್ನಿನ ಮುದ್ರಣ ಚಟುವಟಕೆ ೬೯ 


ಇನ್ನಿತರ ನಿಷಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಲಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯ ನೇಯ್ಗೆ ಶಿಕ್ಷಣದಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಈ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದ ಯೂರೋಪಿಯನ್ನ ನು ಬೇಗನೆ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಂತಿ 
ರುಗಿದನು, ಕ್ರಿ ಯಾಶೀಲನಾದ 2 ಮಾಗ್ದಿ೦ಗ್‌ನು ಧೃತಿಗೆಡದೆ ಕೆಲನರನ್ನು ಮುಂಗಳೂರ್ಕು 
ಬೊಂಬಾಯಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಖಾಸಗಿ ಕಾರ್ಯಾಗಾರಗಳಿಗೆ ತರಬೇತಿಗೆ ಕಳುಹಿ ಸರು ಮಾಗಿ ೦ಗ್‌ನ 
ಈ ಪ್ರಯೋಗ ಯಶಸ್ವಿಯಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಕಲಿತು ಬಂದನರನ್ನು ಮಿಸನ್ನಿನ ಬೈಂಡರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೋಧಕರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದನು. ಮೆಸರ್ಸ್‌ ಜೋಷುವಾ ಅಂಡ್‌ ಸನ್‌ (Messrs Joshua 


 & Sons) ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬಹುದು, 1907ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ 
' ಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 35 ಮಂದಿ ರಟ್ಟು ಕಟ್ಟು ವ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಕೆಲಸಗಾರರಿದ್ದ ರು, ಈ 


ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಸ್ಪಾ ಪಕರು ಮಿಸನ್ನಿನ ನೆಚ್ಚ ದಲ್ಲಿ lpi ಮತ್ತು ಬಳ್ಳಾ ರಿಗೆ ತೆರಳಿ ರಟ್ಟು 
ಕಟ್ಟು ವ ಕಲೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ಬಂದಿದ್ದ ಸ ಮಿಷನ್ನಿನ ಬೈಂಡರಿಯಲ್ಲಿ 1831ರಲ್ಲ ಮೂರ್‌ 
ಗೂ 1852ರಲ್ಲಿ 5 ಜನ ಕೆಲಸಗಾರರಿದ್ದರು. ಈ ಪೈಕಿ ಚೀನಾದೇಶದನನಾದ ಒಬ್ಬನು 
ಯೂರೋಪಿಯೆನ್‌-: ಅಧಿಕಾರಿಯ ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಂದ ತೆ ಸ ಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅಕಸ್‌ (10085) ಎಂಬುವನು ಆಗ ಪ್ರಧಾನ ಚ್ಟ ಭತರ ನು. ಈತ ರಟ್ಟು ಕಟ್ಟುವ 
ಕಲೆಯನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಕಲಿತು ಬಂದವನಲ್ಲ. ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೇ ಕಲಿತವನು. ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳಿಗೆ ಚರ್ಮದ ರಟ್ಟು ಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ, ಸ್ವರ್ಣಲೇಪನ ಾಯುವ್ರಿಡರಲ್ಲಹ ನಿಸ್ಸೀಮನಾಗಿದ್ದನು. 
ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಸನ್ನಿನವರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಬ್ರಿ ಟಿಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಸಂಗ್ರಹದ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳಿಗೆ ರಟ್ಟು ಹಾಕಿಸಲು ಈತನನ್ನೇ ಮೊತಹೋ ಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ತೆಲೆಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಮಂದ್ರ ೫ 
ಕೆಲಸ ಪಾ ು'ರಂಭಗೊಂಡಂದಿನಿಂನೆಲೂ ರಟ್ಟು ಕಟ್ಟು ವ ಕಾರ್ಯಾಲಯವನ್ನು "ತಿಕೆಯುವ ಅಗತ್ಯ 
ಕಂಡು ಬಂದಿತು. ವರಿದ್‌ (91೩116) "ಎಂಬ ಕುಣ ಮತಾಂತರಿಯನ್ನು ರಟ್ಟು ಈಕೆ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ತರಪೇತಿ ಹೊಂದಲು ಮಂಗಳೂರು ನಿಸಸನ್ನಿಗೆ ತಲೆಚೇರಿಯಿಂದ ಮರಾಟ? 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ ತಲೆಚೇರಿಮಿಸನ್ನಿನ ಪ ರ್ರಧಾನ ಬೈಂಡರ್‌ ಆಗಿ ನೇಮಕ ಹೊಂದಿ 
ಗರಂ ತರಪೇತಿ ನಿ:ಡಿದನು. ಕ್ರ ಮೇಣ ನ ಸಹ ಕೂಳಸಾನರಿತೆಯೋ ಹೆಸರುವಾಸಿ 
ಯಾದನು. ಕರ್ನುಕುಶಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಗ ತಗೂ ಹೊರಗಿನಿಂದ ವಿಶೇಷ ಬೇಡಿಕೆಯಿದ್ದಿ ತು. 


- 


ಎ. ಸೂ. 

ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಪ್ರ ಕಟಸಲು ಅನು 
ಮತಿಯಿತ್ತ ಲಂಡನ್ನಿನ ಬ್ರಿ ಟರ್‌ ಲೈ ಬ್ರ ರಿಯ ಗ್ರ ಹಾಂ ಷಾ ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆಗಳು, 
ಮೂಲ ಲೇಖನವು “Libri” International Library Review? 27 (ಕ 
June 1977. 9. 154-164ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 


« ಇದುವರೆಗೆ ನೀವು ಉಸದೇಶಮಾಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬರೆದದ್ದು ಂಟಿ, 
ಎಂದು ಮಿಷನರಿಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಜನ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಿಯಾದಮೇಲೆ ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಓದಿ ಮನನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೊ ೦ದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೊಡದೆ 
ಹೋದರೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ಅಂಥ ಪುಸ್ತಕ Mi ಕ್ಕ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನು ಇತರರನೇ 
ಕರು ಓದುವರು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅದೂ ಗ್ರಾಮಾಂತರವನ್ನೂ ಎಸ ಅಸ್ಟು, ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಮಿಷನರಿಗಳ ವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಪುಸ್ತಕವು ಬ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು. ದೊಡ್ಡ ವರಿಗೂ ಎಳೆಯರಿಗೂ ಉಪಯೋಗ ಬೀಳಬಹುದಾದ ಇಂಥೆ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಮುದ್ರಣಾಲಯವು ಅತ್ಯಗತ್ಯ,” ಈ ಅರ್ಥದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಓರ್ವ 
ಮಿಷನರಿಯು ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಮಿಷನರಿ ಜನರಿಗೆ ಮುದ ನ್ರಣವು ಒಂದು ಅನಿವಾರ್ಯದ ಸಾಧನ 
ವಾಗಿದಿ ) ತೆಂಬುದನ್ನು ಇದರಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ತ್ರೆ ಷೆ ಅವರ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರತೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಮುದ್ರೆ "ತೋದ್ಕ ಮವು ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಗಲ್ಲ. ಸ ತಿಯನ್ನು. ಹೊಂದಿತು. ಅವರಿಗೂ ಇತ 


ಸ್‌ ವರದಾನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


(ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ : “ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅರುಣೋದಯ? ಪು, 4೬) 


PsA AYES ಬ. 


ಡಿ. ಎಸ. ಜಯಪ್ಪಗೌಡ 


ಸಹಕಾರ ಚಳವಳಿ 


“ಸಹಕಾರ' ಚಳವಳಿಯ ಮಾತು ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೇಳಿಬಂದರೂ 
ಅದರ ಹುಟ್ಟು ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಸ್ಟೆ ಹಳೆಯದು. ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಪೂರಕವಾದ 
ಸಹಕಾರ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ಪೂರ್ಣ ಸ್ನಾನ ಪಡೆದಿದೆ. ವೃಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಜ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾ ಗಿರುವ ಸೆತಕಾರ ಈ ರ್ರ ಜಾಪ ರ್ರಭುತ್ವ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯ "` ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗ. 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ಜೀವನ ನಿಧಾನದ ಯಶಸ್ಸು ಬಹಳನುಟ್ಟ ಗೆ ಸಹಕಾರ ಚಳನಳಿಯ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಇಂದು ಜೀವನದ ಬಹುತೇಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಸಹಕಾರಿ ಚಟುನಟ 
ಕೆಯ ಮಹತ್ವ ದಿನೇ ದಿನೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. 

ಸಹಕಾರಿ ಚಟುನಟಕೆ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಅನ್ಲೇಷಣೆಯೇನಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ಸ್ವಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ನೆರವಾಗುವುದೇ ಸಹಕಾರ, ಕುಟುಂಬ ಜೀನನ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದಂದಿನಿಂದಲೇ ಸಹಕಾರಿ ಚಟುವಟಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿತು. ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಸಹಕಾರದ 
ಮಹತ್ವವನ್ನರಿತು ಅದನ್ನು ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದರು. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಸೌಲಭ್ಯ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮತ್ತು ಜನರೆ ನೆರವಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಸಾಧಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರ ಅತ್ಯಗತ್ಯ ಅಂಶವಾಗಿತ್ತು. ಹಣ, ವಸ್ತು ಇಲ್ಲವೆ ಜನಸಹಾಯದ ರೂಪ 
ದೆಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕಾರ ರೂಢಿಗೆ ಬಂತು. ಮಗುವಿನ ಹುಟ್ಟಿ ನಿಂದಲೇ ಸಹಕಾರಿ ತತ್ತ ಕಾಣ 
ಬಹುದು; ಆಗ ನೆರೆಹೊರೆಯವರು, ಬಂಧುಮಿತ್ರರು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ಮಗು 
ನೋಡಲು ಬಂದನರು ಬಾಣಂತಿ ಮತ್ತು ಮಗುನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಹಾರ ಪೋಷಣೆ ಒದಗಿಸಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಥನಾ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮದುವೆ, ಸಾವು ಮತ್ತಿತರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರ ಅಗತ್ಯ ಅಂಶವಾಗಿತ್ತು. ಮಡುವೆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಣವಿಲ್ಲದಾಗ ಅಥವಾ ಇತರ ಖರ್ಚಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಲೆಂಬ 
ಉದ್ದೆ €ಶದಿಂದ ಮುಯ್ಯಿ ಹಾಕುವ ಪ ಪದ್ಗೆತಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಮದುವೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ಒಟ್ಟ "ಗೆ ಇಡಿ ಗಂಟು ಗುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಅದೊಂದು ಭರವಸೆಯ ಮೂಲವಾಗಿತ್ತು. ಸಾವಿನ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಸ ಸತ್ತ ವರೆ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಲೆಂಬ ಉದ್ದೆ €ಶದಿಂದ ತಟ್ಟಿ ಗೆ. ಹಣಹಾಕುನ 
ಪದ್ದ ತಿ ಬೆಳೆಯಿತು, ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬ ರಿಗೆ ಬಂದ ಹಣನನ್ನು ಕಡ್ಡಾ ಯನಾಗಿ ಮುರುಪಾನತಿ 
ಮಾಡುನ ನಿರ್ಬಂಧನಿಲ್ಲದಿದ್ದೆ ರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ಪ್ರ ಯತಶ್ಚಿಸು 
ತ್ರಿ ದ್ರ ರು. ಇದರಿಂದ ತಜೆ ತನೆ ನಣರುಗಳ ಕಾಲ ಸಹಕಾರಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮುಂಡಕ 
ಇಂದು ಈ ಪದೆ | ತಿಯ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಯನಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ “ನ್ನೂ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಉಳಿದು 


ಬಂದಿದೆ. 


ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೨ 


ಗ್ರಾಮೀಣ ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಹಕಾರ ಸಾಮೂಹಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತೆ 
ಗೊಳ್ಳದೆ ಆರ್ಥಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ ವ್ಯಾ ಪಿಸಿತ್ತು. ಹೆಚ್ಚಿನ ಭೂಮಿಕಾಣಿ ಹೊಂದಿರದ ಸ ಸಣ್ಣ ರೈ ತರಿಗೆ 
ಆಳುಕಾಳುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು . ಸಾಗುವಳಿ ಮಾಡುವುದು ಲಾಭದಾಯಕವೂ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಕಾರ್ಯತಃ ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗೆಹರಿಸಲು " ಮುಯ್ಯಾಳಿನ? ಪದ್ಧ ತಿ ರೂಢಿಗೆ | 
ಬಂತು. ಬಿತ್ತನೆ ನಾಟ ಮತ್ತು ಕುಯಿಲಿನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ರೈ ತರು ತನ್ನು ನೆಕೆಯ ರೈ ತನಿಗೆ ' 
ನೆರವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ತಿಯಾಗಿ ಆರೈತ ಅವರೆ ಕೆಲಸದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇದರಿಂದ ಸಣ್ಣ' ” ಓಡುವಳಿಗಾರರು ಹೆಚ್ಚಿನ ವೆಚ್ಚ ವಿಲ್ಲದೆ ಬೇಸಾಯ ಕುಯಿಲು 
ಮೊದಲಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತಿ ತು, ಹುಲ್ಲಿನ ಮನೆಗಳನ್ನು ಹೊದಿಸಲು ' | 
ಸಹ ಪರಸ್ಪ ರ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು. ಇವಿಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲಡೆ ಇನ್ನೂ ಬರ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲೂ ಸಹಕಾರ ' 
ಪ್ರಾ ಚೀನ 'ಉಲದಿಂದಲೂ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಹಲವಾರು ನಿದರ್ಶನಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ, | 


ಆಧುನಿಕ ಸಹಕಾರ ಚಳವಳಿಯ ಮಹತ್ವ ಮತ್ತು ಉದ್ದೆ ೇಶಗಳನ್ನ ರಿಯಲು ಅದು 
ನಡೆದು ಬಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಅನಖೋಕಿಸುವುದು. ಅತ ಗತ್ಯ. ಅಜತ ಬಗ್ಗೆ ' 
ಭಾರತೀಯ ಕಲ್ಪನೆ ಏನೇ ಇದ್ದಿ Se ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದರ ಕ್ರಮಬದ್ಧ. . 
ಸಂಘಟನೆಯಾದದ್ದು ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ. ವಾಣಿಜ್ಯ ವಿಸ್ತರಣೆ ಮತ್ತು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ" 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಹದಿನೆಂಟು ಮತ್ತು ಹತ್ತೊ '೦ಬತ್ತನೆ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಕೈಗಾರಿಕಾ ' 
ಕ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಇದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಮಿಕ 
ವರ್ಗಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅವಕಾಶ ನೀಡಿತು. ಆಗ ಲಾಭಕೋರತನವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯ ' 
ನೀತಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದೆ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ ಒಡೆಯರು ಕಾರ್ಮಿಕರ ಕ್ಷೇಮಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ನೀಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ ಭೂಮಾಲೀಕರ ಧೋರಣೆಯೂ `ಓನೆಲಾಗಲಿಲ್ಲ. . 
ರೋಡಗಿ ಕಾರ್ಮಿಕರು ಮತ್ತು ಬಡಕ್ಕೆ ತರ ಜೀವನ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳು ಅಧಿಕಗೊಂಡವು. ' 
ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಮಿಕನರ್ಗದ ಕ್ಯೂ ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಗಳು" ಮತ್ತು ವಿಚಾರವಂತರು 
ಸ. ತಮ್ಮ ಸಮಸ, ಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಬಗೆಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ವಿಧಾನ 
ಗಳನ್ನು ರೂಪುಗೊಳಿಸಲು ಮುಂದಾದರು. ಇದೇ ಸಹಕಾರ ಚಳವಳಿಯ ಅಂಕುರಕ್ತೆ ಕಾರಣ ' 
ಸೋ & 

ಕಾರ್ಮಿಕರೇ ನಡೆಸುವ ಹಿಟ್ಟಿನ ಗಿರಣಿಗಳು, ಕೊಟ್ಟ ಅಂಗಡಿಗಳು ಬ್ರಿಟನ್‌ನಲ್ಲಿ | 
ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು. ಸಹಕಾರದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಉತ್ಪಾದನೆ ಮತ್ತು ವಿತರಣೆ 
ಎರಡೂ ಸಾಧ್ಯನೆಂದೂ ಇದರಿಂದ ಕಾರ್ಮಿಕರ ಮತ್ತು ಬಡವರ ಹಿತಸಾಧನೆ ಆಗುವುದೆಂದೂ 
ರಾಬರ್ಟ್‌ ಓವೆನ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ವಾದಿಸಿದರು. 1844ರಲ್ಲಿ 28 ಮಂದಿ ಕಾರ್ಮಿಕರು 
ಸೇರಿ “ದಿ ರಾಚಡೇಲ್‌ ಸೊಸೈಟಿ ಆಫ್‌ ಈಕ್ಕಿಟಿಬಲ್‌ ಪಯೋನಿಯರ್ಸ್‌? ಎಂಬ ಸಂಘವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭನಾಡಿ ಒಂದು ಅಂಗಡಿ ತೆರೆದರು.1 ತರುವಾಯ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಹಕಾರ 
ಸಂಘಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು, ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ರೈಫೆಸನ್‌ ಎಂಬವನು ಸಹಕಾರ ಪದ್ಧ ತಿಯ 
ಮೇಲೆ ರೈತರಿಗೆ ಸಾಲವಾಗಿ ದನಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ಸಹಕಾರ ಸಂಘವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು." 
ಅನನು 1882ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸರಿಶ್ರಮುದಿಂದ ಮೊದಲ ರೈತರ ಸಹಕಾರ ಬ್ಯಾಂಕನ್ನು ಸ್ಲಾಪಿಸಿದನು.? 
ಹೀಗೆ ಬ್ರಿಟಿನ್‌, ಜರ್ಮನಿ ಮತ್ತಿತರ ಐರೋಪ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ನಿಕರ ಮತ್ತು ರೈತರ ಒಳಿತಿ 
ಗಾಗಿ ಬಿಂಡವಾಳೆಶಾಹಿಗಳ ಶೋಷಣೆಯ ನಿರುದ್ಧ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣ, ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ 
ನ್ಯವಸ್ಥೆ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರ “ ಸಂಘಗಳು ತತೆಎತ್ತಿ ದವು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಚಕಾರ ಸಂಘಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು 1862ರಲ್ಲಿ ಶಾಸನದನ್ವಯ ಅನಕಾಶ ಕಲ್ಪಿ ಸಲಾಯಿತು 


ಸಹಕಾರ ಚಳವಳಿ ಕ್ಷಿ 


ಬ್ಲ 


1867ರಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ನೊದಲನೆ ಸಹಾಕಾರಿ ಕಾನೂನು ಸುಲೆ ಎಂಬನನ ಸ್ರಯತ್ನ 
Bon ರಚಿತವಾಯಿತು. 1875ರಿಂದ ಡೆನ್ಮಾರ್ಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಪಶುಸಂಗೋಪನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಸಹ 
ಕಾರ ಸಂಘಗಳು ಆರಂಭವಾದವು. ಈ ರೀತಿ ಯೂರೋಪಿನಲಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆ ಶತಮಾನದ 
ಅಂತ್ಯದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಹಕಾರಿ ಚಳವಳಿ ಭದ್ರ ಬುನಾದಿಯ ಮೇಲೆ "ನಿಂತಿತು. 


ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಬಹುತೇಕ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಗ್ರಾಮಾಂತರೆ ಪ.ದೇಶಗಳಲಿ 


KS) (ಗಿ 
ದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲಿನ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನರು ರೈತರು ಮತ್ತು ಭೂಹೀನರು. ರೈತೆರು ಸದಾ 
ಔಡ ಹೊರೆಯಲ್ಲ ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು. Ne ಕೆಲವೇ ಜನ ಪೇ ರ ಮತ್ತು 


ಭೂಬಡೆಯರ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರು. ಅನರ ವ $ವಸಾಯವೂ ಕೆ ಶನಾಗಿಯೇ ನಡೆದಿತ್ತು. 
ಆಗ ಬ್ರಿ ಬಹರ ನೇರ ಆತ್ಚ ತೆಯಲ್ಲಿ ದ್ದೆ ಮದ್ರಾ ಸ್‌ ers ಸಹಕಾರ ವಿಧಾನ ರೈ ತೆರ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳಿಗೆ 'ಹಾಕಿಷೂನಡ ಕು ಮೊಟ್ಟ Pa ಯೋಚಿಸಿತು ಅದು ಸ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಜಿ 


ಮಾಡಲು ಸರ್‌ ಫ್ರೆಡರಿಕ್‌ ನಿಕಲ್‌ಸನ್‌ರನ್ನು ನೇಮಿಸಿತು. ಒಸರು 1885ರಲ್ಲಿ ವರದಿ 


ಸಲ್ಲಿ ಸಿದರು. ತರುವಾಯ ಮದರಾಸ್‌ ಪ್ರಾಂತೆದೆ ವಿವಿಧ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರ. ಸಂಘ 
ಗಳು ಸ್ಥಾಪನೆಯಾದವು. ಅವುಗಳನ್ನು 18825 “ಇಂಡಿಯನ್‌ ಕಂಪನೀಸ್‌ ಆ್ಯಕ್ಟ್‌' ಪ್ರಕಾರ 
ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 1904ರಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯಾ ಸರ್ಕಾರ ಮೊಟ್ಟ ಮೊಡೆಲ 
ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳ ಕಾನೂನನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತಂದಿತು, ರೈತರಿಗೆ ಸುಲಭ ಬಡ್ಡಿ ದರದಲ್ಲಿ ಸಾಲ 
ಒದಗಿಸುವುದು ಹೀಗೆ ಸ್ಥಾನಿತವಾದ ಸ ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೆ (ಶವಾಗಿತ್ತು. 1912ರಲ್ಲಿ 
ಜಾರಿಗೆ ತಂದ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘಗಳ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಯಿದೆ ಮೂಲಕ ನೃ ನಸಾಯೇತರ ಅರ್ಥಿಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಿಗೂ ಸರ್ಕಾರ ಶಾಸನಬದ್ಧ ರ ಚಟುವಟಕೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿತು. ಕೇಂದ್ರ 
ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆಗೂ “ಸಹ ಕಾನೂನು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ತು. ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ 
ಭಾರತದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಾ ಂತಗಳು 1925ರಿಂದ ಸ ತಂತ್ರವಾಗಿ ಸಹಕಾರಕ್ಕೆ ಸಬರದ ಕಾನೂನು 


ಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತಂಡವು. ಮಃ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಕುನರನೇ ಸಹಕಾರ ಚಳವಳಿ 


ನ್ನು ಕೆ ಹಿಡಿದು ಡೆಸಿಡೆಂತಾಯಿತು. 
ಕಾ ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳೊ ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ, ಸ್ಸ ಳೀಯ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ಚರ 
ನೆನೆ ಪ್ರೊ ತತ್ಸಾ ಹಕೊಟ್ಟ ದ್ದ ಮತ್ತು "ಪ್ರಜಾಪ ರೃ ತಿನಿಧಿ ಸಭೆ'ಯ ಮೂಲಕ ಸ ಗ್ರಜಾಪ ಗ್ರಭುತ್ವ ವಿಧಾನ 
ವನ್ನು NN ಇತರೆ ತಂದಿದ್ದ ಮೈ ಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 1905ರ 
“ಮೈಸೂರು ಕೋಆಪರೇಟವ್‌ ಸೊಸೈಟೀಸ್‌ ರೆಗ್ಯುಲೇಷನ್‌” ಎಂಬ ಕಾನೂನು ರಚಿತವಾಯಿತು. 
1905_6ನೇ ವರ್ಷದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 5 ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳು ರಿಜಿಸ್ಪರಾಗಿದ್ದವು “ಬೆಂಗ 
ಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕೊ-ಆಪರೇಟಿನ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌? REE ಇದೇ 
ಮೊದಲ ಕೇಂದ್ರ ಸಹಕಾರ ` ಬ್ಯಾಂಕ್‌, 1915ರಲ್ಲಿ “ಮೈ ಸೂರು ಪಾ ೨ ವಿಸ್ಸಿಯಲ್‌ ಕೋ 
ಅಪರೇಟಿವ್‌ "ಜ್ಯಾ ೦ಕು” ಎಂಬ ಕೇಂದ್ರ ಕಸೆ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಸ್ಟಾ ಪನೆಯಾಯಿತು. 
1921-22ನೇ ವಸ ದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 1522 ಸಹಸಾರ ಸಂಘಗಳು ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
1170 ಸಂಘಗಳು ಗ್ರಾ ಆಟಂ ನ್ಯವಸಾಯ ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳು. ಇದರಿಂದ ನೈನಾ 
ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವ್ಕಾ ಫಕಮವಾಗಿ A ಚಳವಳಿ ಹರಡಿತೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬ ಹುದು, 
1929ರ 'ಮೈಸೂರು Re ಅಡಮಾನ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಸ್ಟಾ  ಪನೆಯಾಗಿದು. ess 
ಪ್ರ ಮುಖ ಹೆಚ ಯಾಯಿತು, ಪ್ರೊ ವಿನ್ಸಿ ಯಲ್‌ ಬ್ಯಾ ೦ಕನ್ನು ತ್ರ ಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಅಪೆಕ್ಸ್‌ 
ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಗಿ ಪರಿನರ್ತಿಸಿದ್ದ ಲ್ಲದೆ ಜತಗ! ಪ ಕ ಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಸ್ಲಾಪಿಸ 
ಔಯ ಸರ್ಕಾರ ಅ ಸೆಕ್ಸ್‌ ಬ್ಯಾ ಕಿಗೆ ಹಣಕೊಡಲು ಪ್ರಾ ರೆಂಭಿಸಿತು;, Bess ಸಕ್ರಿಯ 
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ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೭೪ 


ಬೆಂಬಲ ಪಡೆದ ಸಹಕಾರ ಚಳನಳಿ 193)- 42ರ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿತಾಲ್ಲೂಕು ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲೂ 
ವಿವಿಧೋದ್ದೇಶ ಸಹಕಾರ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು, ಬಾ ಬ೦ಕುಗಳನ್ನು ಹೊಂಡುವಂತಾಯಿತು, 
ಸ್ವಾಂತೆಂತ್ರಾ ಒನ೦ತೆರೆ ಅಖಲ ಭಾರತ ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಗಳಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಸಹಕಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಜೆಳವಣಿಗೆಗೆ "ಆದ್ಯತೆ ದೊರೆಯಿತು. ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕೆ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಾರ ಕ್ಷೇತ್ರ ದೆ 
ಸ ಗತಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. 1952ರ ತರುವಾಯ ಪ್ರ ತಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲೂ ಒಂದು ಕೇಂದ್ರ 
ಸಹಕಾರ ಬ್ಯಾಂಕನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಯೋಜಿಸಲಾಯಿತಂ. "ಹಳ್ಳಿ ಗಳ ಅಭಿವೃ ದ್ರಿ ಗಾಗಿ ಪಾ ರಂಭ 
ಸಿದ ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಅಭಿನ ದ್ರಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮದಲ್ಲೂ ಸಹಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾ ಮುಖಿ ಸ್ಟಾ ನ ಇ | 
ಯಿತು. ಗೋರವಾಲ ಸಮಿತಿ (1954); ಸಹಕಾರಿ ಜಾ ಕಚ ಶ್ರೀ ನಿಜಲಿಂಗಪ್ಪ | 
ಸಮಿತಿ; ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಸಾಲದ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘಗಳ ಕುರಿತು ಶ್ರಿ (ಮೆಹತಾ ಸಮಿತಿ (1959) | 
ಇವು ಸಹಕಾರ ಚಳವಳಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಅನೇಕ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದವು. 1956ರಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲ 
ಮೈ ಸೂರು ರಾಜ್ಯವಾದಾಗ ನ ಮುಂಬಯಿ ಮದರಾಸ್‌ ಮತ್ತು ಹೈದರಾಬಾದ್‌ ರಾಜ್ಯ ಗಳಿಂದ 
ಕೆಲವು ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳು ಮ್ಳೈ ಸೂರು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು. ಆ “ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲೂ ಸಹಕಾರ ವನಿ | 
ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳೆಡದ್ದ ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳನ್ನು ಸಂಘಟಿಸುವುದು ಅಷ್ಟು ತೊಡಕಾಗ 
ಅಲ್ಲ ಆ ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲೂ ತಾಲ್ಲೂಕು ಭೂ ಅಭಿನೃ ದ್ಧ ಬ್ಯಾ ೦ಕುಗಳು ಸಾ » ಪನೆಯಾದವು. | 


1958ರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಾಮ ಪಂಚಾಯುತಿಗೂ ಒಂದು ತ ಸಹಕಾರ ಸಂಘ 

ಇರರ 310 ನೀತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ `ಬಹುಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಸೇವಾ ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳ ಸ್ಟ ಪನೆ ' 
ಯಾಯಿತು. ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳು ನ್ಯ ನಸಾಯೇತರ ಕ್ರೇತ ತ್ರ ದಲ್ಲೂ ಗಮನಾರ್ಹ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸಿ ' 
ಹೀಸ ಕುಶಲ ಕೆಲಸಗಳು, ಗೃ ಜರಾ ಮಾರಾಟ) ಬಳಕೆ, ಮುದ ಪಣ, ಪ್ರ ಕಾಶನ್ಯ 
ಉದ್ಕೊ (ಗ್ಯ . ಹಣಕಾಸು, ಶಿಕ್ಷಣ, “ಕ್ಸಗಾಂಕೆ, ಸಾಗಣಿಕೆ, ಹೀಗೆ ಆರ್ಥಿಕ ಕೂಗ ಬಹುತೇಕ ' 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಅವು ವ್ಯಾಪಿಸಿವೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಟ್ಟು ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳು 
22,096 (1975) ಅದರಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ನ್ಯವಸಾಯ ಸಾಲದ ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳು 8.252" 
ಬಳಕೆದಾರರ ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳು 1,349, ನ್ಯನಸಾಯೇತರ ಸಾಲಸಂಘಗಳು; 8252 ಅದರಲ್ಲಿ" 
ನೇಕಾರರ ಸಹಕಾರ , ಸಂಘಗಳು 826 (1974-75)*. ಉಳಿದವು ಇತರೆ ರೀತಿಯ ಸಹಕಾರ ' 
ಸಂಘಗಳು. ಹೀಗೆ ಬೃಹತ್ಸ್‌ ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಸಹಕಾರಿ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ದೇಶದ ಪ್ರಮುಖ ಅಭಿ. 
ನೃ ದ್ಧಿ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ಆನ್ನ ಇಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಯೆ ಮತ್ತು ದೇಶದ ಅಭವ: ದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಇದರ ಪಾತ್ರ. , 
ವನ್ನು ಮನಗಾಣುವುದು ಬಹುಮುಖ್ಯ: || 


ಆರ್ಥಿಕ ಶೋಷಣೆಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವುದು ಮತ್ತು ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಸಲ್ಲ. 
ತೆಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫೆಲನನ್ನು ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಸಹಕಾರ ಸೇವೆಯ ಗುರಿ... ಎರಡನೆಯ ' 
ಜಾಗ ಅದು ವ್ಯಕ್ತಿ FURR: ಸಲಾಗಡುದನ್ನು ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಅಥವಾ ಸಂಘಟನೆಯಿಂದ ' 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ "ಸಾಧನ. ಆದ್ದ ನಿಂದ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿಯೊಡನೆ ಮತ್ತು ಏಕೆಸ್ಕಾ ಮ್ಯ ವಾದಿ ' 
ಯೊಡನೆ ನ ಕೊಡಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘಗಳು ವ್ಯಾಪಾರಿ ದೃಷ್ಟ “ಹೊಂದದೆ | 
ಸೇವಾನಿಷ್ಠವಾದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು, ಇವು ಪ್ರ ಜಾತಂತ್ರಾ ತ್ಮ ಫೆ ಸಮಾಜವಾದಿ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಲ್ಲವು. ಪ ಜಾಪ ್ರ ಭುತ್ತ ಸಡಾ ಸಹಕಾರವೂ ಒಂದು ಜೀವನ . 
ವಿಧಾನ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ `ಸಂಘಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ತಮ ದೇ ಆದ ನೀತಿಸಂಹಿತೆ ' | 
ನೆಡೆ ಮತ್ತು ತತ್ವ, `ಹೋರಣೆಗಳಿವೆ. ಸ್ವಯಂಪ್ರೇರಿತ "ಸದಸ ತ್ತ್ವ ಸಮು ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ | 
ವಿಧಾನ, ತಾಟಸ” ಕ್ಸ ನಿಲುವು, ಸೇವಾದ್ರ ನಿ ಪರಸ್ಸ ರ ANE ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಸ ರೂಪ ನ್ಯಾಯ | 
ಪರ ನಿರ್ವಹಣೆ. ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಸಹಕಾರಿ 3 ಗಳೆಂದು head. ಸಹಕಾರಿ ' 


ಹ Sass filmes 


ಸಹಕಾರ್ಲಿಚಳವಳಿ ೭೫ 


ಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ರ ಯಾನ ಉದ್ದೆ (ಶದಿಂದ ಸ್ಥಾ ಪಿತನಾಗಿಯೋ ಆ ಉದ್ದೆ ಶಕ್ಶೆ, ಅರ್ಹವಾದ 
ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ಪ್ರವೇಶಾವಕಾಶ ಮತ್ತು ಸದರ್ಯ ರಾದ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ನ ಹಕ್ಕು ನ 
ಹೊಣಿಗಳಿರೆವುಡು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಾ ಇಸಂಂದಾಗಿ ಈ ಸಂಘಗಳು ಸರ್ವ 
ಜನರ ಸಂಘಗಳಾಗಿದ್ದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಿತಕಾಯುವ ಸಂಸೆ ಗಳಾಗಿವೆ. 


ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯ ರು ಡೆ ರೆಕ್ಸ್‌ ರಾಗಿ, ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ ಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾರ್ಯಸ ಮಿತಿ ಸಂಘವನ್ನು ಅಥವಾ ಬ್ಯಾಂಕನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಜರ ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯರು ತಮ್ಮ ಕೃತ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಸಂಘಕ್ಕೂ "ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೂ ಹೊಣೆಯಾಗಿ ' 
'ರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂಘಗಳು ತಮ್ಮ ಸದಸ ೦ ಅಗತ್ಯ ಸಾಧನ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಸಾಲವನ್ನು, 
| ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಸೂಕ ಕಾ ಲದಲ್ಲಿ ಓಟ ಸುವುದೂ ಸಂಘದ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ. ಸದಸ್ಯ ರಿಗೆ ಅಃ ಗತ್ಯ ವಿರುವ ನೆರವು ಸೂಕ್ತ ಕುಲದಲ್ಲಿ `ಡೊರೆಯದೆ ಹೋದರೆ ರೈತ 
% ನಾಗಲಿ.” Te ಶಹಾಗಲಿ ಕಾರ್ಮಿಕನಾಗಲಿ ಸ್ರ ಸಂಘಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯೂ ಯ 
ಪಡೆಯಲಾರ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘಗಳು ಅಥವಾ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ವ್ಯ ವಸ್ತಿ ತವಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರೆ ತಮ್ಮ ಉದ್ದೆ €ಶ ಈಡೇರಿಸಬಲ್ಲವು. ಕಾ| ರ್‌ಂ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ ಈ ಅಂಶ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸಹೆಕಾರಿ ಸಂಘಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತೆ ಮಹತ್ತೆ ಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಾಗಿವೆ. ಭಾರತ 
ಸರ್ಕಾರ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ದೇಶದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದೆ 
ಇವು ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿಗಳ ವಿರುದ ರಕ್ಷಣೆ ಒದಗಿಸುವ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಮಾತ್ರ ವಾಗಿರದೆ 'ನೇಕದೆ 
ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 'ಹೊರೆಹೊತ್ತಿವೆ. ಭಾರತದ” ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ರಾಜ್ಯಗಳ 
ಮೂಲಕ, ರಾಜ್ಯ ಭೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ಗಳ ಮೂಲಕ, ಹಣಕಾಸಿನ ಕಾರ್ಪೊರೇಷನ್‌ ಗಳ 
ಮೂಲಕ ವಿವಿಧ ಸಹಕಾರಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಂಘಗಳಿಗೆ ಹಣಕಾಸಿನ ಪೂರೈಕೆ ಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಬ್ಯಾ ೦ಕುಗಳು ಸುತು ಸಂಘಗಳು ತಮ್ಮ ಸದಸ ರಿಗೆ ನೆರವು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ ರೈತ ಜಮೀನನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಎತ್ತು ೧೬, en ಗೊಬ್ಬ ರ ಇತ್ಕಾ ದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ವನ್ಯ ನಸಾಯ ಸಾಗದು. ಇದಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ಮತ್ತು ವ ಜಮೀನು ದುರಸ್ತು ಸರು ಹಣಬೇಕು. 
ಆದೇ ರೀತಿ ಒಬ್ಬ ಕುಶಲ ಕೆಲಸದನನು ತನ್ನ ವೃ ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಉಪಕರಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವೆಹಿಸಲಾರ. ಜು "ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಳವೆನಿಸಿದ್ದೆ ಪಶುಪಾಲನೆ ಇಂದು 
ಮುಖ್ಯ 'ಜೀವನೋಪಾಯಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ವೈ ಜ್ಞಾ ನಿಕನಾಗಿ, ವ್ಯ ವಸಿ ತವಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಬಂಡವಾಳ ಬೇಕು. ಇಂತಹ ಕೆಲಸಗಳು ಹಂದೆ ಸಕ ಜೀವನ ವರ್ಗ 
ಕೇವಲ ಹೊಟ್ಟಿ ಪಾಡಿನ ಕೆಸಬುಗಳಾಗಿನ ವು, ಆಗ ಬಹು ಜನರು ಶ್ರೀಮಂತರ, ಲೇವಾದೇವಿಗಾರರ 
-ಸಾಲಗಾರೆರಾ ಗ ಬಡ್ಡಿ ಬಾಚಿ ತೆರುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರೆ ಶ್ರ ನು ದುಡಿಮೆಯ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗ ಸೋ 
ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರ ಜಾಪ್ರ ಭುತ್ತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ತೋಷ ಣೆ ತಪ್ಪಿಸಿ ಎಲ್ಲರ ಹಿತ ಹ 
: ವುದೇ ಈ ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳ ಸ್ಥಾ ಪನೆಯ ಉದ್ದೇಶ, ವಿವಿಧ ಕಸಟು ಅಥವಾ ಉದ್ಯಮ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಹೆಕಾರ ಸರಿಘಗಳಿದು ಅವು ಪಣ ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ 
ಸಾಲ 4 ಜನರು ತನ್ನು ಆದಾಯೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲು ನೆರವಾಗುತ್ತ ವೈ. ಸರ್ಕಾರ ಈ ಸಹ 
ಕಾರಿ ಸ್ವೂಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣ" ಬೆಂಬಲ ಕೊಟ್ಟು ನಿಂತಿದೆ, ಜಿಲ್ಲಾ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ಮತ್ತು ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಮಟ್ಟದ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಘಗಳ "ಮೂಲಕ. ಜನರಿಗೆ ಆಗತ್ಯ ತ 
ಸ್‌ Mans ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ರೈತರು ಬೆಳೆದ ದನಸ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು 


೭೬” ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮತ್ತು ಕುಶಲ ಕವಿಗಳು ತಯಾರಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಬೆಳೆ 
ನೀಡಿ ಮಾರಾಟ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವ ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳೂ ಇನೆ. ನಿಗದಿ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರು 
ಕಟಿ, ಸಮಿತಿಗಳು "ನರಿಗೆ ಗೊಬ್ಬರ, ಉಪಕರಣಗಳು, ಮತ್ತಿತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಕಾರಾಟ 
ಮಾಡುವ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯೂ ಇದೆ. 

ಕ್ಸೈ ಹಾ ಸ್ಟಾ ಪನೆಗೆ ಕೈಗಾರಿಕಾ ಸಹಕಾರ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ಗಳು ಸಾಲ ಮತ್ತಿತರ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ನೆರವು ನೀಡುತ್ತವೆ. ನ ಇತರ ಇಲಾಖೆಗಳಿಂದೆ ತಾಂತ್ರಿ ಫೆ ನೆರವುಗಳನ್ನೊ ಡೆಗಿಸು 
ತ್ತೆ, ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವ ಬಳಕೆದಾರರ ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗ ತನ್ಮು ಸದಸ್ಯ ರಿಗಾಗಿ 
ಮುತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗಾಗಿ “ಅನೇಕ ದಿನ ಬಳಕೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾರುವ ನ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ವ ಈ ಸಂಘಗಳ ಮೂಲಕ ಸಕ್ಕ ಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟಿ ಜಾ ನಿಯಂತ್ರಿ ತ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು 
ಜನರಿಗೆ ಒದೆಗಿಸುವ ಕ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಗೊಳು ತ್ತದೆ. 

1952ರಿಂದೆ ಪ್ರ ತಿ ಬ್ಲಾರ್ಕ ಅಥವಾ ತಾಲ್ಲೂಕು ಮಟ್ಟ ದೆಲ್ಲಿ ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯೋಜನೆ (Community Development Scheme) ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರ ದೇಶಗಳ ಸರ್ವೊತೋಮುಖ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಾಧನೆಯೇ ತೆ ಯೋಜನೆಯ: 
ಪ್ರಮುಖ ಗುರಿ. ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಿ ಜಟುನಟಕೆಯ ವಿಸ್ತರಣೆಯು ಸೇರಿದೆ. 
ಲಿದ್ದ ರಿಂದ ಸಹಕಾರಿ ಚಳನಳಿಯನ್ನು "ಸಾರ್ವಜನಿಕರು ಮತ್ತು ಸರ್ಕಾರ ಈ ಎರಡು ಶಕ್ತಿ 
ಗಳೂ ಮುನ್ನೆಡೆಸುತ್ತಿವೆ. ಇದು ದೇಶದ ಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರದ ಮಹತ್ವೆ ಎಷ್ಟಿದೆ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. 

ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘಗಳು ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡ ಸಂಘಟನೆ ಪಡೆದಿನ್ದ ರೂ ಅವು ಬಹಳೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ' 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ pe “ನಡೆಸುವನರು ಅವುಗಳ ಸೌಲಭ್ಯ ಪಡೆಯುವವರ್ಕು ೨ 
ಒಬ್ಬ ಕೇ ಆಗಿರುವುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ವಾಣಿಜ್ಯ ಬ್ಯಾ ೦ಕುಗಳಾದರೆ, ಸರ್ಕಾರಿ ಇಲಾಖೆ 
ಗಳಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮಣಲಾದ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಇರುತ್ತ ಜೆ; ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಿನ ಒತಕಾಯುನ ಹೊಣೆ ಅವರ ಸೀತಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. ಆದಕೆ ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುವವರು ಖಾಸಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಸಂಘವಾಗಲಿ ಸರಕಾರವಾಗಲಿ ಇವರ ಮೇಲೆ ನೇರ ಹಿಡಿತ 
ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಘದೆ ಅಥವಾ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಸದಸ್ಯರು ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದರ | 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣಾ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ವಹಿಸಿರುತ್ತಾ H ಸದೆಸ್ಕರು ನಂಬಿಕೆ ಇಟ್ಟು ನಹಿಸಿದ ಸಾರ್ವ ' 
ಜನಿಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥವಾಗಿ, ದಕ್ಷವಾಗಿ ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ ಆದು: 
ಅವರಿಗೆ ದ್ರೊ ಹೆಬಗೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೆರಿಂದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಹಾನಿ ಎಸಗಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಹಕಾರಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗೋಮಾಳನಿದ್ದ ಂತೆ. ಅಲ್ಲಿ ಊರ ಜಾನುವಾರುಗಳು " 
ನೆಮ್ಮ ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿನೇಯಲು” ಅನಕಾಶನಿರಬೇಕು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಈ ಗೋನಮಾಳದಲ್ಲಿ 
ಗೂಳಿಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಇತರ ದನಗಳನ್ನು ಮೇಯದಂತೆ ಮಾಡಿ ಓಡಿಸುವ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಮೂಡು ತ 
ವುದುಂಟು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಹಕಾರಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅಧಿಪತಿಗಳಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದುಂಟು, 
ಇದರಿಂದ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘಗಳು ಕೆಲವರ ಸ್ವಾಮ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಷೆ ಒಳಪಡುತ್ತವೆ. ಅವರು ಹಣದ ಪ ಥ್ರ ಭಾವ | 
ದಿಂದ ಗುಂಪುಗಾರಿಕೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಿ ಅಧಿಕಾರ ಸೂತ, ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಈ 


ಇಂ 
ಪರಿಸ್ತಿತಿ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಹೆಣ ದುರುಪಯೋಗವಾಗುವ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಘದ ಸಂಪನ್ಮೂ ಲ 
ಕೆಲನರಿಗೇ ನೀಸಲಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶಕೊಡುತ್ತದ್ದೆ 


ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘಗಳು ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಕುಂಠಿತವಾದಕೆ ಜೂ ಸಂಘದ ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಗೆ ಹಾನಿಕರನಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಸಮಾಜದ ನೈತಿಕ ಮಟ್ಟ ನನ್ನು ಕುಂದಿಸುತ್ತದೆ, ವಿದ್ಯೆ 


ಸಹಕಾರ ಚಳವಳಿ ೭ 


ಯಿಲ್ಲದ ಅಥವಾ ಮುಗ್ಧ ಹಳ್ಳಿಗರನ್ನು ಸಂಘಗಳ ಅಥವಾ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ಅಧಿಕಾರ ವರ್ಗದವರು 
| ಇಲ್ಲವೆ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗದವರು SAMAR ಪ್ರಕರಣಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ. ಸಾಲ 
ಗಾರರು ಸಾಲವನ್ನು ಮರು ಪಾನತಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸೂಕ್ತ ರಸೀದಿ ಕೊಡದೆ ಕೊನೆಗೆ 
ಎ ಡಸೆಯೆ ಬಾರಿ ಅವರು ಸಾಲ ಕಟ್ಟಿ ಬೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತರಬಹುದು, ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಲಗಾಠ 
ee ಕಡಿಮೆ ಹಣಕೊಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಮೊತ್ತಕ್ಕೆ ಸಹಿಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನು ಮುರುಪಾವತಿ 
| ಮಾಡುವಾಗ ಪೇಚಿಗೆ ಸಿಲುಕಿಸಬಹುದು. ತಿಳಿದೆ ಜನ ಕಾನೂನುಗಳ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಣಿ ಹಂಡು ಬಡವರನ್ನು, ಮುಗ ಹ್ಗ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಸು ಕೇವಲ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಸದಸ್ಯನಿಗೆ 
ಸ್ರೋಹನಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳ ಸುಧ ಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಸಹಕಾರಿ ಕಾನೂ 
1 ಗೆ ಅನೇಕ ತಿದ್ದು ಪಡಿಗಳನ್ನು ತಂದಿದೆ, ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಕೆಲವರ ಯಜನರಾನಿಕೆಗೆ 
. ಒಳಗಾಗದಂತೆ ತಡೆಯಲು ಕಾನೂನು ಮಾಡಿದೆ. ದುರುಪಯೋಗ ತಡೆಯಲು ಕಾನೂನುಗಳಿ 
| ಚ್ಹರೂ ಸದಸ್ಯರೆ ಜಾಗೃತಿ ತುಂಬಾ ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸದಸ್ಯರು ತಮ್ಮ ಹಕ್ಕು ಭಾದ್ಯತೆಗಳನ್ನು 
ನ '6ತುಕೊಂಡು ನಡೆಯುವುದು ಅಸೇಕ್ಷಣೇಯ , ಅನೇಕವೇಳೆ ಸಾಲ ಪಡೆದವರು ಸೂಕ್ತ 
' ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಒಂದಿರೆಗಿಸದೆ ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳು ನೆನೆಗುದಿಗೆ ಬೀಳುವುದುಂಟು. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವು ಸದಸ್ಯ ರು ಪಡೆದೆ ಸಾಲನನ್ನು ಸದುಪಯೋಗ ಮಾಡದೆ ಮರುಪಾವತಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
'ವಾಗದೇ ಹೋಗುವುದುಂಟು. ಸ ಕರ್ತನ್ಯ ಚ್ಯುತರಾದರೂ ಸಂಘದ ಮತ್ತು ಸದಸ್ಯರ 
' ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಳಿರೆಡಕ್ಟೂ ಕೆಡುಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಹೆಕಾರಿ ಸಂಘಗಳು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವ 
ಹಿಹಿದರೆ ನ್ನ ಸದಸ್ಯ ರಿಗೆ ಮತ್ತು ತನ್ಮೂ ಲಕ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಪಾರ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. 
೫ ಹೆಹೆಕಾರಿ ಬು. ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ಜಸಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಚಾರ ಮತ್ತು 
' ಶಿಕ್ಷಣದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಈ ಸಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಲ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಕಾರ್ಯನಿರತವಾಗಿನೆ. ಸಹಕಾರಿ 
 ಚಳೆವಳಿಯನ ನ್ದ ' ಶಿಳಸುವುದೇ ರಾಸ್ವಿ ಯ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯ ಮಟ್ಟಿ ದೆಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಸಿತವಾಗಿರುವ ಸಹಕಾರಿ 
* ಯೂನಿಯ ನ್‌ಗಳ ಮುಖ್ಯ Fira: ಅವು ಸಹಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ ತ್ರೆ ಚಾರ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸುವುದು, ಸದಸ, ರಿಗೆ ತರಬೇತಿ ನೀಡುವುದು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ಕಟಿಸುವುದು ಮೊದಲಾದ 
' ಶಾರ್ಯೆದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿವೆ. ಪ್ರತಿ ಚಿಲ್ಲಿ ಯೆಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸಹಕಾರಿ ಯೂನಿಯನ್‌ ಸ್ಟಾ ಪಿತೆ 
ಗಿಜಿ. ಅದು "ಸದಸ್ಯ ರ ಕ್ಷಣ ” ಕಾರ್ಯಕ ಮ? ನಡೆಸುತ್ತಿದೆ. ವಾರ್ತಾಚಿತೆ ತ್ರಗಳನ್ನು 
' ಫೈದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಜಾಂ ಗೆ 4 ೦ಥಾಲಯೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸುವುದು, “ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರ ಪ್ರವಾಸಗಳನ್ನು 
'ಬರ್ಸಡಿಸುವುದು ಸಹಕಾರಿ ಸಮ್ಮ ಳೆನಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು, ಸಹಕಾರಿ ಸಪ್ತಾ ಹೆಗೆಳನ್ನು ಅಕ 
ಸುವುದು ಇತ್ಯಾ ದಿ ಕಾರ್ಯೆಗಳೆನ್ನೂ ಅದು ಕೆ ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸಹಕಾರಿ" ಸಂಘಗಳ ಮತ್ತು 
ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ಸಬ ೦ದಿ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ನುಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಇದು ತರಬೇತಿ ನಡುವ 
ಚ ಫ್ಹವಸೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದರೆ ಜೊತೆಗೆ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರ ಸಹಕಾರಿ ಇಲಾಖೆಯ 
Ba ಸಹಕಾರಿ ಚಳೆಸೆಳಿಯೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ, ಕೆಲವು ವಿಶ್ವ 
' ವಿದ್ಯಾನಿಲಯೆಗಳೊ ಸಹೆಕಾರೆದೆ ಬಗ್ಗೆ ಬೋಧನೆ ಫಾ ರೆಂಛಿಸಿನೆ. 

ಸಕ್‌ಕಾರೆ ಕ್ರೇತ್ರೆ ರಾಸ್ಟ್ರ ಗಳ "ಗಡಿ ಡಾಟ ಳ್‌ ಹ್ವೀಯೆ ರೆಂಗವನ್ನೂ ಪ್ರವೆ ದ 


1895ರಲ್ಲಿ "ಅಂತೆರೆರಾಹ್ಟಿ 0 ಗ್‌ೆ ಸಹಕಾರಿ ಮೈತಿ ಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಯಿತು. 
ದೆ ಮೂರು Be ಅಂತರರಾಷಿ ಯ ಸಮೆ ಬನ 


| ಕೇಂದ್ರ ಡಂ ಲಂಡದ್ನಿನಲ್ಲಿದೆ. ವನ 
4 ಬ್‌ ೧ ಹ ನವ ತವ ಇ 
} ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆಗ್ಲೆ ಯೆ ಏಸ್ಯಾ' ದೆ ಶಾಖೆಯ ಕೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಥೆ ದೆಹೆ ಸಲಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವ 


೭೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿವಿಧ ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳ ಫೆಸರೇಷನ್‌ಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಇಂದು ಸಹಕಾರವು ಪ್ರಪಂಚದೆ 
ಪ್ರಮುಖ ಆರ್ಥಿಕ ಕಾರ್ಯಾಂಗಗಳೆಲ್ಲೊ ಂದೆನಿಸಿದೆ. ಸುದ್ದಿ, ಸಮಾಚಾರ, ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಲಹೆ 
ಗಳು, ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಹಕಾರ 
ದೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. ೆ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ ಸಹಕಾರಿ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ದೇಶದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಲು ಹಲವು ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದೆ. ಸಣ್ಣ ಪ್ರ ಮಾಣದೆ ಗ್ರಾಮೀಣ 
ಸಹಕಾರ ಸಂ್ಣಿಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಣೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂಘಟತವಾಗಿಯೂ ನ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿಯೂ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಸಹಕಾರಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
ಮತ್ತು ಡಕ ಳಲ್ಲಿ ne ಸದಸ ರನ್ನು ನೇಮಿಸುವ ಮೂಲಕ ಸಹಕಾರಿ ಕ್ರೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲನರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದ ಯಾಜಮಾನ್ಯ ವನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಿದೆ. ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಥಾನ 
ಒಬ್ಬ ಕೇ ಹೊಂದಿರುನ ಬಗ್ಗೆ ಕಾ ಗತ ಮೂಲಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಜೆ ಅನಕಾಶ ಕಲ್ಪಿ ಸದೆ, ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೂ ಹರಿಜನ ಗಿರಿಜನರು. ಬಡವರು ದುರ್ಬಲರು, 
ಮತ್ತು ಹಿಂದುಳಿದ ರ ಗಣಸೀಯ ಭಾಗಗಳನರೆಗೂ ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳ ಸೇವೆ ಮುಟ್ಟ ರೆ 
ಲಿಲ್ಲ ಈ ವರ್ಗದ ಜನರೆ ಅಭಿನೈದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಇಂದು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳೆಲಾಗಿರುವ ವ್ಯಾಪಕ ಯೋಜನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರ ಸಂ್ಮೂಗಳನ್ನು ತಡಗಿಸುವ ದ್ದೆ ಡೆ ಪ್ರ ತ್ನ್ನ ತ್ಸವೊ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ 
ನಡೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ನಿಟ ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾಗಬೇಕಾದ ಸತ ಸಾಕಸ್ಟ್ರ ದೆ. ಇದರ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಜನತೆಯ 
ಉತಾ ಿಹೆವೂ ಅತ್ಯ ಗತ್ಯ ೨ 


ಸಹಕಾರಿ ಚಟುನಟಕೆ ದೇಶದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಸೋಪಾನ, ಅದು ಜನಜೀನನದಲ್ಲಿ 
ಹಾಸುಹೊಕ್ತಾಗಿ ವ್ಯಾ ಪಿಸಿದಸ್ಟೂ ಅದರಿಂದ ಜನಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಸಾಧ್ಯ. ಸಹಕಾರಿ ವಿದಾ 
ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿಯ ತೇ ಮುತ್ತು ಕಮ್ಮೂ ನಿಸಂನ ಏಕಸ್ವಾ ನನ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಹೊರತಾದ 
ಸುವರ್ಣ ಮಾಧ್ಯ ಮು. ಇಂತಹ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಸಿಗಳ ಏಳಿಗೆ ಅಡಗಿರುವುದು 
ಸಹಕಾರಿ ಚಳವಳಿಯ ಮತ್ತು ತತ್ವ ಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅರಿತುನಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ. ಸಹಕಾರಿ 4 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕರ ತಾರಾಸ್ಟಾ ನವಾಗದೆ, ಕಾ ಅಗ್ನಿಕುಂಡವಾಗದೆ, ಸೇವಾ f 
ನಿಸೆ 'ಹಿಲ್ಲದನರ ಸುಪ್ಪತ್ತಿ ಗೆಯಾಗದೆ; ಅಸಹಾಯಕರ ಆಶ್ರ ಯಸ್ಸಾ ಹಾ ದುರ್ಬಲರ ದೇಗುಲ 


ವಾಗಿ ಸೇನಾನಿರತರ ಇರಾ 'ಳಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಜನತಿಗೆ ನಾಡಿಗೆ ಅಷ್ಟ ರಮುಟ್ಟ ಗೆ ಅವುಗಳ 
ಉಪಯೋಗ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. 


೨ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ 
1 ಕೆ. ಎಸ್‌. ತ್ನ ಸಹಕಾರ ಪು. ೫, ಮೈಸೂರು, 1975 
2 ಅದೇ. ಪು ೮೯. 
3 ಕೆ. ಎಸ್‌, ಕೇಶನಮೂರ್ತಿ : ಸಹಕಾರ, ಪುಟ 150, ಮೈಸೂರು, 1975, 


4. ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರ ಚಳವಳಿಯ ಸಾಧನೆ, ಪು 29-32, ಕರ್ನಾಟಕ 
ರಾಜ್ಯ ಸಹಕಾರಿ ಯೂನಿಯನ್‌, 1977. 


5, Karnataka State Gazeteer-Shimoea Distri ಕ 
1975. 8 istrict p. 247 


'ಭಾ. ರಾ. ಗೋಪಾಲ್‌ 


ಚಿಂತನ-ಆ 
2 
೧ 


ಬಗೆದರ್ಪ್ಪೆನೆ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣ ಮನೆಯಸಮಟುಯಲರ್‌ 


ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾದ ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣಲಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಡಿಸ 
' ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸುಸಂಸ್ಕೃೃತರಾಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಆಕೆಯದು ವಿಶಿಷ್ಟ 

ಪಾತ್ರ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯದು ಅತಿ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಯಾದ ಸ್ಟಾ ನ. 

11ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೈ ಸೂರು ಜಿಲ ಯಲ್ಲಿ ನುಗುನಾಡೆಂಬ ಒಂದು 
ಆಡಳಿತದ ವಿಭಾಗವಿದ್ದಿತು. ರ ಪ್ರಭು ಜಿ ಆತನ ಮಗಳು. ದೇಕಬ್ಬೆ. ನನಿಲೆನಾಡಿನ ' 
ಮುಖ ಸ್ಮನಾದ ಪೆ ಪೆವ್ವ ಯಲ ಏಚನ ಪತ್ನಿ. ಚೋಳನವಂಶದೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪ, 
ದಾಯಾದಿಗಳ ಜಗಳೆನಲ್ಲ ಒಬ ನನ್ನು ಡು ಕೊಂದನೆಂಬ ಆಪಾದನೆಯ ಮೇಲೆ ಏಚ ತಲ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜುರಣದಂಡನೆಗೆ ಚಂ ಜಾಥ. ಗಂಡನ ಈ ದುರಂತದ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿದ ದೇಶಬ್ಬೆ 
ಕೊಂಡಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾ ಗೆ ಮಾಡಿದಳು. ಮಹಾಸತಿಯಾದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ 
ತಾಯಿ A ಬಂಧು ಬಾಂಧನರು ಆಕೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯತ್ಚಿ ಸಿದಾಗ ಆಕೆ 'ಆನುಗುನಾ 
ಡಧಿಪತಿ ರವಿಗನ ಮಗಳಾಗಿಯುಮನ್ತೆ ಸಂತಾ ನೆಗಳಿ ಸತಿಯಾಗಿ ಬಾಳ್ವುದು 
ಬಗೆದಪೆ ರ್ಪ್ರೈೆನೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊಣ್ಣ ಮನೆಯಸನುಲಟಂಯೆಲ್‌” ಎಂದು ನುಡಿದು ಅವರನ್ನು ಸಂತೈಸಿ 
ದಾನಧರ್ನುಗಳನ್ನು. ಮಾಡಿ ಮುಹಾಸತಿಂ: ಸಾದಳು. ಆಗ ಆಕೆ ಹೇಳಿದ ನಕಾತುಗಳು ಚಕ್ಕ Ns 
ಚೊಕ್ಕ ವಾಗಿನೆ. “ಬಗೆದೆಪ್ಸೆ ೯ನೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊಣ್ಣ ಮನೆಯಸನುಟೀಯೆಲ್‌'. ಇದು dbs 
ಸ್ತ್ರಿ ಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 

ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ವಿನಾಹನಾದನರೆನಿಗೂ ಹುಟ್ಟ ದ ತೌರುಮನೆ- ಕೊಟ್ಟಿ ಮನೆ, ನಂತರ ಅತ್ತೆ... 
'ಮಾನಂದಿರ ಗಂಡನ, ಕೊಣಮನೆ. ಆಕಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಕೊಡು. ತನ್ನ ನರಾಗಿದ್ದೆ ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ತೊರೆದು ಹೊಸ ಸನ್ನಿವೆ ನೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನನರಾಗಿ ನಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಜವಾ 
ಬ್ಹಾರಿ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ತಾರು ಮತ್ತೊಂದು ಕೆಡೆ ಗಂಡನ ಮನೆಗೂ 
ಯಶಸ ಸನ್ನು ತರಬೇಕು. ಆಕೆಯಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ಅಸಕೀರ್ತಿಯುಂಟಾಗಬಾರದು, 


ಸೌಂದರ್ಯ ಸಿ ಯರಿಗೆ ಪ ರ್ರಕೃತಿ ನೀಡಿದ ನರ. ಆದರೆ ಅದು ಶಾಪವೂ ಆಗಬಹುದು, 


ಬಿ 


ದಾಂಸತ್ಯ ನುಧುರವಾಗಿರಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಅನುರಾಗ ಮುಖ್ಯ. ಸ್ತ್ರೀ ಪತಿಗೆ ಮಾತ್ರ 


ಓರಾ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಛೆ, SR ಆಕೆಯ ವ್ಯವಹಾರ ಅನರು ಆಕೆಯನ್ನು ಗೌರನ 


೮೦ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದಿಂದ ಕಾಣುವಂತಹುದಿರಬೇಕು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನಗಳಿರಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಮೊದಲು ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಸಂಸಾರದಲ್ಲೂ ಇರಬೇಕು. ಮನೆಗೆದ್ದು ಮಾರು ಗೆಲ್ಲು ಎಂಬುದೊಂದು ' 
ನಾಣ್ಣುಡಿ. ನಾರಿ.ಸುತ್ತ ಲಿನನರ ಮನವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. ಅದು ಆಕೆಯ 'ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದಷ್ಟೆ, 
ಸಾಧ್ಯ. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 'ತನ್ನಿನಿಯಂಗೆ ಚಿತ್ತ ದೊಳ್ಳಿ ರಿದನುರಾಗಮುಂ ಪಡೆನ ರೂಪು' ಇರಬೇಕು. 
ಇದು ಕೇವಲ ಬಾಹ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯ್ಯವಲ್ಲ. 'ಅಂತರೃದ ಸೊಬಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯದ ರೂಪ 
ವ್ಯರ್ಥ. ಇತರರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿತ? "ವಿನೇಯ ಜನಾಂತರಂಗದೊಳ್ನಿ  ರುಪೆಮಭಕ್ತಿಯಂ ಪಡೆ 
ಪೆಂಪೂ' ಇರಬೇಕು. 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಳಾದ ರಾಣಿ ಶಾಂತಲಡೇನಿಯ ತಾಯಿ ಜಿನಭಕ್ತೆ. ತಂದೆ ಶಿವಭಕ್ತ. ಕೈಹಿಡಿದ! 
ಪತಿಯಾದರೋ ಶಿ ಶ್ರೀವೈ ಸ್ಥ ವ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಕ್ಕೆ ಒಲಿದವ. ಸ್ವ ತಃ ಆಕೆ ತನ್ನಮಟ್ಟ ಗೆ ತಾಜ ಡ್ರಾ 
ಜಿನಗನ್ನೋದಕ ನನಿತೀಕ್ಸ ತೋತ್ತ Ro ಆದರೆ ಮಗಳಾಗಿ, ಪತ್ನಿಯಾಗಿ, ಅರಸಿಯಾಗಿ, ' 
ಆಕೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಲಿಸೆಬೀತಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಆಕೆ ಚತುಸ್ಸಮಯಸಮುದ್ದ ರಣಕರಣಕಾರೆಣೆ: 
ಪುಣ್ಕೋಪಾರ್ಜನಕರಣಕಾರಣೆ ಎಂದು ಖ್ಯಾತಿವೆತ್ತಳು. ಪತಿಯ ಅನುರಾಗನನ್ನು ಗೆಲಿದು 1 
ತಾನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಬಸದಿಗೆ ಶಾಂತಲೆ-ಅರಸನಿಂದೆ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಪಡೆದು ದತ್ತಿಯಾಗಿ . 
ಬಿಟ್ಟಿಳು. ಆದರ್ಶ ಸ್ತ್ರೀ, ಸಾಧ್ವೀಮಣಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸ್ತೀ 3 
ಊರುಗೋಲಿದ್ದಂತೆ. ಆಕೆ ಧರ್ಮರತಾಾಗಿದ್ದೆ ಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕಳು, ಕೈಹಿಡಿದ ಪತಿ ಧರ್ಮ ; 
ರತರಾಗಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ತ್ರೀ ತಾಯಿಯೂ ಹಾದು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮೊದಲ ಗುರುವೂ ಹಾದು, ಸ್ಮಿತವದನೆಯಾಗಿ' i 
ಖಂಡಿತನಾದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಅಕೆ ಮಕ್ಕ ಳಗೆ ಹೇಳೆಬಲ್ಲಳು. ' “ನುಡಿದು ಸತ್ಯ ಸೊಳು ನಡೆವುದು 
ತ್ತಮ ಧರ್ಮದೊಳ್‌ ಒಳ ನೇಳ್ಗೆ ಯೆಂ "ಓಡಿಪಿಡಿದುಂತುಟಿಂಬಿಡಿದಿಕೆಂದಿರುಗಂ 'ಸೊಲೆಯೆಣ್ಣ ಕಾಲ 
ದೊಳೆ ತಡೆಯದೆ ಕೇಳುದಾತ್ರ ಗುಣನಿಂ ತಿಳಿಯಮ ನೆಂದು ಗಲ್ಲಮಂ ಮಿಡಿಮಿದಿದಂದು. 
ತಾಯ್‌ ಕಲಿಸಿ ಕಲ್ತ ನಖಂಡಿತಚೆಕ್ರ ಮಂ? ಎಂದು ಹ್‌ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೀಧರಾ 
ಮಾತ್ಯನ ತಾಯಿ ಎಡೆಹಾಲು ಕುಡಿಸುವ ದಿನದಿಂದಲೂ "ಕೆಕೆಯೆಂ ಕಟ್ಟಿಸು ಬಾವಿಯಂ ಇಷೆಸು ; 
ನೀವಾ ಗತರ 2೦ ಮಾಡಿಸು? ಎಂದೆಲ್ಲ ಉಪದೇಶ ನೀಡುತ್ತಿ ದ್ದು ದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ. ' 

ಹೀಗೆ ಸ್ತ್ರೀ ಮಗಳಾಗಿ, ಪತ್ನಿಯಾಗಿ, ತಾಯಿಯಾಗಿ ಸಮಾಜದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆಧಾರ. 
ಸ್ತಂಭದೆಂತಿದ್ದಾ 3. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನ ಪಾತ್ರೆ ವಿಶಿಸ ತ್ನದ್ದಾ ಗಿದೆ. 


೨ 


ಸನ್ಯಾ ಸ ಸಮ ಕ್‌ಜ್ಞಾ ಲ್ನ 


ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಶುದ್ದಿ ಗೊಳಿಸಿ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಲೌಕಿಕ ಸುಖಗಳಿಗೆ ಆಶಿಸದೆ ಶಾಶ್ವತ ಸಿದಿ 
ಯನ್ನು ಸಾ ತಪ ಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಜೈನರು ಸಲ್ಲೆ ೀಖನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ” ಒಂದಾ! 
ವ್ರ ತನನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ. ಇದು ಬಾಳಿನ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ "ಅವರು ಅನುಸರಿಸಬಹುದೆಂದು : 
ಹೇಳಲಾದ ಒಂದು ವಿಧಾನ. ಅನೇಕ ಜೈನಯಹಿಗಳೂ ಜಿನಧರ್ಮೀಯರೂ ತೆನ್ಮೂ ಲಕ : 
ಸಮಾಧಿಮರಣನನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ, ಇದು ಆದರ್ಶ ರೀತಿಯೆ ಮರಣ. 


ರೂಪ್ಯ ಲೀಲೆ (ಸುಖ), ಸಂಪತ್ತು, ನೈಭನಗಳು ಸಿ ರವಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. . 
“ಸುರಚಾಸಂ ಬೋಲಿ, ನಿದ್ಯು ಲ್ಲತೆಗಳ ತೆಅ8 ವೋಲ್‌ ಮಂಜುಪೋಲ್ತೊ €ರಿ ಬೇಗಂ ಪಿರಿಗುಂ ಶ್ರೀ 


ಚಿಂತನ-೮ ೮೧ 


ರೂಪಲೀಲಾಥನನಿಭವನುಹಾರಾಶಿಗಳ್ನಿ ಲ್ಲವಾಗ | ೯೦" ಮಿಂಚಿನಂತೆ, ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ, ಮಂಜಿ 
ನಂತೆ ಇವು ಬೇಗನೆ ಕರಗುತ್ತವೆ. ಇದು ಪರಮಾತ್ಮ ೯ ಎಂಹು 7ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶ್ರವಣ 
ಬೆಳಗೊಳದ ಶಾಸನವೊಂದು. ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಮೋಹಗಳನ್ನು ಅಗಲಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 


. ಇಂದಿ ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಕ್ರ ಕ ಮದಿಂದ ಆತ್ಮ ನವಶಕ್ತಿ ತರಬೇಕು. ಆ ಕ್ರಮ ತಪಸ್ಸು. ಇದು ಹರ 


wy ರ ಟ್‌ TL CE 


ವಿಧಗೆಳಲ್ಲಿ ಅಚರಿಸಬಹುದಾದದ್ದು : ಚ ವ್ರತಶೀಲನೋಂಪಿಗುಣದಿಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ 
ಸಂಪತ್ತಿನಿಂ' ಈ ತಪಧರ್ಮವನ್ನು" ಸಾಧಿಸಬಹುದು. "ಉತ್ತ ಮವಾದ ನಡತೆ, ಜ್ಞಾ 


: ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಸಾಧನಗಳು. ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಿಧದ “ಸುಖಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಸರ್ವೇ 


ಶ್ವರಜ್ಹಾ ನಸಂಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತಿನ್ನೇನು ಬೇಕು? ಸಂಪಾ ಪ್ಯ ಸರ್ವೇಶ್ವರಜ್ಞಾನಂ 
ನಾನ್ನ ಮಿದಂ ಕಿಮತ್ರ ತಪಸಾ ಸರ್ವ್ವಂ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಸನ, 
ಇದರ ಆಚರಣೆ ಹೇಳಿದಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ, ದುರಿತಗಳೆಂಬ ವೃಕ್ಷನನ್ನು ನೂಲೋ 
ತ್ಪಾಟನಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಅಜ್ಜಾ a ಶೈಲ ನನ್ಮು ನ್ನು. ಹೊದಿಕೆಯಂತೆ ಅನರಿಸಿರುವಾಗ 
ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯಬೇಕು. ಮಾರ ಸ ಕ! ಮಿಥ್ಯಾತ್ವನನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಬೇಕು. 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿ ಯಗಳೆಂಬ ಗಂಧೇಭಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಬೇಕು, "ದುರಿತಾ ಸಂದ ನೂ ಲನ 
ಪೊದೆದಜ್ಞಾ ನಶ್ರೈ ಲೇಂದ್ರ ಮಾನ್ಪೊ (ಟ್‌ ದುರನಿಥ್ಯಾ ತ್ರ ಪ್ರ ಮೂಡಸ್ಟಿ ರತರನೃ ಪನಾನ್ಮೆಟ್ಟ ಗಂಧೇ 
ಭಮಯ್ವಾ ; ನ್‌” "ಚರಿತ್ರ ಎಂಬ ಜೈ ನ ಖುಷಿ. ಈ ಸ್‌ "ಬಾಳಾಮೇಲ್‌ಶಖಿಮೇಲ್‌ ಸರ್ಪದ 
ಮಹಾದನ್ನಾ ಗ್ರ ದುಳ್ಸಲ ; ಪೋಲ್‌” uA ಯ ಅಲುಗಿನಮೇಲೆ, ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುನ ಅಗ್ಲಿಯಮೇಲೆ, 
ಉಗ್ರ ವಿಷವುಳ್ಳಿ ಸರ್ಪನ ದೆಂತೆದಮೇಲಿ_ನಡೆದಷ್ಟು ಕಷ್ಟ. ಇದನ್ನು 'ತಪಸ್ಸಿ ನಂಡಲೇ ಸಾಧಿಸ 
ಹ. ಎಕ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಜ್ಞಾ ನ ಸ ದ ಅರ್ಹತ್‌ ಎನಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ ಮಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೈನಕೃಪೆಗೂ ಮೊರೆಹೋಗುವ ಪ ಶ್ರಶ್ನೆ ಯೇ ಇಲ್ಲ. ಕೇನಲ ಸ್ವ ಪ್ರ ಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದುದು ಇದು. ಪ್ರರು ಯತ್ನಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ತ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅತಿ ಸಂಯಮದಿಂದ ಬಾಳೆಬೇಕು. Br ಕೋರ ತಪಸ್ಸು. 
ಮಲದಾರಿದೇನರೆಂಬ ಜಿನ ಮುನಿಗಳು ಇಂತಹ ತೆಪಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. ಹ 
ಥಿ ಶು ಸನ್ಸ್‌ 
ದೊಮ್ಮೆ ಲೌಕಿಕದ ವಾರ್ತೆಯನಾಡದ, ಕೆತ್ತಬಾಗಿಲಂ ತೆಅಕಿಯದ್ಕ ಭಾನುವಸ್ತ ನಿತನಾಾಗಿರೆ 
ಹೋಗದ, ಮೆಯ್ಯ ನೊಮ್ಮೆ ಯೊಂ 'ತುಜಂಸದ್ಯ ಕುಕ್ತು ಟಾಸ ಸನಕೆ ಸೋಲದ ಆ ಮುನಿ ಘೋರ 
ದುಶ್ಚರತಪಶ್ಚಂ ಗಿದ್ದ ಕ: ಸಹಜ ಶತು ವಾದ ನುನ್ಮಥನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದ ಈತನ ದೇಹ 
ಎ 
ಮಲದಿಂದ ಸುತ ಡರ್ದೆಂತೆ ಆಗಿತ್ತು. ಅನೆನ್ನು ಭೇದಿಸಲಾಗದ ಲತಾಂತೆಶರಾಂಗಿಯೆನ್ನು ಈತ 
ಪಳಂಚಿ ತೊಳು ಒಡಿಸಿದ. ಇದು ಸನ್ಯಾಸ ನಿಷ್ಠೆ. ಪರಮಾರ್ತ ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಸೋಪಾನ. 
ಇಂತೆಹೆ ಸರಿಶ್ರ ಮದಿಂದ ಸಮ್ಯ ಕ್‌ ಜ್ಞಾನ ನವನ್ನು ಪ ಪಡೆದನನಿಗೆ ಯಾನುದು ಕಷ್ಟ ? ಏತರ 
ಭಯ? ಈ ಶರೀರನೆ ಮೇಲೆ ಎಂತೆಹೆ ನೋಡ ಇದ್ದಿ (ತು? ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಿಂ ಗಹನಂ? ಕುತೋ 
ಭಯವಶಃ ? ಕಾನಾತ್ರ ದೇಹೇ ರತೀ? ಆತ್ಮೈಶ ಶ್ರರ್ಯ್ಯಂ ವಿದಿತೆ ನುಧುನಾನಸ್ತ ಬೋಧಾದಿರೊಪಂ 
ತೆತೆಂಪಾ ಖೆ ಶಿಕ ತೆದನು ES ವರ್ತತೇತೆ ,ನಚೇತಃ ತ್ಲೆಕಾನ್ನನ್ನಿನ್‌ ಸುರಪತಿಸುಖೇ 
ಬವ e ; y 
ಚಕ್ರಿ ಸಾಖ್ಶೇ ಚ ಸಷ ಅ; ನಂತೆಜ್ಞಾ ದೆ ಆ ಯ್ಯ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು. ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಇಂದ್ರಪದೆನಿಯ ಸುಖ್ಯ ಚಕ ನರಿಯ ಸೌಖ್ಯ ಗಳಿಗಾಗಿ 
ತ್ರ ಅಜಾ ನಿಯು ಬಾಹ್ಯ ದೆ ರಾಗದ ೀಸಗಳಿಂದ ಕಲಕಿದ 
೧ 


"೩ 
Oo 
CA 


ಸಕ Ror k 
ಮನಸು ಳೆ ನನಾಗುತಾಸನೆ. ಆದರೆ ಜಾ ನಿ ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ಜದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಲ್‌ ಕ 


ಮುಳುಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


೮೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅಜಾನನ್ನಾತ್ಮಾ ನಂ ಸಕಳೆನಿಷಯೆಜ್ಞಾ ನವೆಪುಸಂ 
ಸದಾ ಶಾನ್ತಂ ಸ್ವಾನ್ತ $8ರಣಮಪಿ ತತಾ ಫ್ರಧನತಯಾ 


ಬಹೀರಾಗದ್ವೇಸ್ಕೈ? ಕ `ಕಲಾಹಿತಮನಾಃ ES 
ಕಥಲ್ತಾನನ್ನೇನಂ ಕ್ಷಣಮಸಿ ತತೋನ್ಯತ್ರ ಯೆತತೇ ॥ 


೩ 


ಪ ಕ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ತ 


ಪ್ರಜಾಸ್ರಭುತ್ವ ಪದ್ಧ ತಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಹೊಸದೇನಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ಸ್ಥಳೀಯ ಆಡಳಿತ ಬಹು ' 


ಮಟ್ಟಿಗೆ ್ರ ಜಾಭಿಪ್ರಾ ಯಡ ತಳಹದಿಯಮೇಲೆ ರೂಸಿತವಾಗಿತ್ತು. “ಆರ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಭಾ ಸಮಿಸಿಗಳಿದ್ದದ್ದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು “ತಮಿಳುನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳೀಯ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇಂತಹ ಸಭಿ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಅಗ್ರ ಹಾರೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾಜನರು ಮುಖ್ಯ ರಾಗಿದ್ದ ಕ ` ಇತರ ಗ್ರಾ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಜೆ 
ಗಳು, ಗಾಪ್ರಂಡುಗಳು, ಪ್ರಭುಮುಖ್ಯ ರು ಕೂಡಿದೆ ಮ ಸಭಿಗಳಿದ್ದು » ಗ್ರಾ ಮದ ಹಿತರಕ್ಷಣೆ 
ಅವರ "ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸಭೆಗಳ ಸದಸ್ಯ ರು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಚುನಾಯಿತರಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. 

ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಅಪರೂಪವಾದ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಚುನಾವಣೆ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಉಮೇದುವಾರರಾಗಬಹುದಾದವರ ಅರ್ಹತೆಗಳು ಚುನಾವಣೆಯ ಪದ್ದತಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತಾದ ವಿವರಗಳಿನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸಂವತ್ಸರವಾರಿಯಂ ಅಂದರೆ 
ವಾರ್ಷಿಕಸಮಿತ್ರಿ ಮತ್ತು ತೋಟ್ಟಿ ವಾರಿಯಂ (ತೋಟಸಮಿತಿ) ಮತ್ತು ಏರಿವಾರಿಯಂ ಕೆರೆ 
ಸಮಿತಿ) ಎಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಮಿತಿಗಳಿಗೆ ಗ್ರಾಮದ 30 ಕುಟುಂಬಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಆಯ್ಕೆ ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದು, ಹೀಗೆ ಆಯ್ಕೆ ಯಾದನರಲ್ಲಿ 12 ಜನ ವಾರ್ಹಿಕ ಸಮಿತಿಗೂ, 12 ಜನ 
ತೋಟಸಮಿತಿಗೂ ಉಳಿದ 6 ಜನ ಕೆರೆಯ ಸಮಿತಿಗೂ ಸದಸ್ಯರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆಯ್ಕೆ ಯಾಗಬಯಸುವ ಸದಸ್ಯರ ಅರ್ಹತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿವರೆಗಳು ಇಂದು ನಮ್ಮ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಭೆಗಳಿಗೆ ನಾವು ಆಯ್ಕೆ ನಾಡುವ ಸದಸ್ಯರು ಎಂತಹವರಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾವೇ ಆಲೋಚಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ವಯಸ್ಸು. ಅವರು " ಎಟುಬದು 
ಪ್ರಾಯತ್ತಿನ್‌ ಕೀಳ್‌ ಮುಪ್ಪತ್ತೈನ್ನು ಪ್ರಾಯತ್ತಿನ್‌ ಮೇಜ್ಪ ಟ್ವಾರ್‌'-70ಕೊಳಗೆ 35ರ ಮೇಲೆ 
ವಯಸ್ಸಾ ದವರಾಗಿರಬೇಕು ಎರಡನೆಯದು ಆಸ್ತಿ. ಅಕ್ಕ ಕ್ವ್ರಾ ನಿಲಮೇ ಉಡೆ ಕೈಯನಾಗಿರಬೇಕು, 


ಕನಿಷ್ಟ ಹ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಹತೆ-ಒಂದು ನೇದ ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕು ಭಾಸ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿ 
ಸುವ" ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದ Shane 


ಇನೆಲ್ಲ್ಕ ಂತೆಲೂ ಮುಖ್ಯ ವಾದುದು ಅರ್ಥಶೌಚನುಮ್‌ ಆತ ಶೌಚಮುಮ್‌ ಉಡ ಯೆ 
ರಾಗಿರಬೇಕು. ನಭ ನಿಬಂಧನೆ. ಅಸಾತ ಆತ್ಮಶೌಚ ಎಂಬ ಹಗಳು ಗಮನಾರ್ಹ. ನ 
ಶೌಚ ಎಂಬುದು ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿರುನವರು ಧನವನ್ನು, ಅರ್ಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶುಚಿತ್ತ ನನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು 


ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ನ್ಯಾ ಯೆಮಾರ್ಗಗಳಿಂದಲೇ ಹಣವನ್ನು ಸಬೇಕು. ಆತ್ಮ 


ಶೌಚ ಎಂಬುದು ಉತ್ತಮವಾದ ಗುಣಶೀಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವರೇ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳಾಗಿದ್ದಕೆ ಅನರ ಅಡಳಿತ ಸದಾಶಯಗಳಿಂದ 


ಚೆಂತನ-೮ ೮೩ 


ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸದಸ್ಕರಾಗಿರುನವರು ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧಿಗಳು_ಸ್ವ ಸ ಸೋದರ, Me ಭಾವಮೈದ, 
ಆಳಿಯ, ಮಗ ಮುಂತಾದವರು. ಆತನ ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಚುನಾನಣೆಗೆ ಉಮೇದುವಾರರಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಬಾರದು. 

ಕೆಲನರು ಚುನಾನಣೆಗೆ ಅನರ್ಹರು, " ಎಪ್ಸೇರ್‌ಸಟ್ಟ ವಾರಿಯಜ್ಗಳುಮ್‌ ಸೆಯ್ದು ಕಣಕ್ಕು 
ಕಾಟ್ಟಾದೇ ಇರುನ್ಹಾರೈಯುನು್‌ ಅಗಮ್ಯಾಗಮನಕ್ತಿ ಉಷಾ ನಾಲುಮಹಾಸಾದಗತ್ತಿ ಲುಮ್ಮೆ ಟುತ್ತು 


ಪಟ್ಟಾ ತ್ಕ ಯುನ “ರದ ವೃಂ ಅಪಹರಿತ್ತಾನೈಯುಂ' ಚುನಾನಣೆಗೆ ಉಮೆದುವಾರರನ್ನಾ ಗಿ 


ಔರಸದಾರದು. ಒಮ್ಮೆ ಸಮಿತಿಗೆ ಸದಸ್ಸ ಸೃ ರಾಡನರು ಆ ಸಮಿತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ 
ಲೆಕ್ಕ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸದೆ ಹೋದಲ್ಲಿ, ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಲ್ಲಿ, ರರ ದ್ರವ್ಯ ವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಅಂತಹವರು ಸದಸ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಗಾರಿ 
ಕ್ಕ ಪತ ತ್ರಗಳನ್ನಿ ಸೆಸಿದ ವ್ಯ ಕ್ರಿ ಲೆಕ್ಕ ಪತ್ರ ಗಳ ಸಮಿತಿಗೆ ಲೆಕ್ಕ ವನ್ನ ಬ ಸಿ ಅದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ, 
3 ಶುದ್ದ ಎಂದು ತೀ ಡ್‌ ಮೇಲಸ್ಟೆ ಬೇರೆ ಲೆಕ್ಕ ಪತೆ ಗಳನ್ನ ಡಲು ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಚುನಾವಣೆಗೆ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ್ಮೆ ಉಮೆ ea ಯೋಗ್ಯ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ದುಷ್ಕರ್ಮಿಗಳ, ಪಾತಕಿಗಳ ಸಹವಾಸ: ಮಾಡಿದವರು, ಪಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಹೊರತು ಸದಸ್ಯರಾಗಲು ಅರ್ಹರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕತ್ತೆಯಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿದಾತನನ್ನು, 
ಕೂಟದಾಖಶೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದಂತೆಹನನ್ನು ಸಹ ಚುನಾನಣೆಯಿಂದ ನಿಷೇಧಿಸಬೇಕು, ಅಲ್ಲದೆ 
ಸದಸ್ಯ ರಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಪಾಲಿಸದಿದ್ದ 3 ಅದೊಂದು ಅಪರಾಧೆನೆಂದು ಭಾನಿಸಿ ಅಂತಹನರನ್ನು 
ಸದಸ್ಯ ದಿಂದ ಕಿತ್ತು ಹಾಕಬೇಕು ಎನ್ನು ತ್ತ ದೆ ಈ ಶಾಸನಗಳು. 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಮಹಾಜನರನ್ನು ಯನುನಿಯನುಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಧಾರಣ 
ಮೋನಾನುಷ್ಟಾನಸರಾಯಣರೆಂದು, ಯಜನಯಾಜನಅಧ್ಯ ಯನಅಧ್ಯಾಸನದಾನಪ್ರತಿಗ್ರಹಧರ್ಮ 
ಸಷಟ್ಟಿ ರ್ಮೆನಿರತರೆಂದು, ಶಿಷ್ಟ ಜನಾಭೀ ವೆ ತುಷ್ಟಿಪ ಪ್ರ ದಾನಸಸ್ಮಾ ನಕ್‌ಮುಹೀಜಾತರೆಂದು ವರ್ಣಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಲೆಗಾಗಿ ಶ್ರ ಮಿಸುವ ಇಂತಹವರು ಆದರ್ಶನಾಗರಿಕರಾಗಿದ್ದು ತೆಮ್ಮ 
ಗುರುತರ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಯನ್ನ ರಿತು ನೈವಹರ ಹೆರಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ತಮಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಅಧಿಕಾರದ 
ದುರುಪಯೋಗ KE ಚಚ್ಟತ್ತ ನರ್ಥಸಾಧಿಸುವುದು ಮಹಾಪರಾಧ ಎಂಬುದು ಈ ಶಾಸನಗಳ 
ಆಶಯ. 
ಇಂದು ನಮಗೆ ಇಂತಹೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಅನಶ್ಯಕ, ನಾಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಲು, ರಕ್ಷಿಸಲು, 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ಇಂತೆಹೆ ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉತ್ತಮ. 


೪ 


ದಾನ-ರಕ್ಷಣೆ 
ಪಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನನ್ಮು ದೇಶದಲ್ಲಿ ದಾನ ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಗಳಲ್ಲೊ ೦ದೆಂದು ಭಾಂಗಿಕೆನಿಂಡು ಬಂದಿದ್ದೆ ವೆ. ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ, ಮಠಗಳಿಗೆ, 


ಬ್ರಾಹೆ ರಿಗೆ ಭೂದಾನಗಳೆನ್ನು ಗೋದಾನಗಳೆನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ನಡೆದು 
ದ "ಸಡ ತಿ, ದೇ ವಸ್ಥಾ ನಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳೂ ವಿದ್ಯಾ ಕೇಂದ್ರ ಗಳೂ ಆಗಿದು ವು, 
[) 


೮೪ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಾಲಕ್ರ ಮೇಣ ಮಠಗಳು ಸಹ ಇಂತಹುದೇ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತವು. ಬ್ರಾಹ ಬರು 
ವಾಸ್ತ ನಿಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯ ಯೆನ--ಅಧ್ಯಾ ಪನಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವವರು. ಇಂತಹ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ಟು 
ವಟಿಕೆಗಳ ಅನಶ್ಯಕವಾದ ಆರ್ಥಿಕ ಬೆಂಬಲ ಅವುಗಳಿಗೆ ದೊರೆತ ದಾನಗಳಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು.. 

ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವೃ ತ್ತಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಕಸುಬನ್ನಾಗಿ ಕೈ ಕೈಕೊಂಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು. ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಇರು 
ತ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದೆ ಸಿ ಅನರ wd ಅವರಿಗೆ ಈ ಷ್ಣ ದಾನ 
ಮಾಡುವುದು ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪುಣ್ಯ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಮಾಡೂ. ನಂಬಿಕೆ, ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಅನೇಕವು ಕಂಡುಬಂದಿವೆ, 

ಅಶ್ವಮೇಧಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಾಜಪೇಯಶತಾನಿಚ 

ಪಾಣ್ಣರೀಕಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭೂಮಿದಾನಾಧಿಕಂ ಫಲಂ | 
ಭೂಮಿದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಸಹಸ್ರ ಅಶ್ವಮೇಧ ಪಗಿಣ್ಣ್ನರೀಕ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ನೂರು ವಾಜಪೇಯ " 
ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಫಲ ಬರುತ್ತವೆ. 

ಆಯುಃಪುತ್ರಾ ಧನಂ ಸೌಖ್ಯ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ರಾಜ್ಯನುಕ್ಷಯಂ 

ಅಭಿಶ್ರೇಷ್ಠ ೦ ಯಶಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಭೂಮಿದೋ ಲಭತೇ ಫೆಲಮ್‌ 
ಭೂಮಿದ :- ಭೂಮಿ ದಾನ ಮಾಡಿದನನು-ಆಯಸ್ಸು, ಪುತ್ರರು, ಧನ್ಯ ಸೌಖ್ಯ, ಸೌಭಾಗ್ಯ: 
ಅಕ್ಷಯವಾದ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲು ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಇದು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಪಾಲಿಸಬೇಕಾದುದು. 

ಚಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶ್ವ ಲಾಃ ಪ್ರಾ ಣಾಶ್ಚಲಂ ಜೀವಿತಯೌವನಮ್‌ | 

ಚಲಾಚಶೇ ಅ ಜಾಕ್‌ ಜರು ಏಕೋಹಿ ನಿಶ್ಚ ಲಃ % 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪ್ರಾಣ, ಜೀನನ, ಯಾವನ ಇವು ಯಾವುವೂ ಸ್ಥಿರನಲ್ಲ, ಧರ್ನುವೊಂಡೇ ಸ್ಥಿರವಾದುದು 

ಧರ್ಮಾತ್‌ ವಿವರ್ಧತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಧರ್ಮಾತ್‌ ಕೀತ್ರಿ ಶ್ಚ ಶಾಶ್ವ ತೇ | 

ಧರ್ಮಾತ್‌ ತೃಪ್ತ್ಯಂಸ್ತಿ ಪಿತರೋ ಧರ್ಮಾತ್‌ ತುಸ ೦3 ದೇಪೆತಾಃ | 


ಧರ್ಮದಿಂದ ನಡೆದಾಗ ಜಟ ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ, ಕೀರ್ತಿ ಶಾಶ್ಶ ಗಡು ಪಿತೃ ಗಳು ತೃಪ್ತಿ " 


ಹೊಂದುತ್ತಾ ರೆ. ದೇನತೆಗಳು ಸಂತೋ ಸಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ರೆ. 


ವಾಲ್ಮಿ ಬ್ರ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ (ರಾಮ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಕೌಸಲೈೆ ಆತನಿಗೆ 
ಅದನ್ನೆ ೯ ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನಿಯಮದಿಂದ ನೀನು "ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದರೆ ಧರ್ಮ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡ ಡಿತ್ತದೆ. 


ಯಂ ಪಾಲಯೆಸಿ ಧರ್ಮಂ ತೆಂ ಧೃತ್ಯಾ ಚ ನಿಯಮೇನ ಜೆ 
ಸ ವೈ ರಾಘನಶಾರ್ದೂಲ ಧರ್ಮಸ್ಟಾಂ ಅಭಿರಕ್ಷತು 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ, 
ಆದರೆ ಮಾನವ ದಾರ್ಬಲ ್ಯನೊಂದಿದೆಯಲ್ಲ | ದಾನ ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಸುಲಭ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಸ್ವಂ ದಾತುಂ ಸುಮಹಚ್ಛಕ್ಕ ೦ 
ps JERS ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇ ಕಡ ತಾರಾಚೆಂಡೀಗ್ಸಾ ಮದಲ್ಲಿನ ಶಾಸನವೊಂದು : 
ಶ್ರ, ಶ, 1169ನೆಯ ನರ್ಷದ ಸ್ಟಾ ತ್ಕ ಕರ ಸನ್ನಿ ನೇಶವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಕಲಹಂಡಿ 
Ne ವಿಪ್ರರು ಅಲ್ಲಿನ ಭಟ ತಮಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಬಂದುದೆಂದು ತೋರಿಸುವ ಕೂಟ ' 


ಉಕ್ಕೋಡ, 
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ಶಾಸನವೊಂದನ್ನು, ಗಾಧಿನಗರ (ಕನೋಜ)ದ ಅಧಿಪನ ದಾಸನಾದ ದೇಉ ಎಂಬಾತನಿಗೆ ಲಂಚ 
ಕೊಟ್ಟು, ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಆ ಭೂಮಿಗಳ ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ನಿಜಾಂಶ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅರಸ ಅವರ ಈ ಕುಬಲತೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಸೂಜಿ ಮೊನೆಯಸ್ಟು ಭೂಮಿಯೂ. ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿನ ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ನಂಶಜರು ವಸೂಲು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ಶಾಸನ ಹಾಕಿಸಿದೆ, 


ಸ್ವಸ್ತು ದ್ದತೆ ಪ್ರಥಿತ ಕೀರ್ತಿಧರಃಸಮಂತಾದ್ದೆ €ವಃ ಪ್ರತಾಪ ಪಧನಲೋ ವದತಿ ಸ ೈವೆಂಶಂ। 
ಗ್ರಾಮೇಷ್ಟ ಮಾಷು ಕಲಹಂಡಿಸವಿಐಾಪಗೇಷು ವಿಪ್ರ : ಹುವೆರ್ಣಹಲಜೈ ರಿಹ ಛದ್ಮ ನಾ ಹ್‌ ॥ 
ಚ್ಕ ಗಾದಿನಗರಾಧಿಪ ದಾಸಿ ದೇಊ ಹಸ್ತಾ ಹ ಕುತಾಮ್ರು ಸ ನ್ರಗ್ಯ ಹೀತಮಾಸ್ತೆ 
ie ಪರಿತೋವಿಧೇಯಃ ಶೂಚ್ಯ ಗೆ ಸೃಭೇದ್ಯ ಮನಿಭೂನುತಲಂ ತೆ ಟಾ 
ಇದನ್ನು ಮನಗ '೦ಡೇ ತತ ತೈ೦ಬಂಧವಾದೆ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಸಹ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ನೀತಿ 
ನಿಯಮಾನಳಿಗಳನ್ನು ಸಕತ ಸಮಾಜ ಅಂತಹ ನಿಯಮಗಳ ಉಲ್ಲಂಘನೆಯನ್ನು 
ತಡೆಗಟ್ಟಿ ಲೂ ಸಹ ಕ್ರ ಮ ಕ್ಸ ಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಜನರು ಧರ್ಮಭೀರುಗಳು, ಸಾರ 
ಗಳು ಆಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಸ್ರ ಸರ ಜ್‌ ಪಾಪದ ಭಯ ಅನರನ್ನು ಅಂತಹ ಕೃತ್ಯ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡದಂತೆ ತೆಡೆಯುತ್ತಿ ಮು ವು. ಇಂತಹ ದಾನಗಳನ್ನು ದುರುಪ ಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ರದು 
ಅವು ದೇವಸ್ಥೆಗಳು-ಘೋರೆನಿಷ. 


ನ ನಿಸಂ ವಿಷಮಿತ್ಯಾಹುಃ ದೇನಸ್ವಂ ವಿಷಮುಚ್ಯತೇ. ವಿಷ ಅದನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿದ 
ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಧೇನಸ್ವ ಕುಲವನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತದೆ, 
ವಿಷಮೇಕಾಕಿನಂ ಹಂತಿ ದೇವಸ್ವಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಿಕಮ್‌ 
ಅರಸರು ಇಂತಹ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ತನ್ಮು ವಂಶದ ಮುಂದಿನ ಅರಸರು, ಅಥವಾ 
ರಾವ ವಂಶದ ಅರಸರು, ಇವುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು, ಅಂತಹನರ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


sft 


ಮದ್ಮಂಶಜಾಃ ಪರಮಹೀಪತಿ ವಂಶಜಾ ವಾ 

ಲ ಪಾಪಾದನೇತನುನಸಾ ಭುವಿಭೂಮಿಪಾಲಾಂ 
ಯೇ ಪಾಲಯಂತಿ ಮುಮಧರ್ಮ್ಮಮಿದಂ ಸಮಸ್ತಂ 
ತೇಷಾಂ ಮಯಾ ಪಿರಚಿತೋರಂಇಲಿರೇಸ ಮೂರ್ಧ್ನಿ 


೫ 


ಉಚ -ನೀಚ 
ಚ 


ಅಸ್ಪ ೃಶ ರು ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಬಾಂಧನರ ಉದ್ದಾ ರಕ್ಕಾಗಿ,' ಏಳಿಗೆ 
ಗಾಗಿ ಶ್ರ ನುಸಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದೆ” ಸ್ರಮುಖರಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯನರಿಗೆ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಸ್ಥಾನ 
ವಿದೆ "ಸಮಾಜದ ಒಂದು ವರ್ಗವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿ ಅನ್ಯಾಯನಾದದ್ದು; ಅರ್ಥ 
ಹೀನವಾದದು . ಇದರಿಂದ ನಾಡಿಗೇ ಕಳಂಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಗರ ಒತ್ತಿಹೇ ಳಿದರು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹನರನ್ನು ಅನರು ಹರಿಜನರೆಂದು ಕರೆದರು. ತಮ್ಮ ಜೀ ನನನನ್ನು ಹೆರಿಜನೋದ್ದಾ ರಕ್ಟ್ರಾ ಗಿ 


ಮುಡಿಸಿಟ್ಟಿ ಮಹಾತ್ಮರನರು. 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಹರಿಜನ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೊಸದೇನಲ್ಲ. ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಇಂತ 
ವರನ್ನು ತಿರುಕುಲತ್ತಾರ್‌ (ಶ್ರ (ಷ್ಟ ವಾದ ಕುಲದವರು, ಶಿ (ಕುಲದವರು) ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರ್ರೀವೈ ಷ್ಟ ವಧರ್ಮಾನುಂ ಯಾಯಿಗಳಾದ ಇವರು ಸಮಾಜದಿಂದ ಬಹಿಷ್ಟ ತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬದೆ 
ಬ | ಒಂನು ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದೆ ರು. 

ಶ್ರ ವಣಬೆಳಗೊಳದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸನಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಬುಕ್ತ ರಾಯನ ಶಾಸನ 
ವೊಂದಿದೆ. ಇಮು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಶಾಸನವೇ, ಜೈನರಿಗೂ ಭಕ್ತ ರೆಸಸಿದ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ 
ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಗಳಿಗೂ' “ಸರಿವಾಜವಾದಲ್ಲಿ' ಅರಸನು. ಅವರೀರ್ವರನ್ನೂ ಕರೆಸಿ ವೃಷ ವರ 
ಕೈಯಲು ಜೈನರ ಕೈನಿಡಿದುಕೊಟ್ಟು ಎರಡು ದರ್ಶನಗಳಿಗೂ ಜೇದವಿಲ್ಲೆಂದು ಉಪ. 
ಅವರ ನಡುವೆ ಸಾಮರಸ್ಯ ವನ್ಸೇರ್ಪಡಿಸಿದ, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಹದಿನೆಂಟುನಾಡ 
ಶಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ ವರಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರ ಕತೆ ಗಳ ಆಚಾರ್ಯರೂ, ಸಮಯಿಗಳು, ಸಕಲ ಸಾತ್ವಿ ಕರೂ 
ನೋಷ್ಟಿ ಕರು, "ರುಪಣಿ ರುಖಿಡಿ ತಂಣ್ಞೇರನ ರು ನಲ್ವ ತೆ ಟು ಜನಂಗಳು, ಸಾವಂತ ಜೋವಕ್ಳ ಳು 
ತರಿಕುಲ ಜಾಂಬವಕುಲವೊಳಗಾದನರೂ ಸೇರಿದ್ದ ರು. ಇವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಶ್ರೀವೆ ಪವ 
ಕೆಂದು ಕಕೆದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ತಿರುಪಣಿ ಎಂಬುದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ “ಸು | 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಮಾತು. ತಿರುವಿಡಿ ತಿರುವಡಿಗಳು ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಸೇವಕರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ತಿರಿಕುಲ_ತಿರುಕುಲ ಎಂಬ ಮಾತು ಹರಿಜನ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ತಮಿಳು ರೂಪ. 
ಜಾಂಬವ ಕುಲದವರು ಸಹ ಇಂತಹ ಈಗ ನಾವು ಹಿಂದುಳಿದವರೆಂದು ಹೇಳುವ. ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಆಸ್ಪ ಶೈ ರೆಂದು ಹೇಳುನ ಜನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶ್ರಿ ವೆ ಷ್ಣ ನರೆನ್ನ ಲಾಗಿದೆ. ದೈನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚೆ _ ನೀಚೆ ಎಂಬ ಭೇದಭಾವಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಸಲ್ಲದು, 


ಮೇಲುಕೋಟಿಯಂತಹ ಶ್ರೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ದೇವಾಲಯ ಪ್ರವೇಶದ ಒಂದು ಹಕ್ಕನ್ನು 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ತಟ ೈರೆಮುಡಿದಿನದಂದು ನತು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಪಾತ್ರ. 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ie ಪೂರ್ಣರು ತಿರುಮಂತ್ರೊ ೀಪದೇಶ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಅದು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರತಕ್ಕ ದೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಆನ್ಕ ರೆ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ `ಉಚ್ಚ ರಿಸಬಾರದೆಂದೂ 
ಆದೇಶಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಮುಕ್ತಿ ಕೇವಲ ಕೆಂವಕಗ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾದದ್ದೆ ಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪದ 
ಆಚಾರ್ಯ ರು ತಿರುಗೋಷ್ಠಿ ಯರ್‌ ದೇವಾಲಯದ ಗೋಪುರವನ್ನು ಹತ್ತಿ "ಅಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರ ಜೆ. 
ಗಳನ್ನೂ ಬರನತಾಡಿಕೊಂಡು ಅನರಿಗೆ ದಿವ್ಯ ಮಂತ್ರ ದ ಮಹತ ವನ್ನು ಇರೂಪಿಸಿ ಉಚ್ಚ ಸ್ಸ ರ 
ದಿಂದ ಸಕಕ ನಾರಾಯಣಾಯ' ಕೆಜಿ ಮುಂ ವನ್ನು ಅನರಿಗೆಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ದಿಗ್ಬಾ ou 
ರಾದ ಗೋಷ್ಠಿ ಪೂರ್ಣರು "ಗೋಪ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಫನಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದ ಕಾರಣ ನೀನು ನರಕಕ್ಕೆ | 
ಹೋಗುತ್ತಿ €ಯೆಂಬುದನ್ನು ತಕ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ತೆ "ಮಂತ್ರ ನನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಥ. x 
ಸ್ಪಾ ರು ಜನರು ಮುಕ್ತಿ ಮಾಗಿ ಮ ಡುವುದಾದರೆ ನಾನೊಬ್ಬ ನು ನರಕಕ್ಕೆ ತುಕಾ ಸಂತೋಷ | 
ದಾಯಕವೇ? ಎಂದು. ಉತ್ತ ಸಿದರು. 


ರಕ್ಷೆ ಜಾತಿಕುಲಗಳು ಎಂದೂ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ದೇವರಿಗೆ ಶರಣಾದ ಪತಿ | 
ಆಂ 


ದೈವಸಾಕ ನಿತ್ತಾ 
¥ 
ಯೊಬ್ಬನೂ ಪ್ರಪತ್ತಿ ನೈದ ನಿವನುಎಂಬುದು ಆಚಾರ್ಯರ ಖಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಾಗಿತ್ತು. | 


ರಾಮಾನುಜರ ಶಿಹ ಸ್ಕವ ಹ ೯ದಲ್ಲೂ ಇಂತಹುದೇ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ಮರ 

ನೇರ್‌ನಂಬಿ ಒಬ್ಬ ಆಸ್ಪ ಶೇ . ತೀ ಕ್ಲೃನಾದ ಖಾಯಿಲೆಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದೆ ಈತನಿಗೆ ಪೆರಿಯ ' 
[ex] 

ನಂಬಿ ಪ್ರೀತಿ ಮಾತ್ಯಲ್ಯಗ ಸ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡಿದ. ಊರ ಹೊರೆನಲಯೆದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 

ತ್ತಿದ್ದ ಮೆರನೇರನಿಗೆ ಆಅಹಾರನನ್ನು ದಿನವೂ ಓಯ್ದು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಸಂಪ್ರ ದಾಯನಿಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ಚಿಂತನ-೮ vr 


ಇರು ಪೆರಿಯನಂಬಿಯ ಈ ನಡತೆಯನ್ನು ಟೀಕಿಸಿದಾಗ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರು ಆತನನ್ನು 
ಶ್ಲಾ ಫಿಸಿ ಆತನ ಸೇವಾನುನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಅತನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಇತರರನ್ನು ಅವರ ೫. 
ದೃಃ ಷ್ಟಿ ಗಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದರು. 


ರಾಮಾನುಜರಿಗೂ ಮೊದಲು ಶಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಸಿದಾ ಂತೆಗಳನ್ನು ಪ ಕಿಪಾದಿಸಿದ 


ಅಯಂ 


೦ಎ ಒಂ 
ಆಳ್ಕಾ ರ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯ ಕುಲಜರೂ ಇದ್ದ ಕೆಂಬುದನ್ನು” ಮರೆಯಲಾಗದು, ಹನ್ನೆ ರಡು ಆಳ್ವಾ 


ರರುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸ್ಯ ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಜೀರಿದವರಿದ್ದಾ ರೆ. ಮೂವರು ಬ್ರಾಹ ಇರು, ನಾಲ್ವ 5 
ಕುಲಗೋತ್ರ ಗಳು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಬಬ್ಬ ರು ಸ್ತ್ರ ಆ ಒಬ್ಬ ಅರಸ. ತಿರುಪಾ ಶದಾಳ್ಚಾರ್‌ ಪಚರು 
ಕುಲದವರು. ತಿರುಮಂಗ್ಳೈ ಚತುರ್ಥವೆರ್ನಿದ ಹ ಎಂಬ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯ ಮಕ್ಕ ಳು. 
ನಮ್ಮಾ ಫಾರ್‌ ವೆಲ್ಲಾ ಛ ಕುಲದ. ಆದರೆ ಇವರೆಲ್ಲ ಅಪೂರ್ನ ಪ ಪ್ರ ತಿಭೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾ ೫೫೧ 
ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ದೇ (ವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡನರು. ಶ್ರೀವೈ ಸ ನರು ಇವರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾ 
ಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕುಲವೇಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಬಂದಿಲ್ಲ? "ಶಿ (ರಂಗದಲ್ಲಿನ ಒಬ್ಬ ಸರೈಯ ಆಳ್ವಾ ಸ 
ಪ ರ್ರ ಬಂಧಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಭಾವಪರವಶನಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ನದಿಗೆ ಹೋಗುವ ಹ 

ದಿನ ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮಾನುಜರು ಒಮ್ಮೆ ಆತನ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ 
ಘಂಟಿಗಳ ಕಾಲ ಅತನು "ಹಾಡುತ್ತ ದ್ದೆ ಪ್ರ ಬಂಧಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸಿದರು. ಅಸ್ಪ ಂತೈಕೆನ್ನ 
ಲಾದ ತಿರುಪ್ಪಾ ಣಾಳ್ವ ರರನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ ಭಕ್ತರು ತನ್ಮು ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು 
ದೇವಸಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದೆ | ರೆಂಬುಪನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ yi ಮಾನುಜರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ನಕಾನವರೂ 
ಒಂದೇ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ನೇ ದೇನನಿದ್ದಾ ನೆಂದಾಗ ಕೆಲನರು ಅಸ್ಪ ಶೈ ಕೇಕೆ? ದೇಹ ಸಶುದ್ಧಿ, 
ಆತ ಶುದ್ದಿ ಮುಖ್ಯ ವೇ ಹೊರತು ಉಚ್ಚ ನೀಚರೆಂಬ ಭೇಧ ಮಾನವರಿಗೆ "ಸಲ್ಲದು ಎಂಬ ಭಾನ 
ಸ್ಫು ರಿಸಿದುದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯದ ಮಾತಲ್ಲ. 
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ನಿಷೆ 
© 


4 ನಿಷ್ಠೆ ಎಂಬುದು ಇಂದಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪವಾಗುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಗುಣ. ಇದು 
ಹೆಲವಾರು 'ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂತಹುದು. ಗುರುನಿಷ್ಕೆ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ. ತತ್ವ ನಿಷ್ಕ, ಸ್ವಾಮಿ 
ನಿಷ್ಠೆ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಗ್‌ ವ್ರ ತವಿದ್ದೆ ೦ತೆ. ಒಬ್ಬ ರು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ರಲ ವಿಶ್ವಾಸ ಸನನ್ನಿಟ್ಟು ಗ 
ಆ ದಿಶಾ ಸನ್ನು ಕಾಸಾಡಿಕೊಳ್ಳು. ವುದು. ಅಂತಹ ವಿಶ್ವಾ ಸಕ್ತೆ ವು ಸುಲಭವಲ್ಲ. 
ವೈಯಕ್ತಿ ಕಲಾಭ, ಆತ್ಮಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಸ ತಾಡುವುಗಳು ನಷ್ಟ ಮಾರಕ. ರಾಜಕೀ €ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಶಃ ಅತ್ಯವಶ್ಯ ಕವಾದ ಒಂದು ಗುಣ ಇದು. ಒಂದು ಪಕ್ಷನನ್ನು, ಒಬ್ಬ ನಾಯಕನನ್ನು 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲೀ ಸೇರಿದಾಗ್ಯ ಆ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆ ನಾಯಕನಿಗೆ ನಿಸ್ಮಾನಂತನಾಗಿರು 
ವುದು ಬಹುದೊಡ್ಡ, ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ ನಾದ ಗುಣ. ಇಂದು ಅ ಗುಣ ಲೋಪವಾಗಿರುವುದು 
ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ಷ ಗಳಿಗೆ ಆತಔಕಕಾರಿಯಾಗಿರುವ ಅಂಶ, 


ಇದಕ್ಕೆ ಮುನೋನಿಗ್ರಹ, ಸಂಯನು, ಥೈರ್ಯಗಳು ಬೆಂಬಲನಾಗಿರಬೇಕು, ಮಹಾ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ ಇಂತಹ ನಿಸೆಗೆ ಖ್ಯಾತಿವೆತ್ತ ನನು. ದಾನಶೂರನೆನಿಸಿದ ಕರ್ಣ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ವಾ ಮಿನಿಷ್ಠ ನೂ ಹೌದು. ಇತರರು ತೆಗಳಿದಾಗ ತನಗೆ ನೆರವಾಗಿ ಸಹಾಯ ನಾಡಿದಾತ ಈತನ 
ಸಾ. ಮಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನ. ಇನರಿಬ್ಬರೂ ಪರಮಾಪ್ತ ಸಖರಾಗಿದ್ದ ರು. ಕರ್ಣನ ಶೌರ್ಯ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ನೀಡಿತ್ತು. ಆದರೆ. ಕರ್ಣ ಕುಂತೀಪುತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ 


೮೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪಾಂಡನರ ಸೋದರ ಎಂಬುದನ್ನರಿತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಆತನ ಜನ್ಮ! ರಹಸ ಖನನ್ನರುಹಿ, ಆತ 


ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರುನಂತೆ ಆತನ ನ್ನು ಪ ಜೋದಿಸಿದೆ. ತಟ್‌ ಗೆದ್ದರೆ, ನೀನೂ 


ಖೆ 


ರಾಜನಾಗುತ್ತಿ ಯ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸೇ A ದ್ರೌಪದಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಳೆ ಎಂದೆಲ್ಲ 
ಹೇಳಿ ಮಣ್ಣಿ ನ, ಹೆಣ್ಣಿನ ಅಮಿಸವನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ದ, ಅದಕೆ ಕರ್ಣ ಆಂತಹ ಪ್ರ ಚೋದನೆಗಳಿಗೆ 


ಮಣಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸ ತಃ ತನ್ನ ಈ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅತ ದ ; ಥಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದೆ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿದ. 
ಕಾರಣ ಸ್ವಾಮಿನಿಸ್ಕೆ. FARE ಬಳ್ಳಿ ಯನನಲ್ಲದಿರೆಬಹುದು. ಸ ಅತನನ್ನು ಬೇಕೆ 
ಬೇಕೆ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ತೆಗಳಬಹುದು. ಆದರೆ | ತನಗೆ ಅಶ್ರಯ ನೀಡಿದ ಸ್ವಾಮಿ. ಆತನನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರನ್ನು ಒಲಿಸುವ, ಸೇವಿಸುವ ಯೋಚನೆಯೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಆತೆ ತನ್ನನ್ನು 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ 'ಕಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ತನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನು ನಂಬಿದ್ದಾ ನೆ. ಆತನಿಗೆ ಬೆಂಬಲ ನೀಡು 
ವುಡು ತನ್ನ ಧರ್ನು. ಫಂಾನುಗಳ ನನ್ಯ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ ಗೆ ಎಂದೂ ಚ್ಯುತಿ ಉಂಟಾಗ 


ಬಾರದು pals ಭಾವಿಸಿದ ಕರ್ಣಪಾಂಡವರ ವಿರುದ್ದ ಹೋರಾಡಿದ. 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನಿಷ್ಠಾನಂತ ಸೇನಕರು ಸಾವಿರಾರು ಜನ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕರು ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದವರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಂತಹವರನ್ನು ಗರುಡರೆಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಹೊಯ್ಸ ಳರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಅರಸರ ಓಂದೆ ಇಂತೆಹ ಸೈ ನಿಕರ ಪಡೆಯೇ ಇರು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಇವರು ತಮ್ಮ ನ ಪ್ರಾ ಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ ನೀಡುವಂತಹವರಾಗಿದ್ದೆ ರು. ಇದು 
ಎಷ್ಟರವರೆಗ ಇತ್ತೆಂದರೆ ತಮ್ಮ ಅರತ” ಸಾಗ ಆತನೊಡನೆಯೇ ಗರುಡರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವನರೂ ಸಹ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾ ಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ದ್ರ ರು. 


ಅಗ್ರ ಹಣಿ ಬಾಚಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ತು ಮನೆತನವೊಂದಿದ್ದಿ ತು. ಈಮುನೆ 
ತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನರೆಲ್ಲ ಹೊಯ್ದ! ಛ ಅರಸರ ಲೆಂಕವಾಳಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. ಎಜಕಿಯಂಗ, ಬಿಟ್ಟ ದೇವ 
ಇಹ ಇಮ್ಮಡಿ ಬಲ್ಲಾ ಬಳ ಇನ್ಮುಡಿ ನರಸಿಂಹ, ಸೋಮೇಶ್ವ ರ ಮೊದಲಾದ ಅರಸರಿಸಲ್ಲ ಪ 
ಕುಲದವರು ಲೆಂಕರಾಗಿದ್ದು ಅವರ ಅಣತಿಯಂತೆ ಶತ್ರುಸೆ ನ್ಯ ದೊಡನೆ ಕಾದಿಯೋ, ಅನಕೊಡ 
ನಿದ್ದು ಅನರ ಗರುಡರಾಗಿಯೋ, ಮರಣವನ್ನ ಪ್ರಿದರು 


ಕನ್ನೆಯನಾಯಕ ತನ್ನ ಮೂನರು ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆಯೂ, ಹತ್ತು ಮಾನಿಸ ಲೆಂಕಿತಿ 
' ಯರುಂ, ಯಿಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಾನಿಸ ಲೆಂಕರುಂ ಬೆರಸಿ ಗಜಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಆರು ಬಾರಿ ಗರುಡ ಸೈ 
ನನಪ್ಪಿ ಬಾಸೆಯ ಪೊರೆಯಿಸಿದನು. ಇದು ಸೋ ಮೇಶ್ವ ರನೊಡನೆ, ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಗೆಂಡ 
ಸಾರಾಯಣಸೆಟ್ಟ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಮತ್ತು ಐವರು ತಿಂಕಕೊಡನೆ ಎಜಕಿಯೆಂಗನಿಗಾಗಿಿ, ಕೂರೆಯ ೬ 
ನಾಯಕ ತನ್ನ ad ಪತ್ನಿ ಗಳ 'ಮತ್ತು ಏಳು ಲೆಂಕರೊಡನೆ ಮೊದಲನೆಯ ನರಸಿಂಹನಿಗಾಗಿ ' 
ಗರುಡರಾದರು. ಇಹಸ್ಪಫಣಾಧರನೆನಸವ ಆದಿಶೇಷ ಗರುಡನನ್ನೆ ದುರಿಸಲಾಗದೆ ಭೂಮಿಯಡಿಗೆ ' 
ಇಳಿದುಹೋದ. ಆದರೆ ಕನ್ನೆಯನಾಯೆಕ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ "ರಾಯಲೆಂಕರ್‌ ಪತಿಯೆಸೆಅಗೆ ' 
ಕೀಳ್ಪಟ್ಟು ಬಾಳ್ವೆನಂವೆತ್ತಂ ಸುಡೆ ತಂತಂಮುಂಗಮಂ ಸುತ್ತಳಿಯದೆ ತಲೆಯಂ ಬೇಜಿಕೆ ವೇ 
ಮೆಲಗಾಲೆಡೆಯೊಳ್‌ಮೇಲ್ಡಾ ಹೆಮೆಂಬೀ ನೆವದೊಳೆ ತಪನಂ ನಾಡುತ್ತಿರ್ದಪ್ಪ ರೆಂಬಂತೆ' ಗರುಡ ' 
ನನಪ್ಪಿ ಅಸುನೀಗಿದನೆನ್ನು ತೆ ಶಾಸನ, ಸ್ವಾಮಿ ಮುಡಿದಾಗ ಆತನ ತೆಂಕರು ಬಾಳುವೆದಾದರೂ 
ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಲುಗಾಡದೆ ತಪಗೈಯುವವನಂತೆ ನಿಂತ ಗರುಡ ತನ್ನ - ತಳೆಯನ್ನು ' 


ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ, ಇದು ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಕೆಗೆ ಉತ್ಕಸ್ಟ ನಿದರ್ಶನ. 


ಪುಸ್ತಕಲೋಕ 


ಅಂಶಲಕ್ಷಿ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ, ಲೇಖಕರು : ಸಿ. ಕೆ. ರೇಣುಕಾರ್ಯ. ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಆರ್‌. ಎಮ್‌. ಪ್ರಕಾಶನ 
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ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ 
ಕೊರತೆಯಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸುಧಾರಿಸುವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿ. ಕೆ. ರೇಣಂಿಕಾರ್ಯ ಅವರ “ಅಂಶಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ' ಒಂದು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ ಕೃತಿ, 


ಅಂಶಲಕ್ಷಿ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ, ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ 
ಭಾಗ. ಇದು ಮಾಲ್ಕ್ಯಸಿದ್ಧಾಂತ ಹಾಗೂ ವಿತರಣಾ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಯನಾಂಗ. 
ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅಂಶಲಕ್ಷಿ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಮಗ್ರ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದು ' ಲೇಖಕರ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯ ವಾಗಿದೆ. 

ಕ್ಲಿ ಸ್ರ ವಾದ ಈ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗ ಸಿದಾ ಂತವನ್ನು ಲೇಖಕರು ಸರಳ ಶೈ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ವ್ಯಾ ಪಕನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. "ಅನುಭೋಗ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತದ ವಿತರಣೆ, ಚ ಸ್ಪಿತಿಸ್ಟಾ ಪಕತ, 
ಮಾರುಕಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯ “ನಿರ್ಧಾರ ಈ ಭಾಗಗಳ “ಎಿವರಣೆ ಸುಲಭಗ್ರಾಹ ವ್ಯೂ ಉತ್ತ ಹ 
ಆಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಈ ಕ್ರೇತ್ರಗಳ ಆಧುನಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಪಠ್ಯ ಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಿರುವ 
ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಭಾಗವನ್ನು ಜೌ ಭೀರು ಈ ಕೃತಿಯು ಕೈ ಪಿಡಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ತ್ರಿಕೋನ 
ಮತೀಯ ಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಓದುಗರಿಗೆ ಸರಕೇ ಬಿಂಬಕದ ಕೆಲವು ರೊಸಗಳು 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತೆ ನೆ ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇಡಿಕೆ ಸ್ಥಿತಿಸ್ಥಾಪಕತ್ವ ಮತ್ತು ಸರಳ 
ರೇಖಾಬಿಂಬಕ ಕಾರ್ಯ ನಿಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ನಿನರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಗಣಿತ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಚು ಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಲೇಖಕರು ಸೂಕ್ತ ಗ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ, ವಿವಿಧ ಮಾರುಕಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದ 3 ಉತ್ತ ಮವಾಗುತ್ತಿ ಕ್ಲೇನೊ. 


ಇಲ್ಲಿನ ವಿವರಣೆಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಾರಿಭಾಸಿಕಗಳು ಸೆಕೆಂಡರಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯ ಶಬ್ದ 


ಕೋಶಕ್ಕೆ (ಗಣಿತೆಕಾಸ್ತ್ಯ) ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ್ಯ ಇದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು 
ಕಪ್ಟವೆನಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಪಾರಿಭಾಷಿಕಗಳು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ ಎಂದೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. 
ಉತ್ಪಾದನಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರ ತಿಫಲ ನಿಯಮಗಳನ್ನು (ಅಧ್ಯಾ ಯ 9), 
ಉತ್ಪಾ ದನಾ ಅಂಬಳೆ ಪರಿಭಾನನೆಯೆನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದರೆ ಓದುಗರಿಗೆ ಉತ್ಪಾ 
ದನಾ “ಏಂಬಕ ಮೆತ್ತು ಪ್ರತಿಫಲ ನಿಯಮಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನು ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾ; 
ಆಸ್ಮ? 0 ಸಿ ಎನ್ನುವ ಸಮೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಿರುವ ಚರನನ್ನು 
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೯೦ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅನಲಂಬಿ ಚಲನೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮೀಕರಣದ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಿರುವ 
ಚರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿ ಚಲವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ.? (ಪುಟ 49). ಮುದ್ರಣ ದೋಷಗಳು 
ಅಸ್ಟಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಆದಾನ ವಿದಾನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಒಂದು ಅಂಕಿ ಪದೆಕದಲ್ಲಿ 
(ಪುಟಿ. 380) ತುಂಬ ಪ್ರ ಮಾದೆಕೆರೆವಾದ ದೋಷವೊಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. (ಎರಡನೆ ನೀಟ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 1150ಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 1500 ಎಂದು ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ). ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಪಾರಿ 
ಭಾಷಿಕಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದಿತ್ತು :, (ಉದಾ : ಮನಾಸಲಿಸ್ಟಿಕ್‌ . ಏಕಸ್ವಾಮ್ಯ 
ಯುತ ಪೈ ಪೋಟ ಮತ್ತು ಆಲಿಗೋಪಲಿಏ ಬಹುಜನಸ್ವಾಮ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ) ಸ್ವ ಗ್ಯ ಲ್ಪ ಸರು 
ಪ್ರಕಟಣ ಪೂರ್ತ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ರೆ ಇಂಥ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿನಾರಿಸಬಹುದಿತ್ತು. 


ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸರಳ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಮುಟ್ಟಿಗೆ ಗಣಿತ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಾಧನಗಳ ಮ ಪರಿಚಯಿಸಿರುವ ಸಿ ಕೆ. ರೇಣುಕಾರ್ಯ ರವರ ಈ ಕೃತಿಯು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ ಸಕಾಲಿಕ ನೆರವು ನೀಡುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜನಪ್ರಿಯ ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


Fie ಪತಗ ಆ“. ಸ 


SS ಪಂ ಇಗ ಯ 


ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ತತ್ವವಿವೇಚನೆ, ಲೇಖಕರು: ಸಿ. ಬಿ, ಚಂದ್ರಶೇಖರಪ್ಪ, ವಾಯ್‌. `ಎಲ್‌. 
ಇನಾಮದಾರ, ಜಿ. ವಿ. ಭಟ್‌, ಎಂ. ಸಿ. ಕೊಡ್ಲಿ. ಜಿ. ಆರ್‌. ಕರಗುದರಿ. ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯನ ಪೀಠ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ. 


ರಟ ್‌್ಸ್‌್‌ ೪ 


ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಯೋಜನೆಯ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸುರಿತ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕೃತಿ "ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ತತ್ತವಿವೇಚನೆ?. ಕರ್ನಾಟಕ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ದ್ವಿತೀಯ ಬಿ. ಎ, ಪಕ್ಕ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವ ' ಈ ಕೃತಿಯ 
ನಿಷಯತ್ರ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಭಗತ ಅನುಭೋಗಸಿದ್ದಾ ೦ತ್ಕ ಮಾಲ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ, ವಿತರಣಾ ಸಿದ್ದಾಂತ, ಕೇನ್ಸ್‌ ಸ ಉದ್ಯೋಗ ಪೀೋನಕಾಂಸೆ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರ ಅರ್ಥಿಕ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು Rodd ವಿಶಾಲವಾದ ಸ ಸ ರೊಪವನ್ನು ನಡೆದಿದೆ. 
ಇಂಥ ವಿಸ್ತಾ ''ರದಿಂಡಲೇ, ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಟೂ ಲವಿವರಣೆಯು 
ದೊರಕುತ್ತ ದೆಯಾದರೂ ನಿರೂಪಣೆಯ ಸಮಗ್ರ ತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಂಟರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಹದಿನೇಳು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರೆ ಪುಸ್ತಕ. ಜ್ಯ” ತಿಯ ಶೈಲಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ 
ತಕ್ತಂತೆ ಸರಳವಾಗಿದೆ. "ಮೂಡೆ ಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಇ ನ್ಯಾ, ಅನುಭೋಗ್ಯ 
ಸಮತೋಲನ, ಮತ್ತು ಮಾಲ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ನಿನೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ದವ್ಕಾಖ್ಕೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ದೀರ್ಫ್ಥ ನಿನರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿವೃ ದ್ಧ ಪೂರಕ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ದ ನಾ ಖೆ 
ಯನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಖಳರು ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆರ್ಥೆಕಾಸ್ತ ದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಮ ಆಧುನಿಕ 
ಒತ್ತ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 


ವು ಆ ಆ 42. 4 
AR Dns dha TN EE 


ಅನುಭೋಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಔದಾಸೀನ ವಕ್ರರೇಖೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಸುದೀರ್ಫವಾಗಿದೆ. | 
-ಆದರೆ ಔದಾಸೀನ ವಕ್ರ ತೇಜಿಯ” ಮೂಲಕ ಬೇಡಿಕೆಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರೊಪಿಸ 
ಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು” ನಿವರಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದೆ "ಉಪಭೋಗ? ಮತ್ತು “ಬೇಡಿಕೆ? ಎಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಒಂದು ದೈ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅಪೂರ್ಣ ಎಂಡೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಮೌಲ್ಯ ಸಿದ್ದಾ ೦ತ 
ಮತ್ತು ವಿತರಣಾ ಸಿದ್ದಾಂತ ನಿರೂಪ ಇ ಸವಿಸ್ತಾರ, ಸ್ಪಷ್ಟ. ಇದು ಕೃತಿಯ ಮೊದಲನೆಯ 
ಭಾಗದ ಉತ್ತ ಮು ಖಂಡವಾಗಿದೆ. 


ಪುಸ್ತಕಲೋಕ ೯೧ 


ಹೆ ತಿಯ ಎರಡನೆಯ ಭಾ 
ಕೇನ್ಸನ ಹ ಆರ್ಥಿಕ ಸಾಧನೆ 
ಮತ್ತು ಉತ್ಪ ನ್ನ್ನ ದ ಸಮತೋ 
ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು. ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ವಿನಿಧ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಜರ ನಿಚಾರಧಾರೆ 


ಗದಲ್ಲಿ "ಸಮಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ'ದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 
ಗಳ ನಿಶ್ನೆ (ಷಣೆಯು ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಫೂ ಲವಾಗಿ, ಉದ್ಕೊ ಗೆ 
ಲನದ ಮಾದರಿಯ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತ ದೆ ಅಸ್ಟೆ. 
ಪ್ರಮುಖ ಕ್ಲಾ ಸಿಕಲ್‌ ಮತ್ತು ಅಧುನಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರ ಆರ್ಥಿಕ 
ಮಾಲ್ಯ ಸಿದ್ದಾ ೦ತೆ ಹಾಗೂ ವಿತರಣಾ ಎ ತದ ಬಗ್ಗೆ 
ಯನ್ನು. ತೈ ಪ್ತಿ “ರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, 


ಒಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಈ ಕೃತಿಯು ps ದ ಮೂಲತತ್ವಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
' ಒದಗಿಸುತ್ತ ಡಿ ನಿರ್ವಹಣೆ ಸರಳವಾಗಿದು ು» ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳ. ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯನ್ನು ಫಡೆಯುನಂತಿದೆ. 
_ ಅನುಭವಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರುಗಳ ಇಂಥ ಸಾಮೂಹಿಕ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಶ್ಲಾ ಇ ಫನೀಯ. 


i ರಾ. ಕೇಶವ್‌ 


ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂಪುಟ ೬ 


೧೯೭೫ - ೭೬ 


ವೆಂ )ಿಸೂರಂ 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವೈನಿದ್ಯಾನಿಲಂಯ 


, 


ವಿಷಯಸೂಚಿ 


ಲೇಖನಗಳು 

ಅಹಿಂಸೆ: ಒಂದು ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನಿವರಣೆ 
ಆದರ್ಶ ಶಿಲ್ಪಿ ಎಂ. ವೀರಪ್ಪ 

ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಹಣ 


ಎಪಿಕ್ಕೂ ರಿಯನ್ನರು ಮತ್ತು ಚಾರ್ವಾಕರು 

ಕರ್ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ಖ್ಯಾತ ವರ್ತಕರು 

ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಮೊಗಲ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 

ಕರ್ನಾಟಕ ವಾಸ್ತು ಶಿಲ್ಪ 

ಕೆಳೆದ ೨೫ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಖ್ಯಾತದಂತ ಶಿಲ್ಪಿ ಎಚ್‌, ವೆಂಕಪ್ಪ 

ತೆಕ್ಷಶಿಲ ಮಹಾವಿದ್ಯಾಲಯ 

ತೊಣ್ಣೂರು 

ನೀಷೆ ತತ್ತ ದರ್ಶನ 

ಫ್ರೆಡರಿಕ್‌ ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರ್‌ 


ಬಡಗಗೌಡರ ಉಗಮ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸ 
ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ರೈತ ಸಮುದಾಯ 


ಭಾರತೀಯ ತತ್ತ್ವ (ಹಿಂದಿನದರ್ಶನ._ಇಂದಿನ 
ಪ್ರಶ್ನೆ 

ಭಾಷಾಂತರ ಉದ್ಯಮ 

ಭೂತೆಪಾಂಡ್ಯನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 

ಮಧ್ಯಯುಗೀನ ಬಾರಕೂನ ಪಾರಾಡಳಿತದಲ್ಲಿ 
ಜನತಾ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯ 

ಮೆಖೆನಾಡಿನ ಜನಸದ ಸಂಪ್ರಸಾಯ..ವಿವಾಹೆ 

ಮಹಾನುಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ, ಪಂಡಿತರೆತ್ನಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪುರಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಕರು 

ಮಾನವಿಕತೆ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯತೆ 

ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವೇತೆನ ನೀತಿ ಹಾಗೂ 
ಹೆಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 


ಅದರ 


ಓಟ, ಜಿ. ಕಲಘಟಗಿ ೬-೨ 
ಪಿ. ಆರ್‌, ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ೬.೨ 
ಮೊಲ: ಡಿ. ಎಂ. ನಂಜುಂಡಪ್ಪ 

ಅನು: ಜಿ. ಬ, ಮರುಳಸಿದ್ದಪ್ಪ ೬೪ 
ವಿ. ಎನ್‌. ಶೇಸಗಿರಿರಾವ್‌ ೬-೧ 
ಎಸ್‌. ಗುರುರಾಜಾ ಚಾರ್‌ ೬-೧ 
ಡಿ. ಎಸ್‌. ಜಯಪ್ಪ ಗೌಡ ೬-೩ 
y ತಿ, ತಾ. ಶರ್ಮ ೬೭೨ 
ಬಾ. ರಾ, ಗೋಪಾಲ್‌ ೬-೩ 
ಪಿ. ಆರ್‌, ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ೬-೨ 
ಪಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರಿ ೬... 
ಎಚ್‌. ಎಂ. ನಾಗರಾಜು ೬-೧ 
ಕಂಠೀರಾನ್‌ ೬-೧ 
ಬಾ. ವೇ, ಶ್ರೀಧರ್‌, 

ಎಚ್‌. ವಿ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ ೬.೪ 
ಮೂಲ ; ಕೆ.ಸಿ. ರಾಜು ೬.೪ 


ಅನು : ಎಚ್‌. ಎನ್‌ ನಾಗರಾಜರಾವ್‌ 
ಮೂಲ: ಕೆ. ಎನ್‌. ವೆಂಕಟರಾಯಪ್ಪ &_೪ 
ಅನು : ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ 


ಈ'ಬಿ, ರಾನುಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ ಹಿ್ಟಿ 
ಪ್ರಧಾನ್‌ ಗುರುದತ್ತ ೬-೪ 
ಕೆ. ಜಿ. ನಸಂತಮಾಧನ ೬-೩ 
ವಸಂತಶೆಟ್ಟ ೬-೨ 
ಅಂಬಳಿಕೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ೬-೪ 
ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಘವಾಚಾರ್‌ ೬-4 
ಬಿ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ೬-೨ 
ಒ, ಡಿ. ಹೆಗ್ಗಡೆ ೬೨ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 

ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದ ತುಳುನಾಡಿನ ಅರ್ಥಿಕ 
ಪರಿಸಿ ತಿ 

ವಿಜಯನಗರಕಾಲದ ತುಳುನಾಡಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಪರಿಸಿ ತಿ 

ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸ್ತಮುದ್ರೆ 

ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಗಳಿಕೆ 

ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಉತ್ಸೆ ಸ್ರತ 

ಸರ್‌ ವಿಲಿಯಂ ಜೋನ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಪೇರಿ" 
ಕೋರ್ಡು : ಒಂದು ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಟಿಪ್ರಣಿ 

ಸೊರಟೂರಿನ ಕದನ (ಕ್ರಿ. ಶ. 
1192) 

ಸ್ಥಳನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣ 

ಸ್ವರ್ಣಕಲಾನಿಪುಣ ಸಿಂಗಣ್ಣಾ ಚಾರ್ಯ 


1191 


ಪುಸ್ತಕಲೋಕ 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ 

(ಲೇ: ಡಾ. ಎನ್‌. ಎ. ಪಾಟೀಲ್‌) 
ಕಲಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದ್ಧತಿಗಳು 

(ಲೇ: ವಿ. ಜಿ. ಮಾರಿಹಾಳ) 
ಕಾರ್ಮಿಕರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 

(ಲೇ : ಎಸ್‌. ಜಿ, ಕರಭಂಟಿನಾಳ) 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಡತನ ಹಾಗೂ ಅದರ 

ನಿವಾರಣೆ (ಲೇ : ಎಂ. ಸಿ, ಕೊಡ್ಲಿ) 
ಭಾರತದ ಆರ್ಥಿಕ ಬೆಳನಣಿಗೆಯ ಗುಣದೋಷ 

ಗಳು (ಲೇ: ಡಿ. ಎ. ಹೆಗಡೆ) 
ಭಾರತೆದ ಅರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 

(ಲೇ: ಡಾ. ಓ. ಕೆ. ಮೇಟ ಮತ್ತು 


ಇತರರು) 
ಭಾರತ ಸಂವಿಧಾನ ಮತ್ತು ಸರಕಾರ 
(ಲೇ: ಎಂ, ಎಸ್‌, ಪಾಟೀಲ್‌ ; 


ಆರ್‌. ವಿ ಹೊರಡಿ) 
ಲು 


ಎಚ್‌. ಆರ್‌. ರಘುನಾಥ ಭಟ್‌ 


ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಸಾಮಗ ಮಲ್ಪೆ 


» » 
ಆರ್‌. ವಸಂತ 

ಎನ್‌. ಎ ಹನುಮಂತರಾವ್‌ 

ಕೆ. ಎಸ್‌. ಸದಾಶಿವಯ್ಯ 
ಮೂಲ: ಜಾನ್‌. ಜಿ. ಗಾಡ್‌ಫ್ರಿ 


ಅನು: ಎಡೈರ್ಡ್‌ ನೊರೋನ್ಹಾ 
ಸಿ. ಬಿ. ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪ 


ತ್ರೆ ರಘುಪತಿಭಟ್ಟಿ 
ಹಿ. ಆರ್‌". ತಿಪ್ರ (ಸ್ವಾಮಿ 


ತ್ತೆ. ಪದ್ಮಾವತಮ್ಮ 


ರಾಮ್‌ ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಎಂ, ನಂಜವರಿಣಿ 
ಅಣ 


ಸಿ.ಕೆ. ರೇಣುಕಾರ್ಯ 


ಎಸ್‌. ಎಮ್‌. ವೀರರಾಘವಾಚಾರ್‌ 


ಸಿ, ಕೆ, ಎನ್‌, ರಾಜ 


ಹಲ 


Vv 


ಭಾರತೀಯ ಸ್ತ್ರೀಯ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು (ಲೇ: ಆರ್‌. ಡಿ. 


ಮೊಖಾಸಿ) ಕೆ. ಪದ್ಮಾವತಮ್ಮ ೬-೨ 
ಮಾನವ ಮತ್ತು ಶಾಕಾಹಾರ 

(ಲೇ: ವಿ. ಎಸ್‌, ಧರಣೇಂದ್ರ ಯ್ಯ) ಟ್ರ ರಾಘವೇಂದ್ರ ರಾವ್‌ ೬.್ತಿ 
ಮಾನಸಿಕ ರೋಗಗಳು 

(ಲೇ: ಡಾ. ಎಂ. ಬಿ. ರೇಣುಕಾರ್ಯ) ಎಂ. ಎಸ್‌, ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ೬-೪ 


ಶ್ರಮಜೀವಿಗಳ ಕಲ್ಯಾಣ ಮ 
(ಲೇ : ಎಂ.ಸಿ ಹಿಪ್ಪರಗಿ) ಎಂ. ನಂಜಮ್ಮಣ್ಣಿ ೬-4 


ಲೇಖಕ ಸೂಚಿ 


ಆಂಬಳಿಕೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ 


ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ನೊರೋನ್ಹಾ 


ಕಂಠೀರಾವ್‌ 
ಕಲಘಟಗಿ, ಓಟ. ಜಿ. 


ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ 
ಗಾಡ್‌ಫ್ರಿ, ಜಾನ್‌ ಜಿ. 


ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್‌, ಎಸ್‌. 
ಗೋಪಾಲ್‌, ಬಾ. ರಾ. 


ಜಯಪ್ಪ ಗಾಡ, ಡಿ. ಎಸ್‌, 


ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ, ನಿ. ಆರ್‌. 


ನಂಜುಂಡಪ್ಪ, ಡಿ. ಎಂ. 
ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ, ಎಚ್‌. ವಿ 

(ಬಾ. ವೇ. ಶ್ರೀಧರ್‌ ಅನರೊಂದಿಗೆ) 
ನಾಗರಾಜರಾವ್‌, ಎಚ್‌. ಎಂ. 
ನಾಗರಾಜು, ಎಚ್‌. ಎಂ. 
ಪ್ರಧಾನ್‌ ಗುರುದತ್ತ 
ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಸಾಮಗ ಮಂಲ್ಟೆ 


ಮರುಳಸಿ 


೭೭. 


ಜಿ. ಓ, 


೨ 


ಮಲೆನಾಡಿನ ಜನಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯೆ- 


ವಿವಾಹ ೬.೪ 
ಸರ್‌ ವಿಲಿಯಂ ಜೋನ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಪೇರ್‌ 
ಕೋರ್ಡು : ಒಂದು ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 


ಟಿಪ್ಪಣಿ 4-0 
ನೀಷೆ ತತ್ತ ದರ್ಶನ ೬-೧ 
ಅಹಿಂಸೆ : ಒಂದು ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನಿವರಣೆ 

೬-೨ 


ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ರೈತ ಸಮುದಾಯ ೬-೪ 
ಸರ್‌ ವಿಲಿಯಂ ಜೋನ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಪೇರ್‌ 
ಕೋರ್ಡು: ಒಂದು ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಟಿಪ್ಪಣಿ ೬೧ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕೆಲವು ಖ್ಯಾತ ವರ್ತಕರು ೬-೧ 
ಕಳೆದ ೨೫ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ 


ಗ್ರ ೦ಥಗಳು ೬4 


ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಮೊಗಲ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


೬-4 3 


ಸ್ವರ್ಣ ಕಲಾನಿಪುಣ ಸಿಂಗಣ್ಣಾ ಚಾರ್ಯ ೬.೧ 
ಖ್ಯಾತದಂತ ಶಿಲ್ಪಿ ಎಚ್‌. ವೆಂಕಪ್ಪ ೬-೨ 


ಆದರ್ಶಶಿಲ್ಪಿ _ ಎಂ. ವೀರಪ್ಪ ೬-ತ್ಟಿ 
ಉತ್ಸತ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಹಣ ಓಲ 
ಫ್ರೆಡೆರಿಕ್‌ ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರ್‌ ೬೪ 
ಬಡೆಗಗೌಡರ ಉಗಮ ಮತ್ತು ನಿಕಾಸ ೬-೪ 
ತೊಣ್ಣೂರು ೬-೧ 
ಭಾಷಾಂತರ ಉದ್ಯಮ ೬-೪ 
ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದ ತುಳುನಾಡಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ : 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ೬-೧ 
ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದ ತುಳು ನಾಡಿನ ಆರ್ಥಿಕ 


ಪರಿಸ್ತಿತಿ ೬೪ 
ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಹಣ ೬-೪ 


ಸ್‌ AI US 


ಹ 


ಡರ್ಟಾ ಫೆ 


vii 
ರಘುನಾಥಭಟ್‌, ಎಚ್‌. ಆರ್‌. 
ರಘುಪತಿಭಟ್ಟ, ಫೆ, 
ರಾಘವಾಚಾರ್‌, ಎಸ್‌, ಎಸ್‌. 


ರಾಜು, ಕೆ. ಪಿ. 
ರಾಮಕ. ಸ ರಾನ್‌, ಕೆ. ಬ್ಲಿ' 
೪ಣ 


ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪ, ಸಿ ಬಿ. 


ವಸಂತ, ಆರ್‌. 
ವಸಂತ ಮಾಧವನ, ಕೆ. ಜಿ. 
ವಸಂತಶೆಟ್ಟ 


ವೆಂಕಟರಾಯಪ್ಪ, ಕೆ. ಎನ್‌. 
ಶರ್ಮ, ತಿ, ತಾ. 
ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌, ವಿ. ಎನ್‌. 


ಶ್ರೀಧರ್‌, ಬಾ. ವೇ. 

(ಎಚ್‌. ವಿ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ ಅನರೊಂದಿಗೆ) 
ಶ್ರೀಧರ, ಬಿ. ಎಚ್‌, 

ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರಿ, ಪಿ ಎನ್‌. 
ಸದಾಶಿವಯ್ಯ, ಕೆ. ಎಸ್‌. 
ಹನುಮಂತೆರಾವ್‌, ಎನ್‌. ಎ, 

ಹೆಗ್ಗಡೆ, ಒ.ಡಿ, 


ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ ೬೨೧ 
ಸ್ಥಳನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣ ೬.೪ 
ನುಹಾನುಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ್ಕ ಪಂಡಿತರತ್ನಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪುರಂ ಶ್ರೀನಿನಾಸಾಚಾರ್ಯರು ೬.4 
ಬಡಗ ಗೌಡರ ಉಗಮ ಮತ್ತು ಫಿಕಾಸ ೬-೪ 
ಭಾರತೀಯ ತತ್ತ್ವ (ಹಿಂದಿನ ದರ್ಶನ-ಇಂದಿನ 


ಪ್ರಶ್ನೆ) ೬ 
ಸೊರಟೂರಿನ ಕದನ (ಕ್ರಿ.ಶ.1191 

1192) ೬೨೨ 

ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಮುದ್ರೆ ೬.೨ 


ಭೂತಪಾಂಡ್ಯನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ೬.4 
ಮಧ್ಯಯುಗೀನ ಬಾರಕೂರಿನ ಪೌರಾಡಳಿತ 


ದಲ್ಲಿ ಜನತಾ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯ ೬-೨ 
ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ರೈತ ಸಮುದಾಯ ೬.೪ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ೬-೨ 
ಎಸಿಕ್ಯೂರಿಯನ್ನರು ಮತ್ತು ಚಾರ್ವಾಕರು 

೬-೧ 
ಫ್ರೆಡರಿಕ್‌ ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರ್‌ ೬.೪ 


ಮಾನಪಿಕತೆ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯತೆ ೬-೨ 
ತೆಕ್ಷಶಿಲ ಮಹಾನಿದ್ಯಾ ಲಯ ೬ಡಿ 
ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆ ೬... 
ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಅಭಿರುಚಿ ಮತ್ತು ಗಳಿಕೆ ೬೭೧ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವೇತೆನ ನೀತಿ ಹಾಗೂ ಅದರ 

ಹಲವು ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳು ೬-೨ 
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ವಿಷಯಸೊಚಿ 


ಲೇಖನಗಳು 


ಅಮೆರಿಕದ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಿಂದೂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ- 
ಗಳಲ್ಲಿನ ವೈಸ್ಣವ ಭಕ್ತಿ 

ಆದಾನ-ನಿದಾನ ಪಿಶ್ಲೇಷಣೆ_ ಒಂದು ಸರಳ 
ಮಾದರಿ 

ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಕಲ್ಯಾಣ 

ಉಜ್ಜಿನಿಯ ಮರುಳಸಿದ್ದ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಶಿಲಾಶಾಸನ 

ಉಪ್ಪಿ ನಂಗಡಿ ಪರಿಸರದ ಊರುಗಳು 

ಐಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಸ್‌. ಆರ್‌ 

ಕರ್ನಾಟಕದ ಜೈನ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಸೇನಾಪತಿ 
ಗಳು 

ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸೋದೈಮ 

ಕವಲೇದುರ್ಗದ ಶಾಸನಗಳ ಸವಿಠಾಕ್ಷೆ 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಅನುವಾದ ; ಕೆಲವು ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳು (ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾರ ಕಾದಂಬ 
ರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ) 

ಕಾಲದ ಸದುಪಯೋಗ 


ಈ 


ಕೊಚ್ಚಿ ಸತ್ರಾಗಾರೆದೆಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ಐತಿ, 
ಹಾಸಿಕೆ ದಾಖಲೆಗಳು 

ಗಾಂಧೀ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ದೇನರು (ಒಂದು 
ತಾತ್ತ್ವಿಕ ವಿಶ್ಲೇಸಣೆ) 

ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಸಂಪರ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಬಳಕೆ 

ಚಿಂತನ-೫ ” 

ಚಿಂತನ-೬ 

ಚಿಂತನ_೩೭ 

ಚಿಂತನ-೮ 

ಜೈನಧರ್ಮ 


ವಿಸ್‌, ವೇಣುಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯ 


ಸಿ.ಕೆ. ರೇಣುಕಾರ್ಯ 
ಚೆ. ನಾ ಸೋಮೇಗೌಡ 


ರು. ಮು. ಸಡಕ್ಷರಯ್ಯ 
ಕೆ, ರಘುಪತಿಭಟ್ಟಿ 
ಹಿ. ಆರ್‌, ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ 


ಎಸ್‌. ಹಿ. ಪಾಟೀಲ 
ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಧೆರಮೂರ್ತಿ 
ಕೆ. ಮೊಹಮದ್‌ ಶರೀಫ್‌ 


ಎಸ್‌, ಎಸ್‌. ಶಾರದಾಪ್ರಸಾದ್‌ 
ಮೊಲ: ಆರ್‌.ವಿ. ಗೋಪಾಲ 
ಕೆಷನ್‌ 
A 
ಅನು: ಬಾ. ನೇ, ಶ್ರೀಧರ 


ಕೆ. ಜಿ. ನಸಂತಮಾಧವ 
ವಿ. ಎನ್‌. ಶೇಸಗಿರಿರಾವ್‌ 


ನಾಡಿಗ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 

ಎನ್‌, ಬಸವಾರಾಧ್ಯ 

ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 

ಸಿ. ಹಿ, ಕಸ ಕುಮಾರ್‌ 
೨೫” 

ಬಾ. ರಾ, ಗೋಪಾಲ್‌ 

ಹು, ಲ, ಚಂದ್ರಶೇಖರ 


೮... ೨ 


೮.೧ 


ಲ೮...೨ 


ನನ್ಮು ವಿವಾಹ ಪದ್ದ ತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರ , 


ದಾಯಗಳು 

ನಾಪೋಕ್ಲಿನ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಕೆ, ಎಸ್‌. 
ನಂಜುಂಡನವರು 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಶಿಲ್ಪಿ ಎನ್‌. ನಾಗೇಂದ್ರ ಸ್ಪಪತಿ 

ಪ್ರಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 

ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಿಗಮಗಳು_ ಒಂದು ವಿವೇ 
ಚನೆ 

ಭಾರತದ ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುರಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಉತ್ಪಾದನಾ ನಿಗಮಗಳು 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಕ್ಟ್ರಿಯಾ ಗ್ರೀಕರ ನಾಣ್ಯಗಳು 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಪದ್ದೆ ತಿಯ ಕಾರಣಗಳು 
ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮಗಳು 

ಮಕ್ಕಳ ಭಾಷಾ ಬೆಳವಣಿಗೆ 

ಮಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ತೆಚೇರಿಯ ಚಾಸೆಲ್‌ 
ಮಿಸನ್ನಿನ ಮುದ್ರಣ ಚಟುವಟಿಕೆ 


ಮನು ಕೆಂಡಂತೆ ಸ್ತ್ರೀ-ಒಂದು ವಿವೇಚನೆ 

ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕದ ಪ್ರಕಾರ ಪುರುಷಪ್ರಯ 
ತ್ನ್ನದ ಮುಹತ್ತ 

ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳ ಮಾರು 
ಕಟ್ಟಿಯ ವಿಸ್ತರಣೆ [ಕೆಲನು ಸಲಹೆಗಳು] 

ಶರಣರು ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳು 

ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಜೀವನ ಮಾಲ್ಯಗಳು 

ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ಕಗ 


ಸರ್‌ ಮಾರ್ಟಿಮರ್‌ ವ್ಸೀಲರ್‌ 
ಸಹಕಾರ ಚಳುವಳಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ 
ಹವ್ಯಕರಲ್ಲಿ ಔಷಧ ಪಡತಿ 
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ಜಿ. ಅರ್‌. ಕುಪ್ಪೆ ಸ್ವಾಮಿ ೮-೧ 
ಜಿ. ಓ.. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಲಳ 
ಪಿ. ಆರ್‌. ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ಲೆ-.ಫ್ಲಿ 
ಕೆ. ಎಸ್‌. ಸದಾಶಿವಯ್ಯ ೮-೧ 
ಒ. ಡಿ. ಹೆಗ್ಗಡೆ ೮-೨ 
ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಶಿವರುದ್ರ ಸ್ವಾಮಿ ೮-೧ 
ಮೂಲ : ಎಸ್‌. ಗೋವಿಂದಗೌಡ 

ಅನು : ಕಷ ವೇಣಿ ೮-೧ 

0 ಣ 
ಎನ್‌. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ೮-೧ 


ಮೂಲ ; ಗೃಹಾಂ ಷಾ 
ಅನು: ಎನ್‌.. ಬಿ. ಪಾಂಗಣ್ಣಾ ಯೆ, ೮೪ 


ಎ. ಜಾನಕಿ 

ಕೆ. ಜಿ. ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿ ೮.೨ 
ಬಿ. ಕುಪ್ಪಸ್ವಾಮಿ “ ೮-೧ 
ಮೂಲ: ಕೆ. ಎಸ್‌. ದೇಶಪಾಂಡೆ ಲೆಎತ್ಸಿ 
ಅನು: ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ಅನಂತರಾಮಯ್ಯ 
20. ಎ. ನೀಲಾಂಬಿಕಾ ೮-೧ 
ಪಾ. ವೆಂ. ಆಚಾರ್ಯ ಲ್ಸ 
ಮೂಲ : ರೋಜರ್‌ ಕೈಲಾಯಿಸ್‌ 

ಅನು: ಎಚ್‌. ಎಸ್‌, ಹರಿಶಂಕರ್‌ ಲ-೪ 
ಇಚ್‌. ಎಂ. ನಾಗರಾಜರಾವ್‌ ಲಕ್ಕಿ 
ಡಿ. ಎಸ್‌, ಜಯಪ್ಪ ಗೌಡ ೮-೪ 
ಡಿ. ಎನ್‌, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ೮-೨ 
ಮಾವಿನಕುಳಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಆ.ತ್ನಿ 
ಬಿ. ವಸಂತಶೆಟ್ಟ ೮-೧ ' 


| ಪುಸ್ತಕಲೋಕ 


ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ನಿವೇಚನೆ 
(ಲೇ: ಸಿ. ಬಿ. ಚೆಂದ್ರ ಶೇಖರಪ್ಪ ಮತ್ತು 
ಇತರರು) 

ಅಂಶಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 
(ಲೇ: ಸಿ. ಕೆ. ರೇಣುಕಾರ್ಯ) 

ಕೃ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಗಳು 
(ಲೇ: ಡಿ. ವೆಂಕಟರಾನ್‌) 

ಭಾರತದ ಗ್ರಾಮೀಣ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳು 
(ಲೇ: ಟ. ಆರ್‌. ನಾಗಪ್ಪ) 

ವಾಣಿಜ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಿಚಯ 
(ಲೇ: ಈರಣ್ಣ ಹಟ್ಟ ವತ್ತು ಪಿ, ಜಿ, 
ಇಹ್ನಾಳ) 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞರು 
(ಲೇ: ಎಂ. ಕೆ. ವರಗಿರಿ) 


ಆರ್‌, ಕೇಶವ್‌ 


೨೨ 


ಈಚನೂರು ರಾಜರತ್ನಂ 


ಎನ್‌, ಬಿ. ಪಾಂಗಣ್ಣಾಯ 


ಬಿ. ಜೆ. ಗುರುಪ್ರಸಾದ್‌ 


ರಾಮ್‌ ಕುಲಕರ್ಣಿ 


೮.೧ 


೮.೧ 


೮-೧ 
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ಆಚಾರ್ಯ, ಪಾ. ವೆಂ. 
ಕುಪ್ಪಸ್ಹಾಮಿ, ಬಿ. 
ಕುಪ್ಪುಸ್ವಾಮಿ, ಜಿ. ಆರ್‌. 
ಕಸ ಕುಮಾರ್‌, ಸಿ. ಸಿ. 
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ಕಸ ಮೂರ್ತಿ, ನಾಡಿಗ 

೦೧ 

ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ 

ಗೋಪಾಲ್‌. ಬಾ. ರಾ, 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣನ್‌, ಆರ್‌. ವಿ. 
ಗೋವಿಂದಗೌಡ, ಎಸ್‌. 
ಗ್ರಹಾಂ ಷಾ 


ಚಂದ್ರ ಶೇಖರ, ಹು. ಲ. 
ಜಯಪ್ಪಗೌಡ, ಡಿ. ಎಸ್‌. 
ಜಾನಕಿ, ಎ. (ಎನ್‌. ಬಿ. ಪಾಂಗಣಾಯ 
[nT] 
ಅವರೊಂದಿಗೆ) 
ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ, ಪಿ. ಆರ್‌, 


ದೇಶಪಾಂಡೆ, ಕೆ. ಎಸ್‌. 


ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಪು.ತಿ. 
ನಾಗರಾಜರಾವ್‌, ಎಚ್‌. ಎಂ, 


ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಲ 


ಯೋಗವಾಸಿಷ ದ ಪ ಕಾರ ಪುರುಷ ಪಯ ' 
೪ ೬2 3 py 


ತದ ಮಹ ತ್ತೆ ೮-೧ 
ನಮ್ಮ ನಿವಾಹ ಪದ್ಧತಿಯ ವಿಶಿಸ್ಟಸಂಪ್ರ 

ದಾಯಗಳು ೮-೧ 
ಚಿಂತನ-೭ ಲೆ-ತ್ಸಿ 
ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಸಂಪರ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣ 

ಮಾಧ್ಯ ಮಗಳೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಬಳಕೆ 


೮.೨ 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಪದ್ಧತಿಯ ಕಾರಣ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮಗಳು 
ಚಿಂತನ-_೮ 
ಕಾಲದ ಸದುಪಯೋಗ ೮-೨ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಪದ್ಧತಿಯ ಕಾರಣ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮಗಳು ೮-೧ 
ಮಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ತಲೆಚೇರಿಯ ಬಾಸೆಲ್‌ 
ಮಿಷನ್ನಿನ ಮುದ್ರಣ ಚಟುವಟಕೆ ೮-೪ 
ಜೈನಧರ್ಮ 
ಸಹಕಾರ ಚಳುವಳಿ ೮-೪ 
ಮಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ತಲೆಚೇರಿಯ ಬಾಸೆಲ್‌ 
ಮಿಸನ್ನಿನ ಮುದ್ರಣ ಚಟುವಟಿಕೆ ೮-೪ 
ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಐಯಂಗಾರ್‌ ೮.೧ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಶಿಲ್ಪಿ ಎನ್‌. ನಾಗೇಂದ್ರ ಸ್ಥಪತಿ 
ಲ.ತ್ತಿ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳ ಮಾರು 
ಕಟ್ಟೆಯ ವಿಸ್ತರಣೆ (ಕೆಲವು ಸಲಹೆಗಳು] 
ಲ್ಲಿ 
೮-೨ 


೮-೧ 
ಲಳ 


೮.೨ 


ಚಿಂತನವ೬ 


ಸರ್‌ ಮಾರ್ಟಿಮರ್‌ ವಿ(ಲರ್‌ ಲ-ತ್ಸಿ 
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ಈ 
™ 


ME) 


ಈ 


ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಜಿ. ಬ. 


ನೀಲಾಂಬಿಕಾ, ಎಂ. ಎ. 

ಪಾಂಗಣ್ಣಾಯ, ಎನ್‌. ಬಿ. 
(ಎ. ಜಾನಕಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ) 

ಪಾಟೀಲ, ಎಸ್‌. ಪಿ. 


ಬಸವಾರಾಧ್ಯ. ಎನ್‌. 
ಮೊಹಮ್ಮದ್‌ ಶರೀಫ್‌, ಕೆ. 
ರಘುಪತಿಭಟ್ಟಿ, ಫೆ. 
ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕೆ. ಜಿ. 


ರೇಣುಕಾರ್ಯ ಸಿ. ಕೆ. 


ರೋಜರ್‌ ಕೈಲಾಯಿಸ್‌ 
ವಸಂತಮಾಧವ, ಕೆ. ಜಿ. 


ವಸಂತಶೆಟ್ಟ, ಬಿ. 
ವೇಣುಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯ, ಎಸ್‌. 


ಶಾರದಾಪ್ರಸಾದ್‌, ಎನ್‌. ಎಸ್‌, 


ಕ್‌ 
ಶಿವರುದ್ರಸ್ವಾನಿ ಎಸ್‌. ಎನ್‌, 
ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌, ವಿ. ಎನ್‌. 


ಶ್ರೀಧರ, ಬಾ. ವೇ. 
ಶ್ರೀಧರಮೂರ್ತಿ, ಎಸ್‌. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ಮಾವಿನಕುಳಿ 
ಸಡಕ್ಷರಯ್ಯ, ರು. ಮು. 
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ನಾಪೋಕ್ಲಿನ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಕೆ. ಎಸ್‌. 

ನಂಜುಂಡನನರು ೮-೪ 
ಶರಣರು ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳು ೮-೧ 
ಮಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ತಲೆಚೇರಿಯ ಬಾಸೆಲ್‌ 

ಮಿಷನ್ನಿನ ಮುದ್ರಣ ಚಟುನಟಕೆ ೮-೪ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಜೈನ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಸೇನಾಪತಿ 

ಗಳು ಲೆ-ತ್ಲಿ 
ಚಿಂತೆನ_೫ ೮.೧ 
ಕವಲೇಡುರ್ಗದ ಶಾಸನಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆ ೮೨೨ 
ಉಪ್ಪಿ ನಂಗಡಿ ಪರಿಸರದ ಊರುಗಳು -ತ್ಟಿ 
ಮನುಕಂಡಂತೆ ಸ್ತ್ರೀ ಒಂದು ವಿವೇಚನೆ ೮-೨ 
ಆದಾನ- ವಿದಾನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಒಂದು ಸರಳ 


ಮಾದರಿ ೮-೧ 
ಸಂಸ್ಥ ವತಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗೆ ಲಳ 
ಕೊಚಿ ಪತಾ ಗಾರದಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ಐತಿ 

ಚ ೧3) ೧೧ 

ಹಾಸಿಕೆ ದಾಖಚೆಗಳು ಲ-೪ 
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ದ್ಡನೆ? ೮-೧ 
ಅಮೆರಿಕದ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಿಂದೂಸಾವಕ್ರಾ ಜ್ಯ ಗಳೆ 

ಲ್ಲಿನ ವೈಷ್ಣನ ಭಕ್ತಿ ೮-೨ 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಅನುವಾದ : ಕೆಲವು ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳು (ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರ ಕಾದಂಬ 
ರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ) ೮.೧ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಕ್ಟ್ರಿಯಾ ಗ್ರೀಕರ ನಾಣ್ಯಗಳು 


೮-೧ 
ಗಾಂಧೀ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ದೇವರು (ಒಂದು 

ತಾತ್ತ್ವಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ) ೮೧ 
ಕಾಲದ ಸದುಪಯೋಗ ೮-೨ 
ಕರ್ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸೋದ್ಯಮ ೪-೨ 
ಹವ್ಯಕರಲ್ಲಿ ಔಷಧ ಪದ್ಧತಿ ಲತ 


ಉಜ್ಜಿನಿಯ ಮರುಳಸಿದ್ಧ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಶಿಲಾಶಾಸನ ೮-೧ 


ಸದಾಶಿವಯ್ಯ, ಕೆ. ಎಸ್‌. 


ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಡಿ. ಎನ್‌. 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ, ಎನ್‌. 
ಸೋಮೇಗೌಡ, ಚೆ. ನಾ. 


ಹರಿಶಂಕರ್‌, ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. 


ಹೆಗಡೆ, ಒ. ಡಿ. 
ಗಿ 


೪111 
ಪ್ರಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
೮-೧ 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ ೮-೨ 
ಮಕ್ಕಳ ಭಾಷಾ ಬೆಳವಣಿಗೆ - ೮೧ 


ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಕಲ್ಯಾಣ ೮-೪ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಥ ತಿಗೆ ಲ-೪ 
ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಿಗಮಗಳು-ಒಂದು ವಿವೇ 

ಚನೆ ೮-೨ 


ಭಾರತದ ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಉತ್ಪಾದನಾ ನಿಗಮಗಳು ಲಳ 


ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ತ್ರೈಮಾಸಿಕಗಳು 


SO ರೀತಾ 


ತೇ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತ ವಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರ: ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ 


(ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ) 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ .... ನಾಲ್ಕು ರೂಪಾಯಿ 
ಇತರರಿಗೆ ಎ ಆರು ರೂಪಾಯಿ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ .... ಎಂಟು ರೂಪಾಯಿ 


(ಆಜೀನ ಸದಸ್ಯತ್ವ : ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳು) 
(ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ) 


ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌ 
"ಪ್ರಸಾರಾಂಗ' 


ಮಾನಸಗಂ ಗೋತ್ರಿ ಮೈ ಸೂರು.೫೭೦ 09೨ 


